
ο ΣΥΜΒΟΛΑΙΟΓΡΑΦΟΣ.

(Ίδ. Φυλλ. 2^).

Έν ωοεηλ^ιζεν ό'Ροδίνης, δτι ή άνάκρισίς τδυ ήθε
λε φωτίσει και αύτον χαί τούς διχαστάς, χαί ήθελε 
τω ανοίξει αμέσως πύλας της φ«λαχής, έρρί- 
φθη εις αυτήν εχ ν£Οϋ> τήν τρομεράν πεποί- 
θησιν δτι έθεωρεΐτο ώς ύποπτος δολοφονίας χατά 
του κόμητος.

Έκτοτε §’ έδοθησαν διατβγαι νά φυλάττηται αυς·ϊ}- 
ρότερον, και εις ούδενα έπετρε'πετο νά τύν έπισκε- 
φθή. Ή προσαγωγή ^ών αποδείξεων, ή έξέτασις των 
μαρτύρων, ών τινες, ως ή μήτηρ του 'Ραδινού, ήσαν 
εις Κ,ε'ρκυραν, άπήτησαν υπέρ τον μήνα. Τέλος δ’έφθα- 
σεν ή δικάσιμος ήμερα, και πλήθος άμετρον, οίον εις 
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ουοένα ποτέ άλλον δικαστικόν αγώνα, έπλήρς^ 
ζαστήριον. Οι άκροαται ειχον συρρεύσει ου μόνον παν- 
ταχόθεν τής Κεφολλ^νίας, όλλάχαί άπό τάς καρβχιι- 
μενις νήσουςζαί άπΰ αύτήν τήν Κέρκυραν, δχτ: i i~:. 
^ρόπαως δολορον.α ανδρίς σεβασμίου, όποιος δ Kc'ur 
Ναννετος αγαίοεργοδ, χαί γενιχώς άγαπωμε'νου Μ τ* 
ήβος του, εχινει την xotv^v άγανάχτησιν, χαί τινέο μι , 
Οσοι ειχον πεπσιδζσ» εις τήν χρηστότητα χαι εις την i 
ρετην τοδ Ρο ινου, έδυσπίστουνπρόςτήνένοχήντ;;’.
« τους «λειστο,ς το έγχ)ημα έ.έπνεε φρίζην, fa τ 
« εποτε ήχουσδη άπαισιωτέρα αγνωμοσύνη, ci'-τ- 
«βο φριχτότερους οιωνούς ίξετελε'σβη πατρι-χ; -’’· ι 

Οταν σεπροσήχθηό κατηγορούμενος, μσνον εις τ:\. 
γνωρίζοντας αύτον έφάνη το άθορύβητον του βλέμ 
ματος του και του βήματός του το θαρραλεςν ώς 
^νδειξις καθαρας συνειδήσεως* ο\ λοιποί τά ί:·. 
νον ως συμπτώματα αναιδούς άσεδειας, ώς άποσχλή- 
ρυνσιν είς το κακουργεί?, κβί ή προσπάθεια του J· 

ΦΜ. 3.
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'Επτανήσιος ενώπιον των δίχασπών του, ν’ άζουη τον 
κατήγορον καί τον ύπερασπιττήν του διακυβεύοντας την 
τιμήν, τήν ιδιοκτησίαν καί την ζίοήν του αυτήν, καί 
οί λόγοι των νά τω είναι εντελώς ακατάληπτοι, άν δέν 
είναι άπαίσιον είς χώρας 'Ελληνικός να μένη κεκλει- 
σαένον εις τήν Έλληνίδα μούσαν τδ δικαστικόν βήμα, 
το πρώτιστον τούτο καί βεβαιότατον τής Ρητορείας 
διδασκαλειον. Άς έλπίσωμεν δ’ δτι οί εις εκείνο τής 
Έλλάοος το τμήμα τον εύγενή αγώνα τών γενναίων 
άναλαβόντες μεταρρυθμίσεων, θέλουσι ς-αθερώς έπιμεί- 
νει ν άνασπάσωσι καί τό γελοϊον τούτο άτόπημα, νόθου 
παραφυάδα τής μισητής ’Ενετοκρατίας, καί Οέλουσιν άν- 
δρείως άντιστή εις πασαν παραβίασιν του φυσιζοΰ αύτών 
δικαιώματος τούτου. Ούδ' άς αναχαίτιση δέ τούς άπει- 
ροτέρους ό οόβος τών δυσχερειώυ κατ’ άρχάς καί τών 
παραδρομών τής αγύμναστου των γλώσσης. Εις τήν . 
σκιάν του Όδυσσέως θέλει εΐσθαι πολύ μάλλον εύπρόσ- 
δεζτος ή πάτριος φωνή καίτοι μή καΟαρίζουσα, καί 
μάλιστα ή ατρόμητος προσπάθεια προς εισαγωγήν 
καί έμπέδωσιν αύτής μεταζύ τών άπογόνων του, άφ’ 
δλας, καί τάς έντελεστέρας, επιδείξεις τής ξένης καλ
λιέπειας. ’Άλλως τε ή πεποίθησις είναι πάντοτε εύ
γλωττος. Καί είς τήν Επτάνησόν ή εντελής άνα- 
γέννησις τής 'Ελληνικής γλώσσης θέλει εΐσθαι ή 
ισχυρότερα διαμαρτύρησις τής 'Ελληνικής έΟνικό- 
τητος.

'Ο δημόσιος λοιπον συνήγορος ώμίλει ίταλιστί, 
ώμίλει όμως μετά πολλής εύγλωττίας καί μετά με
γάλης σφοδροτητος. 'Η λογική του ήτον πυκνότατη, 
καί έφαίνετο άκαταμάχητος. Άνέφερεν δλας τάς πε
ριστάσεις αίτινες άπεδόίζνυον άναμφίσβητήτως δτι δ 
Κόμης έδολοφονήΟη. ΎπενεΟυμισεν. δτι ή Ούρα του 
οίκου ευρέΟη τήν πρωίαν του εγκλήματος ανοικτή 
καί ούδόλως παραβεβιασμένη, ώστε ήνεωχΟη άναμφε- 
σβητήτως διά κλειδιού, και έκτος του πιστού υπη
ρέτου Νικολου, δστις ούδέν είχε συμφέρον είς τον 
θάνατον του κυρίου του δν έλάτρευε, τις άλλος είχε 
κλειδίον του οίκου έκτος τού 'Ροδίνου ; Άνέπτυξεν 
οτι δ δολοφόνος δέν ήτον ληστής, διότι τά χρήματα 
καί τά πράγματα του κόμητος εύρέθησαν ανέπαφα 
δλα. Τις λοιπόν είχε συμφέρον είς τδ^φρικώδες έγκλη- 
μα τοδτο, είμή ό παρουσιαζομενος όπως ορεύη τους 
καρπούς αύτοΰ, δ φαινομενος με διαθήκην τού κομητος 
είς τήν χείρα 'Ρόδινης; Άλλ’ ή διαθήκη,αύτη δί ής άπδ 
του βυθού τής πενίας δ ’Ρόδινης ανακύπτει είς μεγί
στου πλούτον, δποία τις είναι; σθλη γεγραμμένη διά 

' χειρός του, καί φέρουσα τού κόμητος μόνην την υπο- 
; τίθ^ε’-'ψ υπογραφήν, καί αυτήν άμφισβητουμένην 
i άπό μάρτυρας τούς μάλλον αξιόχρεους. Καί τοιαύτή 
• ούσα, ιδιωτική καί μή επίσημος, ή οιαΟηκη αυτή, άκυ

ροι άλλην προϋπάρχουσαν καί συμβολαιογραφικήν, χω
ρίς νά είναι εκείνης κωδίζελλος, άπ εναντίας ρητού 
ορισμού τής πρώτης. Καί πότε συνεταχθη ; ολιγας 
ώρας προ τού' εγκλήματος. Καί πότε παρουσίασε·; 
αύτήν δ 'Ροοίνης; άφ’ ο'δ μόνον έπράχθη το έγκλημα, 
άο’ ου δ κόμης δέν υπάρχει πλέον διά νά τόνψεύση. 
"Ωστε τις 'δύναται ν’ άμφιβάλλη; Ί1 είναι πλαστή, 
ή ύπεγράφη διά τής βίας. ' Επειτα ο Ρόδινης έπι-

■ζροατηρίο» υπέρ ή κατ' αύτοΰ ήτον είς τον έσχατον 
βαθμόν τεταμένη.

Κατ’ άρχάς έξετάσθησαν έκ νέου οί προανακρι- 
θέντες μάρτυρες, καί άνεγνώσθησαν τών απάντων αί ' 
καταθέσεις. Μεταξύ τών πρώτων ιδίως είλζυσε τήν 1 
προσοχήν καί τήν συμπάθειαν τού κοινού <δ γέρων 1 
Νικολός. Άπύ κεφαλής μέχρι ποοών τον έζάλυπτον ' 
ενδύματα μελανά, ή πολια του ζομ.η εκρεματο έπι 
τών ώμων του εκατέρωθεν, ή κεφαλή του έκυπτε 
προς τήν γήν, ώς άν διπλής ηλικίας άχθος τήν είχε 1 
κυρτώσει από τίνων ημερών, καί ή Ολίψις ήν γεγραμ
μένη έπί τού μετώπου καί έπί τών έρυθρών οφθαλ
μών του. Ή αναμφισβήτητος τών λόγων του είλιζρί- ' 
νεια, καί ή άντίφασίς του προς τήν έξομολογησιν τού 
'Ροδίνου ώς προς την χρήσιν τού καιρού αύτού κατά 
τήν νύκτα τής δολοφονίας, έπροξένησαν μεγίστην έν- 
τυπωσιν καί είς το άκροατήριον καί είς τούς διζαστάς.

Του Βοοάτου ή Ολίψις δέν ήτον βλιγωτέρα. Όταν 
έζλήθη δπως έξετασθή, καί είδε τον 'Ροδίνην είς τήν 
έδραν τών κατηγορουμένων, ήθέλησε νά ριφθή είς τάς 
άγκάλας του, άλλ’ οί κλητήρες τον άνεχαίτισαν. Άφ’ 
ου δέ συνήλθεν, έπανέλαβε τήν μαρτυρίαν του, καί 
ιδίως έβεβάίωσεν έντόνως, ότι δέν ύπήρχε διαθήκη τού 
γέροντος υπέρ τού 'Ροδίνου, πεπεισμένος δτι τούτο 
ήτον ή αλήθεια, καί ότι ή αλήθεια είναι πάντοτε τής 
άθωότητος σύμμαχος. Ό δέ 'Ρόδινης ήθέλησε νά όμι- 
λήση, άλλ’ ό πρόεδρος τόν διέταξε νά σιωπήση μέ- 
γρ'.ς ού έρωτηθή.

Ό δέ Τάπας, όταν είσήλθε νά μαρτυρήση, είχε τά 
δίοπτρα έπί τών οφθαλμών έπί τής μορφής του έ- 
πλανάτο μειδίαμα έπαγγελλόμενον συμπάθειαν προς 
τόν κατηγορούμενον καί μετριοφροσύνην ύπέρ εαυτού· 
είς τήν φωνήν του έπροσπάθει νά δωση τόνον επα
γωγόν καί ούτως είπεϊν μελιτώδη, καί ό κατηγορού
μενος ήτον 8ι’ αυτόν πάντοτε ό δνοράβιλες σινιόρ 
'Ρόδινης, ό πρετζιέβολες σινιόρ 'Ρόδινης, καί ενίοτε 
ό ζαρίσσιμος σινιόρ?/Ροδίνης. Ούτος κατέθεσεν, ότι ό 
έστιμάβιλες σινιόρ 'Ρόδινης, μεριζαις ώραις πριν βιρ- 
βόνοι δολοφονήσουν τόν πόβερον κόντε Ναννέτον, τω 
ειπεν οτι είναι βέβαιος είς ολίγον καιρόν νά έχη με
γάλα πλούτη- δτι τον έβεβαίωσε περί υπάρξεως 
διαθήκης τού κόμητος δστις τόν άφηνε γενικόν κλη
ρονόμον του’ τούτο έφάνη είς αυτόν, τον Τάπαν, 
. αράδοξον, διότι προ ενός μηνός ό κόμης είχε συν
τάξει διαθήκην είς τό γραφειόν του, καί πάσα με
ταβολή είς αυτήν έπρεπε νά προστεθή έν είοει ζωδι- 
ζέλλου. Έρωτηθείς δ’δ Τάπας περί τής υπογραφής τής 
ιδιωτικής δ'νίήζη;, ε^εν. δτι όμοιάέει μέ τήν τού 
Κόμ'θτ5'’ άλ/.ά τώ φαί/έτσι δτι έχει καί τινας όια- 
φοράί- * .····■

Άφ’ ^ύδ ειελειωσεν ή έξέτασις τών μαρτύρων, 
έλαβε τον λόγον δ δημόσιος συνήγορος είς γλώσσαν 
. Λ-ζήν· διότι, κ9!τ7 δυστυχίαν, κάΐ τότε ως καί 

ή Ελληνική γλώσσα ήτον εις τήν Έπτά- 
νηουν άποκεζ/εισμένη άπό τής Θέμιδος τούς ναούς.

Α.ς μάς ίτ:'.· .απή δ ενταύθα παρεκβαινόντές νά έρω- 
; α/ τβρατώδες δέν είναι νά παρουσιάζηται δ
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άκροατηριον έζινεϊτο ηρεΟ-σμενον σφοορώς, καί υπό
κωφος έοέρετο έπ αύτου μυκηθμός ώς εις την άγρι- 
αινούσαν θάλασσαν, όταν ένσκηπτη ε?ς αυτήν καταιγίς. 
Ώστε όταν μετά μίαν ώραν, επανέλθόντες οι οικα- 
σταί, έπρόφερον ώς ποινήν τής πλαστογραφίας ζαι 
δολοφονίας τον ^άκατον, ούεεμια φωνή οίκτου υπέρ 
του καταδικασθε'ντος ήκούσθη, άλλα μάλιστα καί τινες 
ίητωκραυγίαι ύττέρ τής εύθυδιχίας τής άποφάσεως. 
Ούδεμία δέ λέγομεν, διότι παρά μέν τοις λοιποις ένίκα 
την εύσπλαχνίαν προς τον άνθρωπον και τόν γνώ
ριμον ή φρίκη πρός τον άπεσκληρυμμένον εγκληματίαν, 
ό δέ Βοράτης, άμα ήκουσε τήν φοβέραν εκείνην λε'ξιν, 
έλειποθύμησε και άπεχομίσθη φοράδην από τό δικά- 
στήριον. ’Αλλά καί ούτως άπατώμεθα πάλιν, διότι δ 
εύσπλαγχνρς συμβολαιογράφος Τάπας, έξεργόμενοςτού 
άχροατηρίου,ήκούετο επαναλαμβάνω? πολλάκις: Ό με· 
σκίνος ! ό ποβερέττος !

Αμα δέ συνήλθεν δ Βοράτης, εδρσμεν εις τδ δεσμω
τηρίων, οπού εύρβ τόν φίλον του ούγί μέν άψυγούντα, ουδ’ 
αδιαφορίαν δέ καί περιφρόνησιν προς τον βίον έπαγ- 
γελλομενον, άλλ εις τον ύπέρτατον βαθμόν έζπε- 
πληγμένον διά τά συμβαίνοντα εις αύτδν, καί σγεδόν 
τας ιοεας του νά σύναψη δυσκολευόμενον.

— Τήν χάριν, σπεύσε νά ζητήσγς τήν γάριν, έκρα- 
ζεν ο Βοράτης· δ νόμος σοί δίδει προθεσμίαν εξ 
έβοομάδων σπευσον νά ζητήσης τήν γάριν.

— X“Ptv ■ «πεκρίθη δ Τοδίνης, άνοίγων 
φθαλμούς έτι μάλλον έκθαμβους. *Αν μοί έπετρέ- 
πετο νά ζητήσω δικαιοσύνην ακόμη, τήν έζήτουν 
προΟυμως* αλλά χάριν ζήτει δ ένοχος, καί ένοχος 
οεν είμαι. Δεν τήν ζητώ.

— ’Αλλά θά σέ φονεύσουν, καί άλλος τρόπος 
σωτηρίας δέν είναι.

— «Θά μέ φονεύσουν, εΐπεν ώχριών ό ’Ρόδινης
το ήκουσα, καί λυπούμαι εγκάρδιός οτι μέ φονεύ.- 
δλεθρία παρεξήγησις περιστάσεων, δυστυχής άπά - ; 
των δικαστών. Λυπούμαι νά έγκαταλείψω τήν ζωή·, 
νέος τόσον, καί καθ’ήν στιγμήν παρίστατο προς c j. ' 
μέτής Άμαλθείας τό χέρας, φε'ρουσα ολας τάς ευτυ
χίας; Έπί μίαν στιγμήν μοί ε’πεφάνη ώς όραμα θειο-, 
ή ένωσίς μου μετά τής ’Αγγελικής, ής δ _
ολος ήτον λατρεία κρυπτή* καί το όραμα τού το ’ C 
σβυση ή πνοή προώρου θανάτου. Ώς χα! τουτλίά- 
του τάς απολαύσεις, καί αύτάς έμβλλοαεν ά-0-C 
ra έχομε», διότ. ό Κόμης Διονύσεος, c5 ό S-7- 
εμελλε »ά το μί,ΟΪ νέφος ζω·.'
μου, α» μοί εδιϊετο τοδ λοιπού νά ζήεω. ί Κόυ, 
Διονύσιος μί άρηχε κληρονόμον του.

Βώς^ φίλτατε Ρόδινη, διισχυρίζεσυ.:.
r Δψ αδη, άπήντησε πικρώς μβιδιών ' ’Ρο' · 

καταοίκη μου έδωκε το δικαίωμα καί εϊ'ί ■'' ί 
τερον των φίλων μου νά δύσπιστή προς :
μου, Ναζ οτι δ Κόμης Ν .
αφήκε^δια διαθήκης του ολην του τήν κληρον: ι/ί 
χσι το ακούεις τώρα πρώτον από το στομ-χ μ ·( 
διότι ή διαθήκη έγράφη τώ δ’ντί τήν τελευταίων ήμ - ► 
ραν προ του θανάτου του κόμητος, καί προσέτ ι διό 
° χ°μή€ ήθελεν έν όσω έζη νά μή τό γνωρίζης.

στρε’φει εις τήν οιχιαν τήν νύκτα τού εγκλήματος 
μετά τό μεσονύκτιον, καί εισέρχεται εις τόν κοιτώνα 
του κομητος, και συνομιλεί μετ αυτού.- Διατί τό 
άρνειται ; ‘Ο κόμης έζη τότε ακόμη. Τό πρωί εύρί- 
σκεται θύμα χειρών δολοφόνων. Διατί δ 'Ρόδινης μόλις 
εςημέρωσε, καί μέ μεγίστην βίαν δραπετεύει 
νήσου; Διατί απέρχεται 'χωρίς καν νά είσέλθη
τόν κοιτώνα τού γε'ρο/τος, όταν τόν προέτρεψεν ό 
υπηρέτης εις τούτο; Ό δημόσιος συνήγορος λοι
πόν έσυμπέρανε λέγων, δτι δ 'Ρόδινης έπλαστο- 
γράφησε τήν διαθήκην καί έδολοφόνηάε τόν κόμητα. 
Ότι δέν προτείνει τήν εις αύτόν έπιβλητέαν ποι
νήν, άλλ’ άφίησιν αυτήν εις τών δικαστών τήν έκτί- 
μησίν, διότι γνωρίζει μέν τήν ωμότητα τών λεόντων, 
τών τίγρεων τό αιμοχαρές, τοιοΰτον όμως βαθμόν 
θηριωδίας δέν γνωρίζει εις τό άγριώτερον τών θηρίων, 
ουδ’ ήξεύρει εις ούδενός έθνους κώδηκα ποινήν άνά- 
λογον προς τό μέγεθος τού ανοσιουργήματος.

Ό 'Ρόδινης ήκουε τόν σωρείτην τούτον τών co- 
βερών συλλογισμών μετ’ έκπλήξεως προϊούσης. Οί 
λόγοι του υπηρέτου τής δικαιοσύνης έφαίνΟντο τό
σον ισχυροί, καί τά συμπεράσματά του τόσον ορθά, 
ώστε ήσθάνετο οτι καί αυτόν τόν ίδιον ήθελον πείσει, 

ο άν δέν εΐχε τήν συναίσθησιν τής άθωότητός του. Τέ
λος δ’ έγερθείς βραδέως καί άξιοπρεπώς, άφ’ ου δ κα
τήγορος έσιώπησεν, εΐπεν οτι τό λυπούν αύτόν μέχρι 
θανάτου είναι τό οίκτρόν τέλος τού σεβαστού ευερ
γέτου του, προς όν έτρεφεν αγάπην υιού- τό δ’ έπίμε 
τρον τής δυστυχίας του, τήν υποψίαν οτι αυτός έδολο- 
φόνησε τον άλλον πατέρα του οτι δέχεται άγογγύστως 
ήδη, άφ’ ου είδε ποία παράδοξος περιστάσεων συγ
κυρία συνετέλεσεν εις ένοχοποίησίν του* οτι δικη
γόρον δέν ήθέλησε νά ζητήση, έλπίσας εις τήν δύ- 
ναμιν τής αφελούς αλήθειας* καί ήδη δέ, όταν αύτη 
φαίνηται τοσουτον δυσεξιχνίαστος, τήν σωτηρίαν του 
οτι δέν θέλει ζητήσει εις περινενοημένα λόγων τεχνάσμα
τα, καί εις τά φαινόμενα οτι άλλο δέν έχει ν’ άντιτάξη 
είμή τήν απλήν άρνησίν του. Έπανέλαβε δέ οτι δ 
Κόμης Ναννέτος τώ έκών άκοντί καί
μετά ταύτα υπέγραψε τήν διαθήκην άλλ’ ήρνήθη πει- 
σματωδώς νά είπή άν έγνώριζε τίνες λόγοι έ
πεισαν είζ τούτο τόν κόμητα’ καί προσθείς δτι 
περί άλλης ^ρογενεστέρας διαθήκης ποτέ δ κόμης 
λέξιν δέν τώ ειχεν είπέί, δτι τήν έσπέραν έχείνην 
τθ) έδωκε τήν άδειαν ν' άπέλθη από πρωίας είς 
Κέρκ’-)ρ«ν, και τόν άπεχαιρέτησε διά νά μήν ει- 
σέλθη τ° κοιτώνά του και τόν ταράξη
κοιμώμενον, και δτι άπήλθε τώ οντι ούδέν γνωρίζων 
περί τού τρομερού εγκλήματος* είπεν δτι αύτη είναι 
δλη του ή ύπερασπισις, χαί άν τά φαινόμενα είναι 
εναντίον του, ή αλήθεια είναι υπέρ.αύτου. Καί ταύτα 
ειπών, έκάθησεν ήσυχος.

'Η ασθένεια τής ύπερασπίσεως ταύτης έφάνη εις 
όλους κακός οιωνός, καί οί μέν αδιάφοροι έκίνησαν 
την κεφαλήν άπειλητικώς, οί δέ φίλοι τού 'Ροδίνου 
έκάλυψαν τό πρόσωπόν των, χαί δ Βοράτης ήρχισε νά 
κλαίη ώς παιδίον} μή προβλέπων τέλος καλόν.

Τό δικαστήριο? άπεσύρθη εις διάσκεψιν’ τό δ’
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Ό Βοράτης έκτόπησε την κεφαλήν του μέ τάς 
^'ύω του χε?ρας.

— Δυστυχία ! δυστυχία ! άνέκραξεν. Άγρία τής 
τύχης καταδρομή ! Όμολύγησον, φίλε μου, οτι ίζ^ζ- 
'γ.ζζ νά έχη τις δλην την προς σέ απεριόριστον πίστην 
μου? δια ν’ά πιστεύση το πραγμα σουτο.

__  Το ομολογώ, άπεκρίΟη δ 'Ρόδινης, διά τοΰτο 
δεν αδημονώ προς τουςδικαστάς μου, μή δικαιούμενος 
ν’ απαιτώ καί πα£ αυτών τήν ιδίαν πίστιν.

__  Άλλ’ ή άλλη διαθήκη υπέρ του ανεψιού του!.. .
— Περί αυτής, σ’ επαναλαμβάνω δ,τι είπα καί 

εί^ τδ δικαστήριον, δτι ούδέ λόγον ποτέ μοί είπεν δ 
κόμης. Ή υπαρξίς της μσί φαίνεται αίνιγμα άν^ξή- 
γητον. Ό μακαρίτης κόμης Διονύσιος, ύπαγορεύων μοι 
τήν διαθήκην ταύτην, έδύνατο ν’ άναφέρη εκείνην, καί 
δεν τήν άνέφερεν έξ εναντίας, μάλιστα, όταν εγώ 
έμεσίτευσα υπέρ του ανεψιού του, μοί έδωκε μακράς 
εξηγήσεις, καί μοί είπεν ότι ή τελευταία του επίμο
νος ‘θέλησις είναι νά μή περιέλθη ποτέ εις τον Γε
ράσιμον ούδέ το έλάχιστον τής Περιουσίας τού μέρος. 
Αίνιγμα μοί φαίνεται ή ύπόθεσις άυτη, καί χρέος 
μου ήτον νά ζητήσω τήν λύσιν του άνίσως έζών.

---- ’Αλλά πρέπει,“πρέπει νά ξήσ-ης, άνέκράξεν, έ- 
ναγκαλιζόμενος αύτόν,· δ Βοράτης; Ζήτησαν τήν, χάριν 
διά νά ζήσης. ’■'?« ’ s·.·,.'·>■.

— °Οτι επιθυμώ νά ζήσω, άπεκρίθη ό 'Ρόδινης 
μέ ζωηρότητα, δτι έγω λόγαν νά το επιθυμώ, βτδ 
ήκουσας. Άλλα θέλεις νά προσάψω ΐγώ αυτός εις 
τον πόδα μου καί νά σύρω δι’ όλης μου τής ζωής τήν 
σφαίραν τής ατιμίας; Θέλεις νά προσφέρω ε?ς τήν 
Αγγελικήν όνομα δι’ ο νά έρυθρια;. Θέλεις ό κόσμος 
νά μέ δακτυλοδεικτή ώς νέον Κάϊν, δν ήμνήστευσεν ή 
Κυβέρνησις, εις τήν άνανδρείαν μου χαρισθεΐσα, άλλ’ 
δν δ θεός δέν θέλει άμνηστεύσει ποτέ ; Οί δικασταί 
ήπατημένοι μ' έκήρυξαν ένοχον" έχουσι τήν δύναμιν, 
ας μέ θανατώσωσιν. Άλλ' ένοχος δέν είμαι, καί διά 
τοιαύτης αίσχψδς ομολογίας δέν θά εξαγοράσω ποτέ 
τήν ζωήν μου. Χ-άριν δέν θά ζητήσω.

Ό Βοράτης ήρπασε του 'Ροδίνου τήν χεΐρα καί 
τήν έσφιγγεν εις τάς έδικα'ς του, χύνων κρουνούς δα
κρύων.

—· 'Έστω, μή ζητής λοιπόν χάριν, ζήτησε δικαιο
σύνην λοιπόν. "Αν έχης τήν έλαχίοτην αγάπην δι’ 
εμέ, πήν έλαχίστην ευσπλαγγνίαν διά . . . τήν Αγ
γελικήν, φρόντισε, φρόντισε διά τήν σωτηρίαν σου. 
Λος μοι τήν αναφοράν σου, καί δέν θέλω αφήσει θυραν 
άκρουστον, λίθον ακίνητον, καί άν ύπάρχη ακόμη επί 
τΧί δικαιοσύνης, θέλεις σωθή.

ΌΤ οοινης λοιπον, φυσωπηθείς μέχρι τέλους, έγραψε 
ύφος πολύ διαφέρον των συν

ήθων χ®Ριτ0ί:· Ελεγε δ£ gTCj επειδή εΐναι
>ος του έγκλήματος δι’ & κατεδικάσθη, ζητεί ν’ 

άζυ-.- >0ή ή καταδίκη του. Ο δέ Βοράτης έλαβε τό έγ- 
γραοον τούτο, καί άπήλθεν έν τω άμα όπωςτό παρου- 
cr/ση, ί-λπίζιον νά συμπλήρωσή διά των λόγων του

• *>51 ' I λ. > - *· a ’τάς έλλβί'Ρεις αυτου.

ΣΤ'.

Παρακολουθήσαντες μέχρις εδώ τον 'Ροδίνην, ή- 
ναγκάσθημεν νά παραμελήσωμεν τό χαριέστερον των 
προσώπων του ήμετέρου δράματος, τήν Αγγελικήν. 
Ή καρδία της, ήν εΐχεν άλγεινώς συστείλει ή δια
γωγή του Έοδίνου, όταν είς τήν κλίμακα τής οικίας 
της ούδέ καν ήθέλησε νά προσέξη είς τής Βεγγάλης 
τό ά'|ΐαπητδν ρόδον, ανεπετάσθη εις το αίσθημα 
τής εύδαιμονίας ώς τό άνθος εκείνο είς τήν εαρινήν 
πνοήν ?τοΰ ζεφύρου, όταν ό κόμης έθηκε τήν "χεΐρα 
της είς του 'Ροδίνουτήν χεΐρα. Μέ ερύθημα δ’ είς τάς 
παρ’ειάς καί μέ μειδίαμα είς τά χείλη, έβάδιζε πλη
σίον του μ.νηστήρό ? τήί» δταν μετά ταυτα έπεστρεφον 
είς τήν οικίαν του πατρός^της, ή ιστατο παρ’ αύ
τόν είς τόν εξώστην άφ ’ ου έπεστρεψαν, καί ήκουε 
τούς φλογερούς· λόγους του. Τό ήμισυ τής νυκτός 
καί ’επέκεινα*· παρήλθεν είς ψιθυρισμούς αμοιβαίων 
όρκων, ελπίδας, υποσχέσεις καί σχέδια μακράς ευτυ
χίας-, άψηφούσης τάς περιστάσεις, διότι ή ευτυχία 
των ήτον ό καρπός τής άγάπης των ήτις ήτον κρείτ- 
των των περιστάσεων, καί ούδεμία περίστασις ήθελε 
του λοιπού τούς χωρίσει, ό>ς ούδ αυτός ο θάνατος 
έδύνατο νά διαιρέση τάς άδιαλύτως συνδεδεμένας ψυ- 
γάς των. Καί όταν παρήλθε τό μεσονύκτιον, καί δ 
Ρόδινης κατ’ εραστών έθος μυριάκις τά αυτά έπανα- 
λαβών δι’ άλλων λέξεων, άνεχώρησε τέλος, ή φαντα
σία καί ή καρδία τής ’Αγγελικής, άγρυπνοι άμφόΓ 
τεραι μέχρι τής αύγής, έξηκολούθησαν δράστηρίως 
στρέφουσαι τό λαμπρόν του μέλλοντος της καλλει-- 
δοσκόπιον, έν ω πάντα τά άνθη, οσα ευνους τύχη έπι- 
χέει είς των εκλεκτών της τήν κεφαλήν, συνεπλέκόντο 
είς ποικίλους στεφάνους, καί μεταξύ των εύαρεστων 
εικόνων αιτινες τή προσεμειδίων, πρέπει, άν θη- 
ρεύωμεν του ίστορ’ικοΰ τήν αλήθειαν,^ νά όμολογή. 
σωμεν ότι ή έσχάτη δέν ήτον ή της όλοχρύσου νυμ. 
φικής της στολής, καί έπέκεινα του λεπτού έ'μεινεν έκ- 
λέγουσα τό ύφασμα, μελετώσα τό σχήμα, σχέδιά- 
ζουσα τά ποικίλματα.

Τήν δ’αυγήν, δταν έξύπνησεν, ή μάλλον δταν ηγέρθη^ 
διότι δέν έξυπνα οστις δέν εκοίμηθη, η έκλογη του υφά
σματος εΐχε γίνει. Άλλα κατ’ εκείνην την ήμέραν ειχεν 
αντηχήσει είς Άργοστόλιον δ νεκρικός κώδων του 
κόμητος Διονυσίου, καί ή ’Αγγελική, άντί^ νυμφικής, 
πένθιμον ένεδύθη στολήν. Άφ' ου δμως έμεινε τρεις 
δλοκλήρους ημέρας βεβυθισμένη είς δάκρυα διά τον 
θάνατον του σεβαστού φίλου του τε πατρός καί του 
ανηστήρός της, καί διά τούτου τήν απουσίαν, τήν 
τετάρτην, προς διασκέδασιν τής θλίψεώς της, ήρχισε 
νά κέντα τό έκλεχθέν ύφασμα, εύδαίμων οτι καί έν 
απουσία του 'Ροδίνου ήσχολεΐτο είς εργον άναφερό- 
μενον είς αυτόν.

Τήν μετάκλησιν καί τον φυλακισμόν του 'Ροδίνου 
5 Βοράτης έκρυψεν δσον έδυνήθη άπο τήν θυγατέρα 
του, διαφόρους προς αυτήν εφευρίσκω? δικαιολογίας 
διά τήν παράτασιν τής απουσίας του. Τέλος,' μή ου- 
νάμενος νά τή άποκρύψη εντελώς τήν αλήθειαν, τή 
είπεν, ότι έφθασεν ό 'Ρόδινης είς Κεφαλληνίαν , άλλ"
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Και τώρα φοβερόν τι φαινόμενό? δυστυχίας έπιχρέμα-ργ: 
ται έφ’ήμών . . . 1κλι

— Τί πάτερ ; τί; λέγε.
— ’Αλλ’ είναι φαινόμενο? μόνον. Αναχωρώ α

πόψε αμέσως, καί έχω πεποίθησιν, έγω θετικήν βε
βαιότητα, δτι θέλω διασώσει τον 'Ροδίνην, ον ή εύή- 
Οε·.α άπατηθέντων δικαστών . . . εκ-ηαυξεν ένοχον.

— Ένοχον ! ένοχον ! ώ Θεέ μου, ένοχον! Και 
τίνος τον έκήρυξαν ένοχον ;

— Τι μας μέλλει πώς καί τί αύτοί έολυάρησαν ; 
Μήπως ή τύχη μας ειν’ έγκαταλελειμμένη εις χεΐρας 
αυτών; έπρόσθεσεν ο Βοράτης, ολίγον υπερπηδούν 
τίς αλήθειας τά όρια, όπως την καθησυχάση. ’Απέρ- 
Τ,ομαι προς τούς ανωτέρους αυτών, τούς έχοντας και 
την ζωήν καί τόν θάνατόν μας εις χεΓράς των. ’Ε
κείνοι θ’ άποδώσωσι δικαιοσύνην εις τόν άθώον, καί 
θά τόν σώσωσιν.

— Πάτερ ! εις θάνατον κατεδΐκασαν τόν 'Ροδίνην! 
έκραξεν ή ’Αγγελική, χαί οι οφθαλμοί της διεστάλη- 
σαν σπιθαμιαίοι, καί μέ τάς δύω χειράς της κρα
τούσα τούς μήνιγγάς της, εν ω πασα χροιά άπεσύρθη 
των παρειών της, έφαίνετο ώς τό άγαλμα της φρίκης 
ή τής παραφροσύνης.

— Θά μείνουν κατησχυμένοι, όταν μετ’ βλίγας 
ημέρας έπιστρέψας, τόν έςάςω θριαμβευτικώς τής φυ
λακής του.

---- Εις την φυλακήν λοιπόν τόν έχουσιν, έκραξεν ή 
’Αγγελική, εις τήν συναίσθησιν έαυτής άνακληθεΐσα ύπο 
των τελευταίων λόγων τού πατρός της. Πα'τερ, φέρε 
με εις τήν φυλακήν του. Όταν, θύμα άθώον, εκείνος 
άγεται εις τόν θάνατον, ή Οέσις τής μνηστής του είναι 
πλησίον του.

— ’Αλλά, άφρον παιδίον, σοί λέγω δτι απέρχο
μαι διά νά τόν σώσω. Είναι αθώος, καί δεν ζώμεν 
εις αιώνα δταν ή άθωότης δύναται νά μείνη ανεκτί
μητος καί αδικαίωτος (καί πάλιν έρριπτεν εις τήν 
πλάστιγγα τής αλήθειας πρόσθετον παρηγοριάς στα
θμόν). Μένε ήσυχος. Όταν έπιστρέψω, σ’ υπόσχομαι 
νά μέ συνοδεύσης εις τήν φυλακήν του, χα; νά ε?σαι 
σϋ ήτις θά λύσης τά δεσμά του.

— Μοί τό ύπόσχεσαι, πάτερ, μοι το υπόσχεσαι 
λοιπόν! Όταν έπιστρέψης θά σε συνοδεύσω εις <~ή¥ 
φυλακήν του; « Άν τύχη λύπη ή χαρά » μοί τό υπό
σχεσαι;

γγ « Άν τύχη λύπη ή χαρά » σοί τό ύχόσχομαι, 
άλλ ησύχασε.

Απελθε λοιπον, ουόέ λεπτόν μή αργής, >:οί ό 
θεός νά κατευόδωση τά διαβήματα σου. Αλλά πότε, 
πάτερ, θά έπιστρέψης;

, —χ Γαχύτερον ή άργότερον, δεν ήξεύρω, άλλ’ ι 
τας έξ εβδομάδας εν ούδεμια περιπτώσει δέν ?;■'·' : 
νά χρονοτριβήσω, είπεν δ Βοράτης, κλινών τή* 
φαλήν μελαγχολικώς προς τήν γήν.

—— Εξ εβδομάδάς ! ώ θεέ μου, ανέκραξε η . 
του. Καί ζη άνθρωπος εξ εβδομάδάς σύντροφον 
τοσαύτην ανησυχίαν ; Εστω, θά προσπαθήσω

Αλλ ή Αγγελική έζησε τάςέξ εβδομάδας, έζησεν , 
κας-ον λεπτόν των έξ έβοομάδων, διότι έκαστον ήτ ·,' 

'κυον αισθημάτων άρκούντων όπως πληρώσωσίν όλ- 
κλήρα έτη άλλης ζωής. Όλη δε ή ζωτική ενέργεια έίω -

οτι, έπείόή γίνονται αύστηραί εξετάσεις περί τής δο
λοφονίας τού Κόμητος, τό δικαστήριον, έλπίζον νά 
φωτισθή πρό πάντων από αυτόν, ώς σύνοικον καί 
φίλον τού γέροντας, διέταξε νά μή κοινωνήση αυτός 
μετ’ ουδενός μεχρις ού περατωθή ή έξέτασις, καί διά 
τούτο οεν έούνατο νά ελθη ό 'Ρόδινης νά τούς ίδή. 
Ή Αγγελική, άνασκιρτήσασα εις την πρώτην λέξιν 
ήν ο πατήρ της έπρόφερεν, έμεινεν ώς νενεκρωμένη 
εις τήν τελευταίαν είδησιν, καί ήρχισεν άκουσίως νά 
κλαιη· άλλ’ έννοήσασα δτι τά δάκρυα της ήσαν παι
δαριώδη, έπραύνθη, καί άπεφάσισε νά περιμείνη καρ- 
τερικώς μεχρις οΰ περατωθή ή έξέτασις. 'Ως πέ
ρας δέ τής έξετάσεως έξελάμβανε τήν δικάσιμον ημέ
ραν, διότι δ πατήρ της, μή άμφιβάλλων δτι θέλει 
άπολυθή ό 'Ρόδινη-, αύ“ήν τή είχε προσδιορίσει έν 
πεποιθήσει τήν προθεσμίαν. Π Αγγελική έμέτρα τάς 
ημέρας, τάς ώρας καί τάς στιγμάς μετά νευρικής α
νησυχίας, καί δταν έμαθεν δτι ή ημέρα τέλος επέστη, 
τό βλέμμα προσηλωμένον εις τόν ήλιον, άνεμέτρα 
τήν πορείαν του, καί ήλεγχε μέ δυσαρέσκειαν τήν 
βραδύτητά του.

Τέλος περί τήν εσπέραν ήκουσε θόρυβον εις τήν 
κλίμακα, καί επέταξε μάλλον ή δτι έτρεξε προς αύ- 

» τήν. Άλλ’ αντί νά ίδή, ώς ήλπιζε, τόν 'Ροδίνην 
πτερούμενον υπό τής χαράς, άπήντησεν αίφνης τόν 
πατέρα της ωχρόν καί ακίνητον, καί υπό τεσσάρων 
άνδρών φερόμενον. Τό αίμά της δλον συνεστάλή εις 
τήν καρδίαν της. ΤΙρπασε τήν προχοΐδα νά βρέξη 
τό μέτωπόν του, καί αί χεΐρές της έτρεμον, ώστε 
ήναγκάσθη νά τήν άφήση, κ’ έκινδόνευσε νά πέση 
πλησίον του άπνους ώς αυτός, διότι ήσθάνετο δτι τού 
πατρός της ή λειποθυμία ήτον κακών άγγελος. Ώ; 
δέ ούτος συνήλθε, λαβών τάς αναγκαίας περιποιήσεις,

— Πάτερ ! έκραξε ριφθείσα εις τάς άγκαλας του 
καί χόνουσα δακρύων κρουνούς, πάτερ! συνέβη μέγα 
δυς^ύχημα !

Ό δέ Βοράτης, άπόφασιν έχων ν’ αναχώρηση δπως 
έπιμεληθή περί τής σωτηρίας τού φίλου του, ήσθά- 
νετο δτι ήτον αδύνατον νά μή φθάση επί τής άπου- 
σίας τ0^ τήζ θυγατρός του ή τρομερά αγγε
λία, Και °τι προτιμότερον είναι από τήν χείρά του 
μάλλον ή άπό άλλου χείρα νά δεχθή τό άπευκταιον 
ποτήρίΟ*» δ'·οτι αυτός καν ήθελε δοκιμάσει νά κόλαση, 
ει δυνατόν, την θανατηφόρο? πικρίαν τον·

— Κόρη μου, άπεκρίθη, <5 βίος ουτος είναι πάλη 
διηνεκής κα· Ρ-θνον οί ισχυροί τήν καρδίαν άντέχου- 
σιν είζ αύτον. Ημείς δέν τόν έκλέγομεν, κόρη μου* 
μάς δίδεται , με δλας τάς απολαύσεις καί μέ δλας 
τάς συμφορά του. «αί πρέπει νά τόν δεχώμεθα ό
ποιος μάς δίδεται, χαί έκαστος γογγυσμός είναι ασέ
βεια. Έπειτα, φιλτάτη Αγγελική, πολλά φαινόμενα 
δυστυχήματα μάζ στέλλον,ται μόνον ώς δοκιμασίαι 
τής πίστεως καί τής καρτερίας μας, καί άν ύποστώ- 
μεν αύτάς γενναίως, άποβαίνουσι πολλάκις εις χαράν 
χαί εις αμοιβήν μας. Παν νέφος, χόρη μου, δέν φέρει 
πάντοτε κεραυνόν· πολλάκις χαί ομβρον ζωογονούντα.
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τερικώς μόνον έγινετο χαΐ έξωτερικώς ολίγον επροδίοετο. 
Χωρίς ν’ απόθεση τάς μελανάς έσθήτας ας είγεν έν- 
δυθη οιά τον θάνατον του κόμητος Διονυσίου, έξη- 
ζολούθει ή 'Αγγελική κεντώσα το νυμφικόν κάλυμμά 
της· άλλ’ εις πολλά μέρη κηλίδες έμίαινον τά ποι
κίλματα, κηλίδες από σταγόνας δακρύων, οιοτι ά© 
δτου ήνεώγθησαν αί πηγαί των δακρύων της, δεν έκλει- 
σθησαν πλέον.

Τέλος κατά την αύγή,ν τής τελευταίας ημέρας των 
εξ έβδομ.άδων, τό βλέμμα της άδιακόπως βυθιζόμενον 
εις τον άπώτατον των θαλασσών όριζο/τα, ανεκάλυψε 
λευκόν σημεϊον εις την άκραν αυτού, καί σφοδρός παλ
μός τής καρδίας της τή είπεν ότι τούτο είναι τό 
πλο;ον τό περιέγον του 'Ροδίνου την τύχην. Τό 
σημειον δ’ έμεγαλύνετο καθ’ δσον ή ήμερα προυχωρει, 
καί μετά του ήλίου την δύσιν μεγα πλοϊον ηγκυροοό- 
λησεν εις τον λιμένα του ’Αργοστολιού, καί έξ αυτού 
κατέβη ό Βοράτης.

Εις την αύλείαν πύλην του οίκου τον περιέμενεν 
ή ’Αγγελική, καί άμα τον ειδεν, έρρίφθη εις τάς 
άγκάλας του.

— ΓΙάτερ, ανέκραξε, πάτερ έσώθη! νά ύπάγωμεν, 
άς ύπάγωμεν νά λύσωμεν τά δεσμά του.

’Αλλά τότε ήσθάνθη τάς γ.εΐράς της βρεχομένας 
από δάκρυα κατα^ρέοντα από του πατρός της τούς 
οφθαλμούς' τότε ήκουσεν ολοφυρμόν ώς παιδιού έξ- 
εργόμενον από τό στήθος του, και τότε αναβλε- 
ψασα, παρετήρησε πρώτον οτι τό μέτωπόν του έ- 
σκάφη από ρυτίδας γήρως, οτι ή κόμη του ήτον 
πολιά, ώς, επί τών εξ αυτών εβδομάδων, τεσσαράκοντα 
γειμώνες άν ειχον σωρευθή έπ’αυτής.

— *Α ! εννοώ, είπε, θά τόν φονεύσουν! ώ φρί
κη ! ώ φρίκη !

Καί εις αυτήν τήν λέξιν έξέπνευσεν ή φωνή της, 
καί ή κεφαλή της έκλινεν εις τό στήθος του πατρός 
της ώς κρίνον υπό καταιγίδος Ολασθέν, καί οί ό~ 
φθαλμοί της έκλείσθησαν.

Τώ όντι ή έκθεσις του δικαστηρίου οόδεμίαν παρ- 
εδέγε’το έλαφρυντικήν περίστασιν, έξεφράζετο μά
λιστα αύστηρότατα κατά του διπλού εγκλήματος, 
έπιβαρυνομένου υπό μελαίνηζ αχαριστίας* ώστε, μ; 
2λας τάς προσπάθειας τού Βοράτου, ούδείς εύρέθη 
λόγος απονομήν χάριτος, οτε μάλιστα κα! ή 
περί αύτής αί'τησις ήτον ' ασθενέστατη, καί μάλλον 
έφαίνετο άπεσκληρυμμένου κακούργου αυθάδης πρό- 
κλησις.

— Γενναιότης, ελεγεν δ Βοράτης, ίναγκαλιζό- 
μενος αύτήν, ζαΐ χορηγών τήν άναγκαίαν θεραπείαν. 
Γενναιοτης, κόρη ·ΛΟυ, 'Ας ύπομείνωμεν τό μαρτύ
ριο?, ° όστίς μάς τό στέλλει, θέλει μάς δώ
σει, άν ^7? ε·ί '''ν.ύτην, εις τήν άλλην ζωήν καί? τόν 
στέφαν/ν ^ου· , » r ,

— Νσΐ, γεννα-ντης ? ειπεν ή ’Αγγελική, άνοίξασα 
· ο> οφθαλμού;, ίδου είμαι γενναία, ώ πάτερ. Έλθέ, 
ας ύπάγωμεν είζ τήν φυλακήν.^

-— Εις τήν ουλακήν ; τί λέγεις, ’Αγγελική μου! 
Μή \ f : -τ /τ^ομ.εράν συνέντευξιν* ούτε άνδρός 
καρδια οέν δύναται εις αύτήν νά ανθεξη.

— Μοί είπες, πάτερ, « άν ελθη λύπη ή χαρά » 
πώς θά μέ φέρης εις τήν φυλαχήν του 'Ροδίνου. ’Ιδού 
ήλθεν ημέρα λύπης, καθ’ήν ή δυστυχία κατέβη ώς 
μελανή άρπυια, κοθ’ ήν ή γή έγινε σκοτεινή άβυσσος, 
καθ’ ήν δ ούρανός σινδόνη νεκρώσιμος. 'Ας μή χρο- 
νοτριβώμεν, πάτερ. Ή φυλακή του είναι άχόμη τό 
μόνον εύήλιον σημεΐον επί τής γης. Άς ύπάγωμεν 
εις τήν φυλακήν του.

— Αγγελική μου, τό θέαμα έκεινο δεν είναι 
θέαμα διά σέ, ή φυλακή οέν είναι διά σέ Οέσις. Ζή
τησε, δυστυχής μου κόρη, παρηγοριάν εις τήν θρησκείαν.

— Πάτερ, είπεν ή ’Αγγελική, άς μέ συγχωρήση 
δ θεός εάν βλασφημώ, άλλ’ αισθάνομαι, ότι υπάρχουσι 
θλίψεις ύπέρταται, προς άς καί ή θρησκεία είναι ανί
σχυρος. 'Η Οέσις μου είναι του λοιπού όπου εύρί- 
σκεται ό μνηστήρ μου, εις τήν φυλακήν έν οσω είναι 
εις τήν φυλακήν, εις τόν τάφον του όταν καταβή 
εις τόν τάφον. "Εν θέαμα ύπάρχει ακόμη διά τούς 
οφθαλμούς μου, τό θέαμα τού θανάτου του, καί μετ’ 
εκείνο θά κλεισθώσιν εις παν άλλο θέαμα.

— ’Αγγελική μου, ’Αγγελική μου, άνέχραξεν ό 
Βοράτης, σφιγγών αύτήν εις τό στήθος του, μή Οέ- 
λης νά μέ φονεύσης. Δός μοι ύπόσχεσιν ότι θά πα
λαίσης καί θά ύπομείνης ώς κόρη γενναία.

— ’Ας μή σπαταλώμεν τάς πολυτίμους στίγμάς, 
ειπεν έντόνιος ή Αγγελική. Φέρε με εις τήν φυλακήν, 
νά μή άποθάνω εδώ από απελπισίαν, ή νά μή πα
ραφρονήσω καπαρωμένη τήν στιγμήν τής γεννησεως 
μου, καί ύπόσχομαι, υπόσχομαι δ,τι Οελείς.

'Ο Βοράτης ήσθάνθη οτι δ κίνδυνος ήτον μείζων 
άν άνθίστατο εις τήν θέλησίν της ή άν ένέδιδε, 
καί μέ σπαραττομένην καρδίαν τήν ώδήγησε πρός 
τήν ειρκτήν, καί ζητήσας τήν άδειαν νά ίδη τόν κατά- 
δικον, είσήλθεν όταν εΐχεν έπέλθει ήδη ή νυζγ

Ό δέ 'Ρόδινης, οστ'.ς ήγνόει ακόμη τήν τύχην του 
καί τήν έ'κβασιν τής αναφοράς του, όταν ειδεν άνοι- 
χθεΐσαν τήν Ούραν, καί είσελθόντα τόν Βοράτην μετά 
τής Ουγατρός του, ήγέρθη τής άχυρίνης του κλίνης, 
καί έδραμε πρός αυτούς. Λαβών δέ τάς χειρας των,

— Ήλθατε τέλος πάντων, έκραξεν, ήλθατε, 
σάς βλέπω πάλιν ! ~Ω φίλοι μου, σας εύχαρσίτω. 
’Ιδού ή ευτυχέστερα τή; ζωής μου στιγμή. Ω μακραν 
σας πόσας έζησα ώχρας ώρας μακρυτέρας τής αιω
νιότητας τού θανάτου! ΙΙώς μονότονοι ήρχοντο 
καί πώς πένθιμοι παρήρχοντο αί ήμέραι ! Τό μόνον 
προσηλούν με άντικείμενον ήτον εις τόν ούρανόν δ 
γρυσουςσΕσπερος, όταν άνέτελλεν εις τόν στενόν μου 
δρίζο?τα? διότι ή παραφερομένη καρδία μου μ έπειθε, 
φίλτάτη ’Αγγελική, οτι εις τάς άκτΐνάς του έβλε- 
πον καθ’ έσπέραν τό βλέμμα σου μειδιών. Καί τώρα 
εις αύτόν εϊχον προσηλωμένους τούς οφθαλμούς, και 
ό νούς μου έπέτα πρός^σάς εις τά πτε,ρά τής ελευ
θερίας, όταν έμβήκατε, φίλοι, φέροντες μοι αυτής 
τό ουράνιον δώρον. ’Από τού στόματος σάς το δέ
χομαι, διπλασίως φίλον. Σύ, πάτερ, ,οιά των άγωνων 
σου μοί τό έξηγόρασας* σύ, φιλτάτη Αγγελική, έρχε
σαι πρός εμέ ώς άγγελος της ελευθερίας.

Ή ’Αγγελική εις τούς λόγους τούτους εκάλυψε 



ΠΑΝΔΩΡα. 55

τβ πρόσωχόν της μέ τάς δύω της χεΐραί, καί ηρ- 
χίσε σφοδρώς νά όλοούρηταΓ ό δέ Βοράτης, λαβόίν 
5/. της χε^ροζ τάν 'Ροδίνην,

— 'Η ελευθερία, φίλε, τω εΐπεν, ή ελευθερία δέν 
κατοικεί εις της γης τον βόρβορον, δ~ου κυλινδείται η 
αδικία, οπού βόσκει ή κακία, οπού διώκεται καί πάσχ-ει 
άθοιότης. Η ελευθερία κατοικεί εις τον ούρανόν. 
Εύδαιμων οστίς, πριν διαπορευθή δ).ην ταύτην τήν 
θλιβεραν του κλαυθμώνος κοιλάδα, πριν πίη ολον τό 
αποτρόπαιου ποτήριον της ζωής μέχρι του πυθ
μένας αύτου, δυνηθήν’ άναπτερωθή προς τον έντελέ- 
ς·ερον κόσμον έκείνος είναι ελεύθερος. Εύδαίμων έκεί- 
νος εξ ημών δν ήθελε πρώτον καλέσει ό θεός εις τούς 
κόλπους του, καί δυστυχείς οσοι λησμονηθώμεν δπίσω!

Καί ταΰτα έ'λεγε μέ οω·>ήν τρέμουσαυ και πλήρη 
δακρύων’ ώστε ό 'Ρόδινης μετά μεγίστης έκπλήξεως έ - 
βλεπευ άλληλοδιαδόχως τον Βοράτην καί τήν θυγατέρα 
του, μη ένυοών τι ήθελαν οι μελαγχολικοί ούτοι λό
γοι καί αί ύπερβολικαί έκείναι ενδείξεις τής Ολίψεως, 
δτε ήργοντο φέροντές τω χαράς εύαγγέλιον.

Άλλ’ ώς ίνα λύση τήν απορίαν του, είσήλθε κατ' 
αυτήν τήν στιγμήν δ δεσμοούλαξ, συνοδευόμενος υπό 
ίερέως.

— Κύριε, είπε προς τον 'Ροδίνην, σάς ερερα τήν 
σεβασμιότητα του. ’Ίσως εις τάς στιγμάς ταύτας 
έχετε ανάγκην της βοήθειας του* διότι μοί έπεβλήθη 
τό θλιβερόν καθήκον νά σάς αναγγείλω, οτι ή από- 
φασις του δικαστηρίου . . . έπεκυρώθη.

— Έπεκυρώθη! ειπεν δ'Ροδίνης ήσύχως. Εν
νοώ. Σάς ευχαριστώ, κύριε, διά τήν φιλάνθρωπον 
πρόνοιαν σας. Εντός ολίγου θέλω προσφύγει εις τήν 
πνευματικήν επικουρίαν του αγίου πατρός. Στείλατε 
μοι μελάνην, παρακαλώ, κονδυλίου καί χαρτίου.

Ο δεσμοφύλοιξ έξήλθευ, οδέ 'Ροδίυης, λαβώυ τής 
νέας τήν χεϊρα, _ ,' ν ·

— Αγγελική, τή ειπεν, ήκουσας τί ελεγεν δ πα
τήρ σου. Εύδαιμώυ δστις έγκαταλείύη τον κόσμον 
τούτον τής οιαφθορας, καί μεταβή ίίς των κόσμων 
τον άριστον. Μή κλαιης, φίλη. Μακάριος δστις δύναται, 
παρουσιασΟείς εις τον πλάστην του, νά τω φέρη ψυ- 
7’ήν άγ7ή7’ καρδίαν άμόλυντον. Μή κλαίης. Ή 
δία μου σπαράττεται διά τόν πρόωρον χωρισμόν μας, 
αλλά τί είναι 5 χωρισμός ούτος ; είναι στιγμή ενώ
πιον τής αιωνιότητας ήν θέλομεν συζήσεί εις τούς 
ουρανούς. Εκεί θά σέ περιμένω, καί μέ τάς ακτίνας 
τού Εσπέρου ή ψυχή μου θά κάταβαίνη επί τό μέ- 
τωπόν σου όταν κοιμάσαι, καί θά σ’ δμιλεί περί έμοΰ 
είς τό οναρ οηυ.

— Άφ ή* στ’·γμής δ κόμης Διονύσιος ήνωσε τάς 
χείράς μας, άπεκΡ'θη έπισήμως ή Αγγελική, σ’ ύπε- 
σγέθην οτι ούτε η ζωή, ούτε δ θάνατος δέν θέλει τού 
λο'ιπού μάς χωρίσει. Ιδού ήλθεν ή φοβερά στιγμή 
τής δοκιμασίας. "θΖ1» δέν θά μέ περιμένης· δμού θά 
βαδίσωμευ εις τή7 καταοίκην, καί άν οι άνθρωποι 
είς τήν αδικίαν τήν άσπλαγχνίαν προσθέτοντες, δέν 
θελήσωο. νά μέ θανατωσωσι μετά σου, θά εύρω τρό
πον νά σέ συνοδεύσω, καί αι ψυχαί μας ν’ άναβώσιν 
δμοΰ είς τήν αίωνίαν των κατοικίαν.

— ’Επί των νεκρών ραίνουσιν άνθη, εΐπεν δ 
Ροδίνης, λαμβάνων και φιλών περιπαθώς τήν χέίοά 

της. Σύ, φίλη, βαίνεις επί τού τάφου μου τήν ύπερ- 
τάτην παρηγοριάν. Αί λέξεις αύται πληρουσι παν 
τό μέτρου τής έπί τής γής εύτυχιας μου. Μετ’ αύτάς 
ή ζωή τίποτε δέν μοί χρεωστεί.

— Φίλε, ειπεν ή κόρη, άφ οτου άνεχώρησας, 
ήξεύρεις ποία ήτον ή ασχολία μου; Όλην τήν ημέ
ραν έκέντων τό νυμοικόν φόρεμά μου, και καθ εσπέ
ραν έπότιζον τά ρόδα τής Βεγγάλης. Αύριον, πάτερ, 
έπρόσθεσε μέ πικρόν μειδίαμα, θά είναι ή ήμερα τού 
γάμου μου. Σέ παρακαλώ, μή μ’ άρνηθής ταυτην τήν 
γάριν, νά μ’ ένδυσης τό νυμφικόν φόρεμά μου, καί 
νά στέψης τήν κεφαλήν μου ρ.ί τής Βεγγάλης τά ρόδα.

Ό οέ Βοράτης δέν έδύνατο ν’ άνθέξη περαιτέρω είς 
τήν σκηνήν ταύτην’ ή καρδία του έκινούνευε νά διαρ- 
ραγή. 'Ριφθείς δέ είς τόν τράχηλον τής Ουγατρός 
του, έκλαιεν ώς βρέφος.

— Αγγελική μου, Ούγατερ, ελεγεν όλοφυ- 
ρόμενος, πώς σπαράττεις τού πατρός σου τό στή
θος! Ελθέ, κόρη μου, έλθέ ν' άναχωρήσωμεν. Η ώρα 
παρήλθε, καί θά κλείση ή φυλακή.

— Ν ’ άναχωρήσωμεν ! ελεγεν ή ’Αγγελική' καί 
πού ν άναχωρήσωμεν, πάτερ ; Υπάρχει δι’ εμέ άλλη 
θέσις έπί τής γής; Αυτή είναι ή κα:ο:κία μου. ’Άσες 
με, πάτερ μου, εις αύτήν. Ναι, θά μετοικήσω τω όντι 
αυριον είς άλλην κατοικίαν, καί εκείνη Θά είναι 
αιώνιος.

— Ώ θεέ μ.ου, θεέ μου ! 'Η κεφαλή της ταράτ- 
τεται, Ρόδινη, έκραξεν δ δυστυχής πατήρ, ώς καλών 
αύτόν είς βοήθειαν.

— ’Αγγελική, ειπεν δ 'Ροδίνης, βλέπων τήν
έςαψίν των αισθημάτων της, καί τόν κίνδυνον δν 
διέτρεχε μένουσα’ φιλτάτη Αγγελική, ένόμιζον οτι 
μέ μειδιώντα θά μέ προπέμψης τά χείλη καί μέ ε'λ- 
πιζουσαν τήν καρδίαν. 'Ο σύνδεσμος των ψυχών μας 
θά είναι δλιγώτερον ισχυρός διότι δέν Οο έπιπροσΟεΐ 
τό θνητόν σώμα μεταξύ αύτών; Καί ό έρως 
μας ήτον φύσεως τοσούτον έφημέρου, ώστε νά. 
κατίσχυση αύτού ή άδικος εφαρμογή ένος ή
άν άντ’ αυτής έπήοχετο πυροβόλου σφαίρα, ή πυ
ρετού προσβολή; Τπόμεινον, αδελφή, καί έπΐαεινον. 
Μή οι εγκλήματος έπιβουλευθής τήν ζωήν σο.», αή- 
πως προς τιμωρίαν στερηθώμεν τής αιώνιας έ. >- 
σεως καί τής ατελεύτητου εύδαιμονίασ, είς τν άπο- 
βλ επομεν πεποιθότες.

Δέν έχω ανάγκην νά κόψω βιαίως τής ζωής 
κου τό, νήμα, έψιθύρισεν ή’Αγγελική* θά διαρραγή 
^ύτομ.άτως.' Ιοου, αυτοί τής καρδίας μου οί π:. ' 
μοί Οά θραυσωσι τό στήθος μου έως αύ.-ίον, i 

προλάοω, ώς αισθάνομαι, είς τήν ούρανί?:·.· μ - 
χκτοικίαν.

"ϊ πάγε ν’ άναπαυθής, φίλη, ειπεν ό Ροοινης· .·■ 
Χε^ άναγκην άναπαύσεως, καί δέχθητι τόν πρώτον, >■_ , 
'επί τής γής τελευταίόν μου άσπασμ^·

Καί έναπέθεσεν άδελφικόν φίλημα είς τα χείλη της.
— Ν’ άναπαυθώ; βιπε μειδιώσα πενθίμως εκείνη. 

Δέν είναι βία’ αύριον θέλω άναπαυθή. Μή Θέλης ν
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άπέλΟω. Εις τάς τελευταίας μας καν στιγμάς μη Ο£- 
λης να γωρισΟώμεν.

' — ’Αλλά πρέπει ν' άπέλθης, έπέμεινε λέγων ό 
πατήρ της, διότι ήθελε νά την απόσπαση ^πο τάς 
τρομεράς έκείνας εντυπώσεις, αίτινες εντός ολίγου 
ηΌελον την οονεύσει. Ό 'Ροοίνης Θέλει, έχει ανάγκην, 
να μβίνη μόνος.

— Τώ δντί, φίλη της καρδίας μου, ειπεν ό Ρο
οίνης, εγω ανάγκην νά μείνω μονος έπι τινας ώρας, 
μόνος μέ τον λειτουργόν του θεού, και μετά ταύτα 
μόνος μέ τον θεόν. ζ

— Έλθέ, κόρη μου, ειπεν δ Βορά της, ουρών την 
’Αγγελικήν προς ιην Ουράν.

— Λοιπόν γωριζόμεθα, εκραξεν η Αγγελική με 
φωνήν σπαράττουσαν την ζαρδίαν. Ιδού ο τελευταίος 
ημών χωρισμός. Αυριον από πρωίας, σοί το υπό
σχομαι, θά είμαι πλ.ησίον σου, και εκιοτε ποτέ πλέον 
δεν θά χωρισθώμεν.

Ό Βοράτης έρρίοθη τότε εις του Ροοινου τάς αγ- 
κάλας, καί ήθελε νά δμιλήση, αλλά τα οάκρυα τω 
έκοψαν την φωνήν.

— Τήν μητέρα μου, τήν δυστυχή μου μητέρα ! ειπεν 
δ Ρόδινης.νΑς μή μαθη τον τρόπον του Οανατου του υιου 
της. "Ας πίστεύση ότι ασθένεια μέ άνήρπασε. Παρη 
γόρησέ την, άν είναι δυνατόν. Είχε τόσην προς έμε α
γάπην ! — Καί τώρα ύπάγωμεν. Τάς λοιπάς παραγ
γελίας μου αυριον.

Ό Βοράτης έξήλθε σύρων τήν κόρην του σχεδόν 
άναίσθητον. Άλλ’ ή ’Αγγελική δεν ήθέλησε νά έπα- 
νέλθη είς τήν οικίαν της* άλλ' εύροΰσα ανοικτήν τήν 
θύραν τής γειτονικής των εκκλησίας του Αγιου Διο
νυσίου, εισήλθεν είς αυτήν, καί έρριφθη γονυπετής 
έμ.πρός είς τό ιερόν, καί έμεινε προσευχόμενη εως 
είς τήν αύγήν.

Ό δέ 'Ρόδινης, αμα έμεινε μόνος, έλ.αβετον κάλα
μον καί έγραψε διαθήκην, δι’ ής κατελειπε κλη
ρονόμον του τον Βοράτην, κηρυττων δτι η του 
κόαητος Ναννέτου είναι αληθής, καί άπαιτών άπό τον 
ζληοονόμον του νά έπιδιώζη ενώπιον των δικαστη
ρίων τήν άπόδειξίν τής γνησιότητας καί τήν έπικυ- 
ρωσιναύτής. , , , ,r .

Μετά ταυτα δ’ έλθόιν προί τον ιερεα, εςωμολογηθη 
μετά πάσης ταπεινότητας, είπών οτι πολλά^ ημαρτεν 
επί τής ζωής τ00, άλλ* δτι του εγκλήματος δι’^δ κατ- 
εδικασθη εΤναι αθώος, άν καί δ ίερευς θν ονοματι 
τής ψυχικής σωτηρίας του πολλάκις τόν ^προετρεψε 
νά δμίλογήση τήν ενοχήν του, καί νά αίτηση τήν 
συγ/.ώρησίν του άπό τόν έλεήσαντα καί ^υγχωρή- 
σ«ντα τόν ληστήν, Άλλ? ολαι αί συμβουλαι αυται 
κατ’ ούοέν μετέβαλον τήν εξομολόγησίν του. Μετά 
ταΰτα δ’ έζήτησε καί μετέλαβε των άχράντων μυ
στηρίων, κ,αί έπειτα, ά.φοΰ δ ίερευς άνεχώρησεν, 
έμεινε ^βυθισμένος καί αύτός εις προσευχήν μέχρι 
τής αυγής' καί βεβαίως αΐ εύχαί του άπηντήθησαν 
πολ/ 7/ ; μέ τάς τής 'Αγγελικής, ενώ άνέβαινον προς 
τόν Θρόνο/ του πλαατου.

Ζ'.

Ε ατά τήν εσπέραν τής ένάρξεως του παρόντος 
διηγήματος είοαμεν πόσην κατήφειαν έπροξένησεν είς 
τήν Μαρίναν, τήν τρυφεράν θυγατέρα του συμβο 
λαιογράφου Τάπα, ή αιφνίδια άναχώρησις του 
κόμητος Γερασίμου, χωρίς καν νά τή είπή κα.- 

-τνκτα, χωρίς >αν νά οοκιμάση τά κερασιά της. 
Οι λόγοι του πατρός της τήν έπεισαν μέν προσωρινώς· 
αλλά διετέλεσεν δλην τήν νύκτα έζείνην περιμένουσα 
τήν έπερχομένην ημέραν, καί ολην τήν ημέραν πΐρι- 
μένουσα τήν εσπέραν, όταν έπρεπε νά έπανελθη 6. 
Γεράσιμος, καί σχεδιάζουσα μέ τίνας δηκτικούς λό-* 
γους, μέ τίνας χαρίεντας μορφασμούς θά τώ από
δειξη τήν οργήν της διά τόν τρόπον του, καί δ πα
τήρ της άς λέγη.

Αλλά ή εσπέρα ήλθε, καί δ Γεράσιμος δχΓ δ δέ 
Τάπας, βζέπων τάς άδιακόπους εισόδους καί εξόδους 
της, τά βλέμματά της προς τό παράθυρον καί τάς 
καταβάσεις της προς τήν Θύραν, έννόε·. τήν ανησυχίαν 
της. "Οταν λοιπόν ήλθεν ή ωρα του δείπνου, καί εκά- 
Θησαν είς τήν τράπεζαν,

— Φαίνεται, δούγκουε, είπε, κόρη μου, ότι τά 
κεράσια σου θά τά φάγωμεν μονοί μας. Ο Κόντε 
Γεράσιμος, του κακού τόν προσμένεις, δεν έρχεται.

— Δεν προσμένω έγώ τόν Γεράσιμον, ειπεν ή 
Μαρίνα μέ κίνημα κεφαλής έκφράζον μυστικόν πείσμα.

— Δεν τόν προσμένεις ; ά ! βεραμέντε ; κ’ έγό> 
που τό πίστευγα, όταν είδα πού μ’ άφησες νά προσ- 
μείνω τό πράντζο δύω ώραις, κ’ έβαλες κ’ έκείο τό 
τρίτο σερβίτζιο, κ’ έζει κοντά τά μεγαλητερα κεράσια 
άπό τό περιβόλι μου. Δεν τόν έπρόσμενες δούνκουε; 
Τάντο μελιό, έπειδή διά μερικαϊς ήμέραις πρέπει νά 
μή τόν., άσπεττάρης.

— Πώς μερικάς ημέρας; έχραξεν.^ή Μαρίνα μέ 
τόνον φωνής, δστίς άπεδειζνυεν οτι τόν έπεριμ.ενεν 
έξ έναντίας, καί δτι ήτον ανήσυχος καί παροργισμέ
νη διότι δέν τό'ν έβλεπεν ερχόμενον.

— Ό Κόντε Γεράσιμος, άπεκρίθη δ Τάπας, 
εϊχε, κόρη μου, δουλειά πρεσάντε, πολύ πρεσάντε? 
κ’ έπρεπε νά πηγαίνη. Δεν μπορούσε νά χάση νέ 
μένο ένα μινοΰτο. Διά ολίγον καιρόν δέν Θά μπόρεση 
νά τήν άφήσή, χωρίς νά κομπρομετάρη δλα τά 
ίντερέσσα του.

— Δι’ ολίγον καιρόν ; καί πόσον καιρόν, έρωτη- 
σεν ή Μαρίνα;

-—■ Πόσον καιρόν; πόσον καιρόν; μή γάρ ήΕεύρω 
πόσον ; Δέκα ήμέραις, δεκαπέντε ήμέραις, ειπεν δ 
συμβολαιογράφος διά νά μή τήν λύπηση.

— Πώς; δεκαπέντε ήμ^ας; άνέκραξεν ή Μαρίνα 
έν απελπισία.

— Τό ίντερέσσο του είναι καί ίντερέσσο σου, κάρα 
μία, είπεν ό πατήρ της’ όταν έλθη όπισω · Οενα είναι 
τότε δικός σου. Τότε Θά γένης ή «οιό πλούσια καί ή 
ποιο περήφανη καί ή ποιο παινεμένη κοντέσσα τής Κε- 
φαλλονίας καί των έπτά νησιών. Σημερ ακόυσες πού 
άπέθανεν δ γ^ρο κοντές’ ό Γεράσιμος ο ποβερος οε 
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εΐν’ έ5ώ νά του κλείση τά μάτϊα, μά χτυπά μία ν.λτ- 
ρονομίά που δέν έγει την δεύτερη της. ’Ολίγη πασι- 
έντζα, ζαρ’.σσ’μα. Όσον νά έλθη δ ίδιος, έχε κονσολα- 
τζιόνε τά γράμματά του.

— Ναι, εϊπεν ή Μαρίνα με φωνήν τεΟλιμμένην, άν 
at μεγάλαι του υποθέσεις τονάοήσουν καί νά μας γράύη.

ΎπεσχέΟη δμως νά έχη, ώς έζητει δ πατήρ της, 
υπομονήν’ ά/.λ’ ύπεσχέθη πριν μέτρηση τά: δυνάμεις 
της, οιότι η ανυπομονησία της ήρχισεν αμέσως από 
τής επαύριον. Ό δέ Τάπας, εις ου την κάρδίαν, τδ είπα- 
μεν, ή πατρική φιλοστοργία ήν το μόνον επιζών αν
θρώπινον αίσθημα, δστις ήγάπα τήν Μαρίναν με τον 
αύτόν ζηλότυπον εγωισμόν, μεθ’ ου δ φιλάργυρος άγαπα 
τον χρυσόν του, γνωρίζων τάς ένδοτάτας πτυχάς 
τής καρδίας της, ήξευρεν οποίαν λύπην ένεστάλαξεν 
εις αύτήν ή αγγελία τής απουσίας του Γερασίμου, 
καί τήν παρεμόνευε μέ έμφροντιν οφθαλμόν. 'Αμέσως 
μετά τδ δειπνον τήν παρετήρησεν, δτι έ'ζρυύεν εις 
άργυρουν άγγειον του κοιτώνός της δεκαπέντε 
λευκά λιθάρια, ισάριθμα μέ τάς ήμε'ρας τής απουσίας 
του μνηστήρας της. Τήν επιούσαν τδ πρωί άφήρεσε 
τδ πρώτον, καί εις τδ διάστημα τής ήμε'ρας δεκάκις 
ίσως έμέτρησε τά έναπολειπόμενα δεζατέσσαρα, καί 
πάσαν αύγήν τδ πρώτον της. έργον ήν ν’ άφαιρή 
εν λίθάριον, καί, αριθμούσα τά λοιπά, έξίστατο πάν
τοτε δτι έλαττουντο τόσον βραδέως. Ό πατήρ της 
τήν παρετήρει, καί έτήζετο βλέπων αύτήν τηκομέ- 
νην. Τήν δεκάτην ημέραν είσήλθε πρδς αύτήν δ Τά
πας περιχαρής, καί τή έπέδωκε γράμμα του κόμη ■ 
τος, δι’ δ ή Μαρίνα, ριφθεισα εις τον τράχηλον 
του πατρός της, τδν κατεφίλει, κυριευθεισα από 
σπασμωδιζδν γέλωτα, άνεμεμιγμένον μέ δάκρυα.

Εις τήν επιστολήν του, μηνολογημένην πρδ μιας 
εβδομάδας, ό Γεράσιμος έλεγεν, δτι έφθασε προ δύω 
ήμερων1 εις τήν Κέρκυραν’ φαίνεται όμως, δτι ή ζωη- 
ρότης των εις τδ έπίλοιπον μέρος τής επιστολής 
έκφραζομένων αισθημάτων του είχε ταράξει τήν 
μνήμην του ως πρδς, τήν ημερομηνίαν, διότι αύτη 
δέν έσυμβιβαζετο παντάπασι μέ τούς ύπολογισμούς 
των πιθανοτήτων των ανέμων καί αποστάσεων, καί 
κατ’ αύτήν έπρεπε νά εΐχεν άπέλθει τής Κεφαλληνίας 
τρεις ή τέσσαρας ημέρας πρδ εκείνης καθ’ ήν άλη 
θώς άνεχώρησεν. ’Αλλ' εννοείται δτι καί ή Μαρίνα 
έδωκε πολύ όλιγωτέραν προσοχήν εις τήν ακρίβειαν 
τήί ήμερ°ίΖΨιαζ> ή εις τά περιεχόμενα τής επιστο
λής. Γθ Γεράσιμος, τάς ψυχροτέρας συσσωρεύων ει
κόνας, τή έ'λεγεν δτι είναι τδ φως των οφθαλμών 
του, τδ ^όδον του κήπου τής ζωής του, ή £οδόχειλος 
Ούρί του, θ Χρυσοκόμης του άγγελος, τήν έβε- 
βαίου ότι χωΡ^ αυτής δέν ήμπορει νά ζήση, καθώς 
τδ πτηνδν χω?^ “ερος, καθώς τδ άνθος χωρίς ήλιου, 
δτι άμα δυνηθή ελθη νά £ιφθή εις τάς άγκάλας 
της, ν’ απόλαυση τάς έύτυρας του παραδείσου, καί 
άλλα δσα έδύνατο έκ των Ιταλικών μελοδραμάτων 
νά μεταφέρη εις τδ έπιστολιμαΐόν του ύφος. Δι’ 
ύστερογράφου του δέ παρεκάλει τδν συμβολαιογρά
φον νά τδν ειδοποίηση ταχέως άν ήδη έπεκυρώθη 
τδ γνωστόν έγγραφον.

Τήν επιστολήν ταύτην εΐχεν έκτοτε ώς έ'ριόλπισν 
ή Μαρίνα. Αύτή ύπεστήριζε τάς δυνάμεις της καο 
ύπέθαλπε τήν γενναιότητά της μέχρι τής ημέρας 
καθ’ ήν έρδίφη τδ τελευταΐον λίθάριον από τδ άρ- 
γυρούν άγγειον. Καί τήν ημέραν δ’ εκείνην, τήν άτε- 
λεύτητον έκείνην ημέραν, βοήθεια αυτής τήν διήλθεν. 
Ή ταραγή της άπδ τής πρωίας ητον ανέκφραστος’ 
στιγμήν δέν έδύνατο νά μείνη εις τήν αύτήν θέσιν, πε- 
Ρ’·^Ρχετ0 δλον τδν οίκον, έλάμβανε διαφοράς 
εργασίας καί πάλιν τάς άφινε, καί τότε μόνη ή 
επιστολή τού Γερασίμου είχε τήν ιδιότητα νά πραύνη 
επί τινας στιγμάς τήν νευρικήν ταύτην άνησυγίαν της.

Πρδς τδ εσπέρας, δ πατήρ της τή εϊπεν, ότι ελαβε 
πάλιν επιστολήν τού Γερασίμου,δστις τω αναγγέλλει, 
δτι αί υποθέσεις του ακόμη δέν έπερατώθησαν, καί 
αναγκάζεται νά άναβάλη τήν επιστροφήν του επί 
τινας ημέρας, χωρίς νά δύναται νά προσδιορίση 
πόσας.

— Δέν έ'ρχεται, δέν έρχεται, έπανελάμβανεν ή 
Μαρίνα* καί άλλην λέξιν δέν έπρόφερε δι’ δλης τής 
εσπέρας, έκτδς δτι έζήτησε νά ίδή τήν έπιστολήν, 
αλλά ματαίως’ διότι ή έπιστολή ήτον τής έφευρέ- 
σεως τού Τάπα διά νά τήν παρηγορήση.

Τήν επαύριον τδ πρωί δ πατήρ της τήν έπέπληξε 
διά τήν ολιγοψυχίαν της, τή εϊπεν 3’τ: προκαλει τήν 
τύχην όταν τόσον λυπήται διά μικρόν απουσίαν, καί 
τήν προέτρεψε νά είναι καρτερική καί ορόνίμος. 'Η 
Μαρίνα τδ ύπεσχέθη καί πάλιν, καί ‘δέν * παρεπονήθη 
μεν έκτοτε, αλλά, καθ’ οσον παρήργοντο αί ήμέραι, 
τους οφθαλμούς της περιεζώννυε μεέ'.ανός κύκλος, έμα- 
ρανθησαν κατ’ ολίγον τά ρόδα των παρειών της, τδ 
μέτωπόν της έκλινε μελαγχολικώς πρδς τδ στήθος 
της, καί έσιώπησαν τά φαιδρά άσματά της.

(Τδ τέλος εις τδ ακόλουθον φυλλάδιον).

ΙΔΕ 0 ΠθΡΩΠΟΣ.
Τάς λέξεις ταύτας, κατά Ίωάννην, έπρόφερεν ό Πι

λάτος, προσαγων εις τδν λαόν των Ιουδαίων τδ'. 
Ιησούν μαστιγωθέντα, κάλαμον άντί σκήπτρου 

τοΰντα, καί φορούντα άκάνθινον στέφανον. 7?.. . -
^ρω.ποη, ο άνθρωπος ον θελετε νά σταυρώσητε χτ. 
©στις έκουσιως άποθνήσκει υπέρ υμών, υπέρ τής σω- 
τηρ^ας^ υμών*, ιοε δ αρχών τής γής, δ εκλεκτός τ:' 
θεού, δ σκοπός καί τδ κέντρον τής πλάσεως. Κ 
τον γυμνόν, ελεεινόν, τετραχηλισμένον, άντ! · - 
νον , εμπαιγμου, ραπίσματα ύπομένοντα, στέφχ 
έξ άκανθων^ άναδεδεμένον, καί τεθλιμμέ' <ν ''· 
θανάτου. Ιοε τον σύ δ βαρυχάρδιος, 
ταιοτητα^ δ χαυχώμενος επί τώ πλου^ω, σου και 
μέγα φρονών επί τή ίσγύϊ σου. Ίδε τον σύ, δ θυ.-α- 
ζων τδν πλησίον σου υπέρ σεαυτού, καί τήν ψυχήν 
σου εις φιλαυτίαν, φιλαργυρίαν καί κενοδοξίαν πιη ,. 
διδούς’ ί'δε δ άνθρωπος, δ σφαγιαζόμενος ώς αμνός, 
όπως έξαγοράση ήμας τού αιωνίου θανάτου, ό Ορη-

Φν.α 2.
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νών ETtt των άνΟοώπων διότι τούς βλέπει ν.αταιο- 
φρονουντας καί άμαρτάνοντας — Την άγιωτα'την 
ταύτηνάντίληψιν τηςύπερτάτης βαρυθομίας, προϊόντος 
τής υπέρτατης αγάπης, διετύπωσε πολλάκις ή εύλα- 
βής αισθηοις των χριστιανών ζωγράφων, καί άριΘ- 
μουνται μέ'/ρ’. τοΰοε 1 GO εικόνες επισήμων καλ 
λιτε/νών, περιέγουσαι την παράστασιν ταότην, γ/ω- 
σται οέ όπό την επωνυμίαν Ecce Homo, ήτις πε·
♦

ριέχει τάς λέξεις άς έπρόοερεν ό.Πιλάτος, καί 
αντιστοιχεί εις τό «1ε ό ά> (ffxo.t/ic. Κυρίως όμως δί
δεται τό όνομα τούτο εις τάς εικόνας έν α’ς ή μορφή 
τού Ιησού Χριστού παρίσταται μονή, είτε ολό
κληρος, είτε έν προτομή, καί σπανίως παρ’ αύτήν 
καί ή του Πιλάτου, κατά τρόπον δέ ιστορικόν, καί 
ώς τό ΕύαγγεΑιον περιγράφει μίαν των σκηνών των 
παθών προ της σταυρώσεως. Πρέπει δέ άπ αύτών

νά οι//.-'·ζ ο' εικόνες αί καλούμενα'. ΙΙα^ην- 
Τ(Γ --(xxr.oi, : ΐ' Ter .laovy έν αίς ό Ίη 

μους, "ορρύραν φορών καί τον στέφανον,
2; ένΐόπίον τού Πιλάτου καί πολλώνΊου- 

Δ'.αυ:.;'.', όέ άμφοτέρων^ό λεγόμενος
<ύίι'ί(ι)ν, οστις είναι είκύιν συμβολική 

ρ··/.·/'.> η νύ-,όχρημα ίστορική, διότι παριστα τον 
j - ,j / ^α’ χειρας καί πόδας ήλοτρύτους καί 

πλευράν ζεκεντήμενην* τόν ’Ιησούν έπομένι»; μετά 
•νήν σταυρωσιν μέν καί την άνάστασιν, ούγί όμως έ·- 
τή όόςη αυτού, αλλά πάσχοντα, μαστιγωθέντα, 
άκανθοστεφή, Ζωγραυείται δέ ότέ μέν ορθιος, ότέ δέ 
ζαθήμ2υος, άλλοτε δ’ έφιστάμενος έπί τού χείλους 
τού τϊφου αυτού, συ-οοευόμενος υφ ένός ή πλειόνων 
αγγέλων, καί έ’γων παρ' εαυτόν όλα τά εργαλεία των 
παθώ-μ έν οίς καταριθμούνται ή στήλη, αί ράβδοι. 
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τά ε’ς τον ’Ιούδαν δοθέντα αργύρια, ο λύχνο; δν 
έζράτουν ο: στρατιώται όταν συνέλαβον τον Ιησουν 
εις τδ ορος των έλαιών, η 'χειρ ή ραπίσασα αύτδν 
ενώπιον του Καϊάφα, καί προσέτι οί ήλοι, ή λόγχη, 
καί οι κύβοι δΓ ό>ν οί στρατιώται έθεντο κί^ηρον 
επί το* ιματισμόν του.

Τά περιφημότερα ΐ'όε ό άνθρωποι; είσίν έν ’Ιταλία 
μεν τα του Τιτιανου, του Κορρηγίου, του Καρραχίου, 
τού Γουίδου, τού Μαζζουόλου, Ραφαήλ του Ρη- 
γίνου, καί τού Ζουκα'οου'έν δέ Γερμανία καί 'Ολλαν
δία τού ’Αλβέρτου Δυρέρου, Λουκά τού έζ. Λουγδούνου, 
Άβραάμτου Βρυίου, του’Ρεμβράνδου, τού'Ρουβηνσίου, 
τού Δείπειζβήκου καί τού Κιλιανού* έν Γαλλία τέλος 
τού ίίουσσίνου, τού Καλότου καί άλλων. Ή παρούσα 
είκόιν είναι τού δευτέρου τών καλλιτεχνών τούτων.

ΙΑΧίΠΙΣ,
7/ π.εγά.Ιη τώ>' Πατρών <4{'αποικά.

Ύπό Κ. Π.

Α'.

Μίαν ημέραν τού 850 έτους, είσηλΟεν εις την 
πόλιν τούν I Ιατρών άίργων τις Βυζαντινός,, καλού- 
υ,ενο; Θεόφιλος, σταλείς δέ εις Πελοπόννησον, 
ένεκα δηαοσίου υπηρεσίας, ύπό τού βασιλεύοντος τότε 
Μηγαήλ Γον, ή μάλλον ύπό του θείου αύτού καί 
Καίσαρος Βάρδα, διότι ό βασιλεύς, ασχολούμενος 
=ί; ιπποδρομίας καί άλλας δλιγώτερον αθώας διζ- 
σ/.εοασεις, δέν εΐγε καιρόν νά φροντίζη περί τών 
zo'.vgjv πραγμάτων. II άφιςις ανθρώπου τοσοΰτον 
επισήμου, έτι οέ καί συγγενούς τού βασίλέως, δέν 
ήτο ποαγμα συνηθες· οθεν πλήθος πολύ συνέρδευσε 
διά ί^ϊί είσεργομενον τον έπίτροπον τής κυβερ- 
νήσεως. Ά/./,ά τό πλήθος τούτο έτέστησε την προσ
οχήν -'-ί τλν λαμπρόν τού άρχοντος συν^δίαν μάλ 
Ζο'ν ή εί; '70v άρχοντα αύτόν’ και τούτο διότι ό Θεό 
ε,’λο; ύ-έπρεπε πολύ διά το έςοϊτερίκόν αυτού’ 
έΞεναντία; ή“° τοσούτον μικρός τό άναστημα, ώστε 
7._),ήθως ώνομάζετο ύπό τών Βυζαντινών Θεοφι- 
λ’τζηζ· Ήγάπα όμως νά έχη περί εαυτόν θερά- 
ποντας υψηλούς κα; ρωμαλέους, μεταξύ τών όποιων 
υ.άλιστα διε/·?'νετο νέος τις αθλητικός καί εύειοής. 
καλούιζενος Βασίλειος. Ό όχλος έθαύμαζεν έ'τι την 
ευκολίαν μέ όποιαν ό Βασίλειος έχαλιναγιόγει 
τ;ν ά··'έο6;χον αύτού ίππον, καί .την κομψότητα με 
τάν όποιαν ευδρί'· τήν πολυτελή αύτού στολήν, οτε 
ό Θεόφιλος έφθασεν εις τήν μητρόπολιν τού Αγιου 
’Α -δοέου, διά. νά προσκύνηση τήν θαυματουργόν αύ
τού εικόνα, ποίν ή άναπαυθή εις τό έπί τούνω πα- 
ρασκευασθεν κατάλυμα- Ο πρωτόκλητος τών Απο- 
στολ-.ιν έτιυατο αείποτε ως ίοιαίτερος προστάτης 
καί φύλαξ τής πόλ.εως πών Πάτρών, αλλά, κατά 

τούς χρόνους τούτους, ή προς αύτόν εύλάβεια ειχεν 
άναζωπυρηΟή, ούτως ειπεϊν, ώς έκ τού προσφάτου 
θαύματος, δι’ ου, προ τεσσαράκοντα περίπου έτών, 
εΐχ_ε διασώσει τήν πόλιν έκείνην από έπικίνδυνοτά- 
της έπιορομής τών Σλαυων καί τών Σαρακηνών. 
Τόν Θεόφιλον δέν συνώδευσαν εις τήν εκκλησίαν είμή 
τινές τών ακολούθων' οί δέ λοιποί, έν οις δ Βασίλειος, 
οστις ήτο ιδίως έπιτετραμμένος τήν τών ίππων επι
στασίαν, άπήλθον αμέσως εις το ώρισμένον κατά
λυμα, διά νά προδιαθέσωσι τά κατά τήν αποσκευήν. 
Μόνον δέ αφού έτελείωσεν ή υπηρεσία αύτη, προσήλθε 
καί δ Βασίλειος εις τόν ναόν, διά νά άποοωση -τό 
οοειλόμενον τώ Άποστόλω σέβας.

Ί’ότε συνέβη ενταύθα γεγονός περίεργον καί βε
βαίως ουσεξήγητον. Εις τόν ναόν τούτον διέτριβε 
τόν πλείονα χρόνΟ'^Λοναχός τις, μέγα όνομα έχων 
εις Πάτρας ώς καταξιωμένος προορατικού χαρί
σματος. .'Ο μοναχός ουτος, ίδών είσελθόντα τόν Θεό
φιλον, ούτε διανέστη, ούτε έπηυχήθη, ούτε λέξεοίς 
τίνος ήςίωσε τόν άνθρωπον, πανταπασι μή σεβασθείς 
τήν περί αύτόν δορυφορίαν καί λαμπρότητα' ύστερον 
δέ, εισερχομένου τού Βασιλείου, όχι μόνον ύπεξανέ- 
στη, ώ<ς άν ύπεδέχετο άνδρα επίσημον, άλλά καί 
τόν έξ εθόύς εις τού; βασιλείς γινόμενον χαιρετι
σμόν άνεφώνησεν. ’Ο νέσς τού Βυζαντινού άρχοντος 
θεράπων, περίσπιόμενος, φαίνεται, ύπό τής εύλαβεία; 
αυτού, δέν έπρόσεξεν εις τήν παράδοξον εκείνην δε- 
ξ’ωσιν' καί, προσκύνησα; τήν άγίαν εικόνα, άσπα- 
σθείς δέ τήν δεξιάν τού μοναχού, άπήλθεν εύλκοώς. 
Αλλά τό πράγμα διεβοήθη τάχχ.στα καθ’ δλην τήν 
πόλιν, καθότι ο οχλος, άμα ίδών τόν οίλον του 
προσερχόμ-ε'νον . εις τήν έκκλησίαν, είχε συρρεύσει εν
ταύθα πολύς. Καί ποιαν μέν έντύπωσίν ή εΐοησις 
αύτη έπροξένησεν εις τόν Θεόφιλον, τό χρονικόν από 
τού οποίου ,έρανιζόμεθα τήν παρούσαν διήγησιν ό:ν 
τό λέγει’ βέβαιοί ομωτ, οτι ή διαγωγή τεΰ μο
ναχού έσκανδάλισε πολύ τήν έπίσημον δεσπο: αν 
Πατρών Δανηλίδα.

Η Δανηλίς, ή Δανιηλίς, εκαλείτο ούτως ατό τού 
συζύγου αυτής Δανιήλ, όστ-ς όμως είχε προ και
ρού άποθάνει. Ό πλούτος τόν όποιον έκλη:-,ε /ητ. 
καί άπο τού γάμου ποοσέλαβεν, ήτον ύπέρονζ.:ώοτ: 
άξιόλογον τής Πελοπόννησου μέρος άντζεχ -

καί, έκτος τούτου, είχε πολλάς δούλω υυγ.ν- 
άπειρα βιομηχανικά καταστήματα,

χρυσόν κοί άργυρον εις σκεύη καί εις χρήματν. J -7 
“ΐμκότατον τού πολλού έκείνου πλούτου κόσμημα- 

οποίον άταντες οι θησαυροί τής γης δέν r". · ’- 
νά άγοράσωσιν, ήτον ή καλλονή. Ή Δανηλίς ^άνσ κτ 
να τό όμολογήσωμεν μέ Ολίψιν μας έπλησία-i "* 

το τεσσαρακοστόν τής ηλικίας αυτής :: 
μ·0·'07 υιόν ϊΐχ£ν? άλλά καί έγγονον. άν και 

τελευταίος ουτος, θε α χάριτι, ένηπίαζε'·' ετι. Ο t · 
ζ-'.ς ομοκ συνέπιπτε νά μή ήναι παρσύ;/: ή - 
εκείνη τών απογόνων κλίμαξ, ένόμίζες. οτι ή ... 
ζουσα γυνή μόλις άναβαίνει τά; πρωτας βαθμι-ν · 
τής τρίτη: τού βίου δεκαετησίοος. Η φα δρότης τ> . 
λευκής αυτής χροιάς, ή στίΑπώτης τού λείοσατ
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Ου /Γ) Mlt* 'y iawvw- •Ο'"’ -wywνζ,ζ, η την e/»EUWtpiaV, περιι
r. I r>j·.·, exc'.v'fl ήσΟάνΟη οτι έκρουσεν ηδη η ώρα τοΰ|συμφοραζ τοΰ πολέμι

καί ύποκύρτου μετώπου, ή λαμπρότης των καστα- 
νείων οφθαλμών, είχον έξέλθει μέχρι τουδε νικη
φόροι από του μακροΰ δπωσοΰν προς τον χρονον ά- 
γώνος. Μόνη ή συνήθης τοΰ προσώπου έμβρίθεια 
προέδιδε την πάροδον τής πρώτης νεότητος· άλλα 
την έμβρίθειαν αύτήν ήδύναντο νά δικαιολογήσωσιν αί 
πολλαί φροντίδες μεγάλου κοινωνικού αξιώματος, 
διεσκέδαζε δέ έκ διαλειμμάτων μειδίαμα χάριεν, τό 
όποιον, οσω προσωρινώς καί αν έφώτιζε τα σκιερά 
εκείνα χείλη, βαθέως ήτο·ζ έντετυπωμένον εις πολλάς 
καρδίας. Τωόντι ή Δανηλίς ήγαιίάτο εις Πάτρας, 
ήγαπάτο υπό πολλών είλικρίνώς, οχι διά τον πλού
τον αυτής, ή την εύγενειαν, ή την δυναμιν,-άλλα διά 
την χάριν, ήτις, δώρήθεΫσα άπαξ υπό ,προνοίας. 
καθιστά καί την ταπείνοτέραν των γυναικών άκα- 
ταμάχητον. Ούδείς δμως ήδύνατο νά καυχηθή οτι 
είσηλθεν εις τά άδυτα τής ψυχής αύτής’ διότι φύσις 
καί τέγνη δύνανται επί πολύ νά οιασωσοίσι τοΰ σοί- 
ματος την φαιδοότητα, άλλ’δχΑ^καί την .οαιδρότητα 
τής καρδίας,'■'έπέρχεται L πρ^^άία-ν^άνυπε'ρ-
θετον ηλικία τις, καθ.' ήν ό άνθρωπος ίοασ^ί^ξται μέν 
έτι τήν^ανάγκην τής αγάπης, καί σφ^δρότερον ίσως 
ή έν τή νίό^ί·ά&τ»,\'8β|ή^ δ^^^ξσπίστεϊ, διά 
την 'έπελθουσαν πείραν ηλικία θλιβερά’, 'καθ’ήν οί 
φθίνοντες-τής καρδίας κρουνοί δέν δύνανται πλέον 
νά κορέσωσι *τήν άσβεστον αύτής δίψαν?

Ή Δανηλίς λοιπόν ήπόρησε διά την διαγωγήν 
εκείνην τοΰ μονάχου, καί; προσκαλέσάσα αυτόν, 

Τοσόυτον χρόνον μέ γνωρίζεις, είπε, πάτερ 
πνευματική· καί ήξεύρεις βέβαια, ότι διαφέρω δπω5 
σοΰν των πολλών, εχουσα δύ^άμίν τίνα. καί επιρροήν 
εις τον τόπον τούτον. Ούδε'ποτε όμως έπηγέρθης 

> Ή ^^^Τ,θί^ενην, ,ούδέ μέ έπηυχ^Οης, άλλ’
ού§έ εις τόν.υίόν ή εις τον έγγονόν μου άπδνείμας 

.^■.^Ηαύτην τιμήν.· .Πώς Τοιπάν σήμερον, ίδιον άνθρω-
• πον. εύτελη καί ξε'νον, καί ύπεξαάεστης^ καί ως ’βατ. 

A/* 4; g r , , χ » .·ν
__1 ’Αδίκως λεγρισ, απεζψιθή 'ο· ευλα€ής·ψ.6/^χο^. 

ότι ειδον ένα τών τυχόντων άνδρών εγώ. Καί εις 
άλλον μέν ούδένα ήθελον είπεΐ τίνα έχαΐρέτησα" 
εις σε δμως, τήν αγαθήν καί φιλάνθρωπον προστά- 
τίν τής ‘/.ώρας ταύτης, λέγω, οτι ειδον τον υπό χρι
στού ζεχρισμένον ώς μέγαν βασιλέα τών Ρωμαίων, 
τόν προωρισμένον νά άρξη μετ’ ού πολύ εν Βυζαντίω. 
Διά τοΰτο έξανέστην καί επευφήμησα, διότι, εις τούς 
υπό θεοΰ τετιμημένους, όφειλομένη βεβαίως είναι 
καί ή έξ άνθρώπων τιμή.

ί Άράγε ή πρό^ρησις αυτή τοΰ μονάχου παρή- 
γαγεν εις τήν Δανηλίδα τήν επιθυμίαν του νά γνω- 
ρίσϊ} τοδ σ^εγγυς τόν Βασίλειον, ή είχε θαυ
μάσει αΜ’ 7'°Ρ Η·έ πλήθος τών Πατρε'ων, 
τήν κο··.ψοτ,3τα xa^o κάλλος τοΰ νέου άρχιιπποκόμου 
-οδ Θεοφίλου ; Αραγε ή περί των πολιτικών συμφε- 
ράντων ' πρόνθ<« ελεγεν εις αύτήν, δτι πρέπει νά 
οίκβιωθή με τόν μέλλοντα αύτοκράτορα, ή μέ άνθρω
πον τού)άχιστθν μέλλοντα νά Ισχυση έν τη βασιλευ- 
ούση διά ή? ίκανότητιζ αυτοΰ και τήν ευφυΐαν, ή

τελευταίου καί κρίσιμου τής ζωής αυτής δράματος; 
Τό χρονικόν λέγει τό πρώτον, ό δέ Γίββων, τό δεύ
τερον, ,έγώ δέ δέν αναλαμβάνω νά λύσω τό περι
πεπλεγμένο’/ τούτο ζήτημα, διότι τών μέν ιερογλυ
φικών ή άνάγνωσις κατωρθώθη μέχρι τινός, ίσως 
οέ κατορθωθή ποτέ καί τής Φοινικικής καί -τής Βα- 
βυλωνιακής γραφής ή άνάγνωσις, αλλά τά μυστήρια 
τής ανθρώπινης καρδίας, καί μάλιστα τής γυναικείας, 
ούδέποτε θέλουν έξηγηθή άπαχρώντως.

Τό β^^αιον είναι, οτι ή Δανηλίς παρήγγειλε τόν 
υίόν. αύτής ίωάννην νά σχ^ετίσθή μέ τόν Βασίλειον 
καί νά καλέση αύτόν εις τήν μεγαλοπρεπή εκείνην 
κατοικίαν, έν ή ό'ξένος ούτος έθεωρήθη μετ’ ολίγον 
ώς φίλος καί όίκειφς. Ή Δανηλίς δέν ήδύνατο νά 
μή ΟάΡμάση τό/ήρ^κόν τοΰ νέου τούτου ανάστημα, 
τήν γάριν τής ομιλίας του, τήν συνεσιν τών διανοη*. 
μάτων καί τήν εύγένειαν τοΰ φρονήματος, ήτις πο- 
λυειο.ώς έμαρτύρει, οτι τύχη δυσμενής κατεβίβασεν 
αύτόν εις τάξιν πολύ ύποδεεστέραν τής προγονικής 
εύκλειας. Ό Βασίλειος, ένθαρρυνόμενος υπό τής εύ- 
εργέτιδος ταύτης φιλίας, διηγήθη πολλάκις τάς με- 
γάλας τοΰ οίκου αυτού περιπετείας καί συμφοράς· 
διότι εΐλκε τό γένος από τών Άρσακιδών, οίτίνες^ 
άρξαντες τών Πάρθων, έπί πολλάς έκατονταετη- 
ρίδας, μόνοι τών ’Ασιανών άντέστησαν εις τά νικη
φόρα όπλα τής κοσμοκράτορος Ρώμης. Κλάδος δέ 
τις τοΰ οίκου τούτου έβασίλευσεν εις τήν ’Αρμε
νίαν, καί όί απόγονοι αύτοΰ έπέζησαν εις τήν δια
νομήν κ_αι εις τήν οούλ.ωσιν τής αρχαίας ταύτης μο
ναρχία^ Δύο έξ αύτών ειχον καταφύγει εις τήν 
αυλήν του Βυζαντινού βασιλέωςΛέοντος τοΰ ΑΟϋ·, προ 
τετρακοσίών 'περίπου ετών, καί ευρον παρ αυτώ 
εύμενή δεξίωσιν, κατασταθέντες κατ άρχάς εις τή> 
Μακεδονίαν1,· έπειτα εις τήν Αδριανουπολιν. Έπί 
^.ολλάς οέ γενεάς διεφύλαξαν τό προσήκον εις τό γέ- 
νεϋ;·ί»δ.τώ.'? άζίωμα, καί, άναδειχθέντες ένθερμοι ζη- 
λσΛαί τοΰ Ρωμαϊκού κράτους, άπέρριψαν τάς πεοί 
ι&σάνδδου -εις τήν πατρίδα αύτών επαγωγούς προτά
σεις τών Περσών καί τών ’Αράβων. ’Αλλά ό χρόνος 
και ή πενία ήμαύρωσαν κατά μικρόν τό μεγαλεϊον ε
κείνο, ό δέ πατήρ του Βασιλείου κατήντησε νά μή 
έχη είμή μικρόν τι κτημάτιον, το οποίον ιδίαις χερ- 
σίν έγεώργει. Ουδέν ήττον δέν κατεδέχθη νά νοθεύση 
τό αίμα τών "Αρσακιδών, άναμίγνύων αυτό μετά 
αγενών, καί ελαβε σύζυγον χήραν τινά, ήτις έθεω- 
ρειτο καταγομένη από Κωνσταντίνου . τοΰ μεγάλου. 
Ό από τοΰ γάμου τούτου γεννηθείς Βασίλειος, αίχ- 
μαλωτευθείς υπό τών λεηλατησάντων τήν Άδρία- 
νούπολιν Βουλγάρων, άνετράφη εις τήν οουλείαν καί 
εις χώραν ξένην. Έφηβος δέ γενόμενος, ήνώθη μετά 
πολλών άλλων 'Ρωμαίων αιχμαλώτων; οίτινες, 

, θραύσαντες τά δεσμά αύτών, διελθόντες τήν Βουλ
γαρίαν καί δύο στρατούς βαρβάρων νικήσαντες, ε- 
φθασαν εις τήν παραλίαν τοΰ Ευξεινου καί επανήλ
θαν, διά θαλάσσης, εις Κωνσταντινούπολή,, έκεΐθεν 
δέ έκαστος εις τά ίδια. Ό Βασίλειος, άνακτήσας 
τήν ελευθερίαν, περιήλθεν εις πενίαν έσχάτην. Αί 

' ιου ειχον επιφέρει τήν κατα-
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στροφήν του κτήματός του- ό πατήρ του άπέΟανε μετ’ 
ολίγον’ καί αυτός, ή?αγκασμένος νά συντηρη τούς 
ορφανούς άοελφούς, δέν ήδύνατο νά έπαρζέση εις τούτο 
διά της '.ο'.ας εργασίας. Όθεν άπέφάσισε νά ζητήση 
Οέατρον βίου μεγαλύτερο? ζαι ήλθεν εις την Κων- 
σταντινούπολιν. ΦΟάσας εις την πρωτεύουσαν ταύ- 
την "χωρίς φίλων καί χρημάτων, διήλΟε τήν πρώτην 
νύκτα έπί των βαθμιδών τής εκκλησίας τού αγίου 
Διομήδους καί ετράφη υπό έλεήμο>ος μοναχού. ’Αλλά 
μετ ού πολύ, είσελθοιν εις τήν υπηρεσίαν τού άρ - 
χοντος Θεοφίλου, εύρεν άνεσίν τίνα τού βίου, άν οχι 
εύπορίαν

Ή Δανηλίς ήκουε μετά ζατανύξεως τήν παρά
δοξον αυτήν τής τύχης αδικίαν, κατά τής οποίας 
εύγλωττος διεμαρτυροντο τοσαΰτα προτερήματα* 
καί ήγάπησε πιθανότατα τόν νέον έκεινον, δστις 
υπερείχε πολύ δλων των έν Πάτραις λατρευτών 
της καί ήδύνατο νά Οεραπεύση εξίσου τήν τε καρ 
δίαν καί-τήν φιλοδοξίαν της* διότι ή προνοητική αυ
τή φιλοδοξία δεν είχε χρείαν του προορατικού πνεύ
ματος τού μοναχού διά νά καταπεισθή, οτι ο Βασί
λειος είναι προωρισμένος νά διατρέξη στάδιον λαμ
πρόν εις τήν Κωνσταντινουπολιν. Μετά δύο μήνας, 
ό Θεόφιλος, τελειώσας τήν υπόθεσίν δι’ ήν είχε σταλή 
είς τήν Πελοπόννησον, ήτοιμάσΟη νά έπανελθη οίκαδε. 
’Αλλά τότε νόσημά τι, έγκαίρ<ος έπελΟόν, δεν έπέ- 
τρεψεν είς τόν Βασίλειον νά παραζολουθήση τόν ζύ- 
ρ-όν του* δθεν ό Θεόφιλος άνεχωρησε χωρίς τού άρ- 
γΐ'.πποζόμου του, δστις διέτριύεν ολόκληρον τόν άκό- 
Λουθον χειμώνα παρά τή φίλη εκείνη.

Έπανελθούσης δμως τής άνοίξεως, ήσΟάνΟη, ότι 
ήτο ανάγκη νά μεταβή είς τήν πρωτεύουσαν, έν ή 
έζάλει αύτόν ή μυστηριώδης φωνή τής“ ειμαρμένης. 
Καί ή Δανηλίς, είς τήν καρδίαν τής οποίας δ έρως 
καί τό πολιτικόν συμφε'ρον δεινώς άντεπάλαιον, έν- 
δίδουσα τέλευταιον είς τό συμφέρον τούτο, συνήνεσεν 
είς τόν χωρισμόν. Δέν έπέτρεψεν δμως νά αναχώ
ρηση ο Βασίλειος πενης ώς ήλθεν είς τήν οικίαν αύ- 

άλλ’ έδωζεν αύτω καί χρυσόν ικανόν, καί άν- 
δοάπ^δα προς υπηρεσίαν τριάκοντα, καί είς ιματισμόν 
καί oi«f°fa πλούτον πολύν. Περί δέ τά έσχατα 
διεζοίνωσε μέχρι τίνος καί τήν παράδοξον εκείνην 
πρόρρησίν’ ει'ποΰι7α είς αυτόν, δτι προώρισται νά άνυ- 
ψωθή» τ^ς θε^ας προνοίας, έπί άξίωμα ύπατον, 
παραχα^ε/σα?α ν<* Α τ^ν λησμονήση έν τώ με^ 
των μεγαλείων τά οποία τόν περιέμενον καί άπαίτή. 
σασα, ύ’ ενέχυρον τής μνήμης ταύτης, νά συνδεθή, 
διά τού δεσμ°ύ της πνευματικής αδελφότητος, μετά 
του υιού τηζ Ιωάννου. Ό Βασίλειος συνήψε προΟύ- 

'■ μως τόν δε^μ09 τούτον, άν καί δυσπιστών είς τά 
όνειρα τής άγ«θ^ζ Δανηλίδος* προσέθηκε δέ γελών, 
δτι, άν τυχόν έπαληθεύσωσί ποτέ, θέλει βεβαίως κα 
ταστήσει αυτήν άπάσης Πελοπόννησου.

Β.

Παρήλθον έκτοτε δεκαέξ έτή° καί, έν τώ μεταξύ 
τούτω, ή τύχη τού Βασιλείου ήλλοιώθη τωόντι θαυμα-

αν

ά
αι

σίως, Ό νέος ούτος,’ οςτις ήξευρε νά στε'ργη είς τά 
παρόντα ■ μέτρια τής τύχης δωρήματα, προσδοκάν 
έ? ύπο^?ή.τά μεγαλήτερα, ήγόρασεν, άμα μετά τήν 
επάνοδόν του είς Κωνσταντινούπολή, άπό των χρη
μάτων τά οποία έδωζεν είς αύτον ή Δανηλίς, πολλά 
κατά τήν Μακεδονίαν κτήματα, οι ών καί είς τήν 
αποκατάστασιν των συγγενών αυτού έπήρκεσε, καί 
είς τήν ιδίαν εύπορίαν. Παρέμεινεν δμως έπί τινα έτι 
χρόνον είς τήν υπηρεσίαν τού Θεοφίλου, μέχρις ού 
εύτυχ^ής συνδρομή περιστάσεων κατέστησε γνωστόν 
αύτόν είς τήν αύλήν. Έν τη συνοδία των πρέσβεων 
τής Βουλγορρίας, εύρίσκετο περίφημος τις μονομάχος, 
δστις, έπί συμποσίου βασιλικού, προεκάλεσε τον γεν- 
ναιότερον των Ελλήνων* δ δέ Βασίλειος, τού οποίου 
μέγα ήτο τό έπί τή ρώμη τού σώματος όνομα, έοέ- 
Τθ7] τήν πρόχλησιν καί κατέβαλε τόν βάρβαρον έκ 
πρώτης προσβολής. Δαμάσας δέ μετ’ ολίγον, διά τής 
δεςιότητος χαί τής γενναιοψυχίας αυτού, ίππον δστις 
ουδένα έ-εχετο αναβάτην, έλαβεν άξιόλογον, έν τώ 
βασιλικώ ιπποστασίω, άξίωμα, χαί εντεύθεν ευκόλως 
ηοη προηχθή εις τόν βαθμόν το,δ άρχικοιτωνίτου των 
ανακτόρων. . Αλλά, κατά δυστυχίαν, ουδείς ήδύνατο 
νά^ πλησιάση τόν Μιχαήλ Γ0' χωρίς νά μεταλάβη 
των κακιών αυτού. ‘0 βασιλεύς άπητησεν άπό τόν 
νεόν εκείνον φίλον νά συξευχθή μίαν άπο τάς παλλα- 
κας του* καί ούδέ τούτο ήρκεσεν,άλλ’ ό Βασίλειοςήναγ- 
κασθη^νά συ^ναινέση είς τήν άτίμωσιν τής ιδίας άδελ-

Ελαβε τήν ατυχίαν νά έλκύση τήν κτη
νώδη εύμένειαν τού Μιχαήλ Γοϋ. Έπειτα «ί έρωμέ- 

βασιλεως παρέστησαν τόν Καίσαρα Βάρδαν 
ως άνθρωπον επικίνδυνον καί μισητόν, δ δέ Βασί/.ειος. 
κατά παραγγελίαν καί ενώπιον τού Μιχαήλ, φονεύει 
τόν θειον εκείνον καί συνάρχοντα τούτου χαί* αντα
μείβεται λαβών τόν τίτλον τού Αύγούστου χαί του 
Καισαρος. Η τύχη λοιπόν δέν έφαίνετο έξευμεν'.- 
σθεισα προς τόν τοσρΰτον άλλοτε έκπεπτωχότα από
γονον των Αρσακιδών είμή έπί τω δρω, οτ: έκαστον 
αύτής δώρημα θέλει εξαγοράζεται δι’ ενός καζουε- 
γήματος. Καί προς συμπλήρωσιν τού καταχθονίου 
τούτου συμβολαίου, άπήτησεν άπό αυτόν ετερον μζ- 
γιστον θύμα* διότι δ νέος Καΐσαρ, κινδυν,εύσας επίσης 
α“ό τής άστασίας τού Μιχαήλ καί ύβρισθείς υπό 
τούτου δεινώς, περιέστη είς τήν ανάγκην νά κα 
στήση εκποδών τόν όλέθριον εκείνον εύεργετη'.., 
αι ουο αυται λεξεις δυνανται νά συμβιβασθώ 
''ά καταλάβη τό ύπέρτατον άξίωμα.

Οτι Βασίλειος, δ επικαλούμενος Μακε ·.· 
νόμενος^ απαξ^ εγκρατής τής αρχής, άνέδειξεν 
Ρετην, δικαιοσύνην, φρόνησιν καί έπιτηδειότητ^· 
τίνες άρζούσι βεβαίως διά νά έκπλύνωσι ·" 
άπαντα των προηγουμένων ανομημάτων, τούτο 
γνωστόν* άλλα δέν πρόκειται περί τουτσυ εν ταυ· 
Οι άναγνώσταί μας προτιμώσιν ά«αμφ^όλίός νά μ ι - 
θωσι τί άπέγινεν ή Δανηλίς.

Ο Βασίλειος δέν τήν έλησμόνησε?. Αμα στεφθείς, 
εκαλεσεν είς Κωνσταντινουπολιν τον υιόν της ’Ιωάν
νη?, άνηγόρευσεν αύτόν Πρωτοσπαθάριον καί έ ιμη 
σεν ώς φίλον μάλλον ή ώς θεράποντα αύλικόν. I··
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τακεκλιμένη %έπΙ σκ'.μπο§ος {λαλακοδ,^-τύν όποιον έ®?-· λαβόντος τό αύτοζρατορ'.ζον άξ'ωμα τ
ρον τρίαχόσΐ^ν. λογάδες δπηρέταί,.άνα δέκα άλληλθ<. Δέοντος του σ^φοΰ, έπεθυμησεν αυτή να ιόη και

μήνας κατά την μεγαλόπολιν ταύτην, έπέστρεψεν έ
πειτα εις Πάτρας, ώς δέσποινα τις Βασίλισσα των 
γωρών εκείνων θεωρούμενη καί καρπουμένη τιμάς 
πολύ πλείονας και μείζονας τών^προτέρων. Οπως δέ 
όιδοιπόρησεν άναβαίνουσα εις την Κωνσταντινούπολιν, 
κατά τον αυτόν τρόπον πάλιν έπανήλθεν έκειθεν.

Καί επειδή τότε συνέπεσε νά κατασκευάζεται εν 
Βυζαντίω περικαλλής τις καί περίοπτος ναός επ’ 
δνόματι του σωτήρος ημών Ιησού Χρίστου, καί Μι
χαήλ του πρώτου των αγγέλων, καί Ηλιου του Θε~ 
σβίτου, άπαν δέ τό έδαφος αυτου συνέκειτο, εάν πι- 
στεύσωμεν τόν χρονογράφον, έκ λίΟοιν πολυτίμων, 
μιμούμενων, διά συναρμογής εντέχνου, τήν ποικιλίαν 
καί τό κάλλος ταώνων, ή Δανηλίς, λαβουσα τό μέ- 
τρον του έμβαδου, κατεσκευασεν έν Πελοποννήσω 
τάπητας μεγάλους .καί λαμπρότατους διά νά καλύ- 
ψωσι τό Θαυμόκττόν εκείνο έδαφος. Καί ούδ εις ταυτα 
ήρζέσθη· αλλά κατ' έτος, ένόσω έζη ό βασιλεύς, 
απέστελλεν αύτω’ δώρα όχι μικρότερα των έξ αρχής 
είσαχθέντων. Διότι ή Δανηλίς έπέζησεν εις τόν Βα
σίλειον, άποθανόντα, ώς γνωστόν, έν έτει 885. Τότε, 

ου υίοΰ αύτου 

νοείται δμως, δτι τοΰτο δέν ήδυνατο νά εόχαριστήση 
τάς αξιώσεις τής μητρός. Ναί μέν ή ή^Χ^ εΐΧεν 
αποξηράνει ήδη καί τάς τελευταίας ρανίδας ί^»ύχμη- 
ράς εκείνης καρδίας’ άλλ’ δσω έμαραίνετο παρ’ αυτή 
ό γαρίεις του έρωτος Θάμνος, τόσω μάλλον έθαλλε τό 
άγερωχον δένδρον τής φιλοδοξίας· ή Δανηλίς άπήτέι 
πλείονά τινα μερίδα εις τά κέρδη τής Θαυμασίας 
εκείνης τύχης καί ίσως εις τόν άπώτατον ορίζοντα 
τής αχανούς αυτής φαντασίας διέβλεπε τήν πορφύραν 
της βασιλίδας άνταμείβουσαν δαψιλώς τήν πάλαι πρός 
τόν άκατονόμαστον άρχιιπποκόμον εύεργ^σίαν.

"Οθεν έζήτησε τήν άδειαν νά έλθη ε^ς τήν βασι
λεύουσαν* καί, έπινεύσαντος του αύτοκράτορος, έπε- 
χείρησε τήν οδοιπορίαν εις τρόπον μαρτυροΰντα, 
δτι, άν τό Βυζαντινόν κράτος, καί τοι δν τό’.ε^ τό 
μάλλον πεπολιτιομένον μέρος του κόσμου, δεν εί'χεν 
ούτε ατμοκίνητα,, ούτε σίδηρους ή:άλλους αναπαυτι
κούς δρόμους, ό πλοΰτοί δμως ήξευρε πάντοτε νά 
υπερνικά τάς κοινάς του βίου δυσχερείας. Διότι μετέ- 
βη μέν από Πατρών 'εις Κωνσταντινούπολιν διά ξηράς* 
αλλά διήλασεν άπασαν τήν μακράν ταύτην οδόν, κα- 

.τουτον, καί έπεχείρησε'· πάλιν, εβδομηκοντούτης ήδη, 
τήν ρ.ακοάν άπό Πατρών εις Κωνσταντινούπολιν δδοι- 
πορίαν, κατά τόν αυτόν, ώς πρότερον, τρόπον. ’Έφερε 
δί-χίς ίόν Λέοντα επίσης θαυμαστά δι'όρα καί διώρισεν 
αύτόν γενικόν κληρονόμον^ τής περιουσίας της, καθότι 
δ μέν υίό.ς αυτής ’Ιωάννης ειχεν -άποΟάνει, εις δέ τόν 
εγγονον Δ’ανιήλ δέν ’ένόμισε πρέπον νά ζαταλίπη 
ειμή μικρόν του πλούτου.εκείνου, μέρος. Προστούτοίς, 
παρεκάλεσε ν’ άποστάλή βασιλικός επίτροπος διά νά 
άπ'όγράψη^,^ιί'νά· παοαλάβη την περιουσίαν,^ και, επα- 
^ελθόυσα τό δε’ίτερ/ονϊίς Πάτρας, έτελεύτησε μετά 
’ιί’.κρ'δν*'?Λ’ A t

'Ο πρωτοσπα'υα’ιο’* Ζηνόβιος, δ διορισθείς υπό του 
βασιλέως έζτελεστής τής διαθήκης, έμαθε τόν θάνα
τον τούτον δτε έφΟασεν εις Ναύπακτον. Διαπεραιω- 
Οεΐς δέ εις Πάτρας, έπεχείρησε τήν έκτελεσι* των 
τελευταίόΐν τής Δανηλίδος βουλήσεων. Οι ευρεθεντες 
ίησαυροί ύπερέβαλον απασας τας προσοοκιας. Μο
νά τά τής κινητής περιουσίας, , ήτοι τά χρήματα, 
τά χρυσά καί αργυρά σκεύη, τά πολύτιμα ενδύματα 
καί υφάσματα? τό πλήθος των δούλων καί των κτη
νών, ήσαν άξια βασιλέως μάλλον ή ιδιώτου. Οί δού
λοι λ. χ· ήταν τοσουτον πολυάριθμοι, ώστε ό Λέων 
ήναγκάσθη νά άπελςυθερώση τρισχιλιους^ έξ αυτών 
καί νά πέμψη αύτούς ώς άποιζους είς το^κατα τήν 
’Ιταλίαν θέμα τής Λογγοβαρδίας. , Διενεμηθησαν δέ 
πάντα ταυτα, πρός δέ τουτοις καί τα ακίνητα κτή
ματα, κατά τούς ορισμούς τής διαθηχης’ ο βασιλεύς, 
ώς γενικός κληρονόμος, έλαβεν είς τόν ίδιον κλήρο;, 
πλήν των άλλων, όγδοηκοντα κτήματα.

Τό πραγματικώτερον λοιπόν αποτέλεσμα όλης 
εκείνης τής μεταξύ Βασιλείου χ«ι Δανηλίοος φιλίας 
ύπήρξεν, δτι άπασα σχεδόν ή μεγάλη αυτή περιου
σία περιήλθεν είς τόν Μακεδονικόν οΐκον. ‘. Πώς όμως 
έσωρεύθη δ κολοσσιαίος ουτος θησαυρός; Πώς συμ-

ρον τριακόσιοι:. λογάδες ΐ ,μ , 
διαδόχως αίροντες τήΤ’κλίνην έζε^ην.· ^νωδε^το 
δέ υπό" δορυφόρων πολλών, σταλέντων επί τούτω ύτίά 
του βασιλέως, καί σύνεπήγετο' δώρα;. « οϊ^.^ε' *τό 
ϊ> -χρονικόΜ’,-.τ^ν ,εθνικών, βασιλέων,ρύδείς σχεδόν με- 
» χρι καί τότε’ πρός ράσιλέ’α·. Τω>αίωί ε*σήγαγε » 
καί έξ ώ:.ν .τά. τ^ξίστμ . άποδει/λ-.ύουσι. τήν εξαίσιαν 
βιομηχανικήν άκμήήήτίς ΐΐ'ς..
λοπόννησ^ν^Η^ατι^Λ^^οώ^α ταυτα'

πεντακόσιοι δούλοι, έξ ·ών'·έκόίτόί έίί.§ιδείς ευ/σοχοι, 
τούς οποίους ήλπιζεν, είς πάσαν περίστασήν, νά^χή, 
διά τήν πάλαι οικειότητα, προθύμους .ύπηρέτας, δσ.ά- 
κις έμελλε νά προσέρχεται είς τά βασίλεια. \· 

εκατόν ποικίλτριαι (κεντήτριαι) γυναίκες.
έκατόν ποικιλόχροες πορφύραι. 
τριακόσια λινά υφάσματα διαφόρων ειδών, 
έκατόν μεταξωτά ίμάτια, τοσουτον λεπτώς έξειρ- 

γασμένα ώστε ή υφή αυτών ώμοίαζε τήν υφήν τής 
αράχνης, έκαστον δέ ήδύνατο νά περιληφθή είς τόν 
σωλήνα ένός καλάμου.

Ή Δανηλίς, φθάσασα είς Κωνσταντινούπολιν, έτυχε 
δεξιώσεως λαμπρά;* δ Βασίλειος υπέδεχθη αύτήν έν 
τή Μαγναύρα, είς τό μεγαλοπρεπές, δηλαδή, οίκημα, 
οπού οί βασιλείς τών 'Ρωμαίων συνείθιζον νά ύπο- 
3έχωνται τούς ξένους πρέσβεις καί ηγεμόνας, άπέδω- 
κεν αυτή τιμάς εξαίρετους καί ένόμισεν, οτι ύπερεκ- 
πληρ^ τ^ν ^εί^°μένήν ευγνωμοσύνην, άπονείμας είς 
αυτήν τό τίμιωτατον τής βασιλεομήτορος όνομα.

Άν τό αξίωμα τούτο έθεράπευσε τάς κρυφιωτέ- 
ρας τής “v εζοψεν άλλας ελπίδας
τας όποιας ήδυνατο νά έχη, δέν ήξεύρομεν. Φαίνεται 
ίμως, ότι αΰτη έθεούρησε πρέπον νά όμολογήση πολλάς 
είς τόν βασιλέα χάριτας καί θτΐη νπας τών προει- 
ρημένων δ>όρο>7, έχάρισε τότε εις αυτόν, υιόν ή^η 
Οε<ορούμενον, ου μ.’.κρόν τής Πελοπόννησου μέροζ έκ 
Ί,ών ιδίων ζτημάτων. Διατρίψασα δέ όχι ολίγους
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βιοάζετα: ή ^υγκροτησις αύτοΰ μέ την δόξαν του 
Γερμανού Φαλλμεραΰέρου, οστις, θελήσας νά Οάψη ζώ- 
σαν τήν ‘Ελληνικήν φυλήν, έθεώρητε συντελες*ικώτατο> 
εις τούτο νά πρεσβεύση, δτι ή Πελοπόννησος, καθ’ άπα- 
σαν τήν όγδόην καί έν αρχή έτι τής έννάτης έκατον- 
ταετηρίδος, διετέλει δουλωμένη καί έρημουμένη υπό 
βαρβάρων Σλαυικών φυλών ; Πώς συμβιβάζεται προ 
πάντων μέ τήν δόξαν ταύτην ή ύπαοξις των λαμ
πρών βιομηχανικών καταστημάτων έν οίς κατεσκευά- 
ζοντο υφάσματα καί τάπητες, περί ών μετά τοσούτου 
θαυμασμού δμιλεί άνθρωπος συνειθισμένος βεβαίως νά 
βλε'πη τά πολυτιμότερα τής τέχνης έργα, οΐος δ 
συγγραφεύς του χρονικοί από τδ όποιον παρελάβομεν 
τήν παρούσαν διήγηιιν, (*) ό έγγονος τού Βασιλείου καί 
μετά τον Λέοντα διάδοχος αυτού, Κωνσταντίνος δ 
Πορφυρογέννητος ; Τά ζητήματα ταύτα είναι άναμ- 
©ΐβόλως σπουδαιότατα· άλλ’ ίσως δεν αρμόζει νά 
δμιλήσωμεν περί αύτών σήμερον, ίστάμενοι ετι επί 
τού τάοου τής αγαθής Δανηλίδος.

ΦΓΣΙΚΟίΣΤΟΡΙΟ.
οι δεδφινες,

κατά τα Γα.Ι.Ιικόν.

Τδ μέγα γένος των Κητών χαρακτηρίζεται άπδ 
τής παραδόξου διαθέσεως τής κεφαλής αυτού, δι’ ήν 
καί έδόθη αύτώ ή επωνυμία τών φυσητηρών" διότι 
δταν καταπίνωσι τά ένυδρα ταύτα ζώα εις αχανή 
φάραγγα τήν λείαν αύτών, £οφώσι συγχρόνως καί 
άεγάλην ποσότητα υδατος, ήν πρέπει μετά ταύτα 
νά άπορδίψωσιν. Αυτή λοιπόν, δι ιδιαιτέρου οργανισμού 
τού ουρανίσκου, διέρχεται διά τών ρωθώνων, συσσω
ρεύεται εις θύλακον υπάρχοντα παρά το εξωτερικόν 
στόμίον τής κοιλότητος τής ^ινός, έκεΐθεν, ώς έκ τής 
πιέσεως άχυρών μυώνων, σφενδονιζεται βιαίως διά μι- 
κρας Ψαγμένης εις τδ άνω μέρος τής κεφαλής, 
καί άπστελεΐ τούς περιέργους εκείνους πίδακας, ους 
έΖπλη'τόμθ7°ι βλέπουσι πολλάκις μακρέθεν οί θαλασ
σοπόροι έν τώ ώκεανώ.

Τά πήτη δεν έχουσιν ουδέ ίχνος τριχώσεως, αλλά 
τό δέρ^ των» στιλπνδν καί λεΐον, περικαλύπτει άμε- 
σω« τό καί ελαιώδες εκείνο λίπος, τδ κυ
ρίως έπιζή^°^αενον υπό τών κητοθηρών. Παρά δέ τά 
πλευρά των εχουσι πτερύγια τόσον βραχέα, ώστε ου 
δεν δυνανται δι αύτών νά συλλάβωσι. Τινά είδη 
εγουσιν δδόντοκ κωνικούς καί δλους όμοιους· διά τούτο 
δεν μασσώσιν, αλλά καταπίνουσι τήν τροφήν των. 
"Αλλα δ έχουσιν έπι τής ράχεος πτερύγιον κάθετον, 
τενοντώδους ουσίας, μή στηριζόμενον δμως ύπδ δςέος,

(α) Ιο χρονικόν τοϋτο επιγράφεται, α Ιστορική ΰιτ)·[ταις τ05 
βίον καί των πράξεων Βασιλείου τοΠ άοιδίμου βααιλέως, ην Κωνσταν
τίνο ς, βασιλεύς έν Οβω'Ρωμαίων, ό τούτου υίωνύς. φιλοπονο,; άπ>, 
δια φο'ρων άΟροίσας διηγημάτων, τω γράφοντι προσανέΟετο. Β

Οί οφθαλμοί των είσίν επίπεδοι προς τά έξω, ό δέ 
σκληρωτικός ή εξωτερικός αύτών ύμήν είναι στερεός 
καί παχύς· οπισθίους δέ πόδας δέν έχουσιν. ούτε δέ 
τράχηλον, άλλ’ ούτε κόγχην ώτιων, ούγ ήττον όμως 
καί βλέπουσι καί άκουουσιν εις μακράς αποστάσεις. 
Ί’ά θηρία ταύτα, έχοντα μήκος, τά μεν έλάττο- 
να έξ, τά δέ μείζονα όγδοήκοντα ποδών και επέ
κεινα, κατετάττοντο επί πολύ υπό τών φυσικών 
μετά τών ιχθύων αλλά τέλος έθεωρήθησαν ώς μα
στοφόρα, διότι έχουσιν υπό τήν κοιλίαν μαστούς 
δι ών γαλακτοτροφούσι τά νεογνά των, καί προς 
τοότοις εχουσι διπλήν γενικήν κυκλοφορίαν αίματος. 
Η ούοά των σύγκειται από παμπληθείς μυώνας, ών ή 

μεγίστη άνάπτυξις είναι απαραδειγμάτιστος παρά τοΐς 
λοιποις μαστοφόροις, καί τοις χορηγεί τήν μεγάλην 
εκείνην τής νήξεως δόναμιν καί ταχύτητα.

Οί κυρίως δελφινες, έχοντες ρόγχος προέχον τής 
κεφαλής καί στενώτερον αύτής, καί δοόντας απλούς 
και σχεδόν πάντοτε κωνικούς εις τάς δυω σιαγόνας, 
είναι, άν καί οί αρχαίοι το εναντίον ένόμιζον, τό 
σκληροτερον καί μάλλον αίμοβόρον είδος τού γένους 
τουτου. Ο κοινός δελφίς, άτρακτοειδής τό σχήμα, 
δηλ. λεπτότερος κατά τήν ούράν ή τήν κεφαλήν, έχει 
μήκος οκτώ ώς δέκα ποδών, καί τό ρόγχος πεπιε
σμένου, φέρον 32—47 δδόντας κωνιχούς, στιλπνούς 
και όςεις. Επι οέ του νώτου εχει εκουσίν στεατώδη, 
πτερυγίω παρεμφερή, άλλ’ ούοόλως έκτελούσαν αυτού 
τήν ενέργειαν, διότι, ινώδης ούσα, μαλακή και λιπώ
δης, μυώνων δέ στερούμενη κινητικών, άμοιρε? κινή- 
σεως εντελώς. Τό δέ χρώμα είναι μέλας μέν εις 
τήν ράχιν, λευκός δέ εις τήν κοιλίαν.

Τό ζώον τούτο άπαντάται συνήθως εις δλας τάς 
Εύρωπαϊκάς θαλάσσας, καί πολλάκις αναπλέει τούς 
μεγάλους ποταμούς, καί διαμένει έν αύτοις μακρόν 
χρονον. Τό ονομα αυτού ήτον περίφημον παρά τοΓς 
αρχαιοις, αλλ οι αρχαίοι έγνώριζον τό όνομα καί 
οχι τό ζώον. Τούτου, όσον παράδοξον καί άν φαίνη- 
ται, ύπάρχουσι πολλαί αποδείξεις. "Ας ιδώμεν πρώ
τον τούς ποιητάς.

ΙΙαραλείπω τούς δελφινας ε’φ’ ών ώχοΰντο οί θα
λάσσιοι θεοί, δταν προσκληθέντ.ες ήλθον εις TqV νάυ.ον 
τής Θέτιδος μετά τοϋ Πηλέως, ούτε επιμένω ’ νά 
εξετάσω πώς κατόρθωσαν οί δύω υπό τού Ποσειδώ- 
7ος σταλέντες δελφινες νά έξέλθωσι τού θαλασσίου 
βυθοΰ, καί πορευΟέντες τό'ορ.ς Άτλαντ», νά 
τώ φέρωσιν ^έκείθεν τήν Άμφιτρίτην, άλλα περιορ: 
ζομαι εις τό συμβάν τού Άρίονος.

Τις οέν ήξευρει, δτι ό Άρίων ήτον περίφημος 
Ίκός, οστις, οιά τής λύρας καί τής φωνής του, χ 
θελησιν, ά^ηγείρε και κατέλυε τείχη, δπερ δέ ' -1·
ανάγκην νά ,θεωρήσωμεν ώς μυθώδες, διότι ’<«ί ·ήν 
σήμερον καθ’ ολην τήν Ευρώπην, έν ώ ίσως άποθνη 
σκει πολλάκις τής πείνης ή εύφυΐχ καί ή άρετή, ποΛ 
λοι μουσικοί, διά μόνης τής φωνής ή της λύρας των, 
οικοοομούσι παλάτια καί έπαύλείς. Αλλ ιδού κού τό 
θαύμα αρχίζει, Ό ’Αρίων, φορολογησας τά ώτα rcn 
’Ιταλών, καί ερχόμενος νά φορολογήση καί τά τώ' 
'Ελλχήνων, έπέβη μετά του προϊόντος του λάρυγ γός
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του ε’ς πλοων Κορι-Όιαζον, ου or ζαζοΰργοι ναυται, 
αγροίκοι υίοι τής θαλάσσης, χαϊ κατ’ ούδέν τής <ρω 
χαίνης μουσικώτεροι, βεβαίως δέ άμουσότεοοι των 
δελφίνων, άπεφάσισαν νά δίψωσι τον τραγωδιστήν εις 
την θάλασσαν, καί ν’ άοπάσωσι τά χρήματά του. 
Ό δέ Άρίων, αύτόχ.ρημα τραγωδιστής τήν δειλίαν, 
αντί νά ιδή πώς ν’ άντιπαλαίση άνδρείως, τούς πάρε- 
κάλεσε μόνον έν ταπείνότητι, πριν έζτελέσωσι τον 
άπαίσιόν των σκοπόν, νά τον άκούσωσιν επί μίαν 
στινμήν κοούον.τα τήν λύραν του. Έλαβε λο·πόν τό 
όργανον εις τάς χεϊρας, καί ήρχισε νά πα·ζη ε·ς ή/ον 
θοηνώδη, έπ’ έλπίδι νά τούς κίνηση εις οίκτον, άλλο 
ματαίως, καί ο: ά··ό·:ιοι τον ερριψαν εις τά κύματα.

’Αλλ’ άπο τά μέλη αύτου έλκυσθεντες, πλήθος 
δελφίνων παρηκολούθουν το πλοϊον καί τον ήκουον. Εις 
λοιπόν έξ αυτών έκάθισε τον μελω^όν εις τήν paytv 
του, και έτράπη προς τήν ξηράν, προπεμπομενος υπό 
τών λοιπών δλων, οίτινες περιεκάλπαζον πέριξ του, 
ή δίά νά φαιδρύνωσι τον μονότονον πλουν, ή διά νά 
τον ακούω σι* διότι, αν πιστεύσωμεν τάς αρχαίας γρα- 
φάς καί γλυφάς, τάς παριστώσας τό συμβάν τούτο, 
ύ Άρίων, καθ’ δλην τήν διαπόντιον ιππασίαν του, ούδέ 
στιγμήν οέν έπαυσε κιθαρίζων. Οπως οηποτε, οί φι 
λόμουσοι δελφΐνες τον έοερον προς τον βασιλέα Πε
ρίανδρον, ος·ι.', συλλαβιόν τούς πεφατάς, τους ε'κρεμασε.

Ά/.λ’ άπό τών ποιητών άν μεταβώμεν εις τάς εκ

θέσεις τών αρχαίων ιστορικών καί τυσιολόγων, θέ- 
λομεν ίδή δτι καί αυτών αί οδηγήσεις δεν είναι ήττον 
θαυμάσιαι

Κατ αύτούς, ό δελοίς είναι νοημονέστατον ζώον, 
ηπιωτατον ζαί καλοκαγαθοτατον, ευμενές προς τούς 
ευμενείς, αγάπην άνταποδίδον πρό; τους αγαπώντας 
αύτο, εύγνώμον και εύπειθές, καί τοσούτον έκδοτον 
£''ς τά περιπαθή αισθήματα ταύτα, ώστε πολλάζις 
άπέθνησκεν όταν έστερείτο του αντικειμένου τής φι· 
λίας αυτού.

Ο Παυσανίας λεγει δτι ff'rhy έν Ποροσελήνη δελ- 
φί’να, ο^τις, πληγωθείς υπό άλιέων, έπεσεν εκπνέω? εις 
τό παροί^07 «λλ έζει ίδόν αυτόν παιδίον, τόν έπε- 
ριποιήθη καί τόν άτρευσεν. Ο δέ δελφίο, σώστρα 
άποδίδων εις ία^'-ο^ του, ήρχετο οσάκις ο παΐς 
τόν έκάλει. πσρεχων τά νόίτά του, έφερεν αυτόν 
επί των ζ μάτων ΠΙαυσ. Λακ. 25 ι.

Ό δέ Π/ίνίος /εγεί. ^τι δελφίς τής Λοκρίνης λί 
μνης τοτού 07 ειγεν οίζειωθή προς πσϊδα, ώστε τόν 
εφερεν cνα'ίτων του εις τήν άλλην όχθην εις 
τό σχολει-ζν όταν δέ ποτέ ήσθένησε τό παιδίον, ό

δελοίς, μή δυνάμενος νά ύπομείνη τήν απουσίαν αυτού, 
άπέθανε τής λύπης. Προσθέτει δ’ ό αύτός συγγρα- 
ωεύς, οτι άλλος δελφίς τής κατά τόν Ιππώνα πα
ραλίας τοσαύτην ίϊχε φιλίαν προς τούς ανθρώπους, 
ώστε οσάκις έβλεπε τινας λουσμένους, έσπευδεν αμέ
σως νά παίζη Ρ-ετ’ αύτόίν ζαί νά τούς δεχθή εις τήν 
pay ιν του' οτι δ’ οί άλιεϊς, ωφελούμενοι άπο τήν 
φιλάνθρωποι του διάθεσιν, τόν ειχον έθίσΕί νά αλιευη 
άντ’ αυτών, μισθόν παραχωρούντες μέρος τών συλ- 
λαμβανομένων ιχθύων (ΙΑ*. 8).

Καί ό Αίλιανός δέ συνέλεξε πολυαρίθμους ιστο
ρίας περί τής τρυφερότητοί τών μητρικών αισθημάτων 
τών δελφίνων υπέρ τών παιδιών των, περί του εύαγω- 
γου, του πειθήνιου καί φιλάνθρωπου χαρακτηρος αυτών, 
περί τής άγγί'οίας των εις δλας τας παιδιάς και 
εις δλας τάς πράξεις των (περί ζώων ίς-, Βιβλ. A, Β, 
ΣΤ, Η, 1, Al, IB). Βεβαίως δμως δέν θέλω έπανα- 
λάβει εδώ δλας τάς γελοίας αύτάς ιστορίας. Άπαγε 
τής σχολαστικότητος !

Άλλα καί αύτοί οί φυσιολόγοι? Ο Αριστοτέλης 
λέγει, οτι δ δε/φις έχει τό στόμα υπό τήν κεφαλήν
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χαί ασχοα> του άκρου ρόγχους, καί 5τ-. διά νά αυλ- 
λάβη τά προς τρο©ή'', ά/αγκάζεται υά στραρη έπί 
του πλευροΰ ή χα· ύπτιος Ο ίέ Πλίνιος, έκτος τού 
δτι Οελει το στόμα δπου καί 5 ’Αριστοτέλης, τοΐς 
θέτει έπι του νώτου πτ ρύγιον ακανθωτόν, ισχυρον, 
λέγε:, οπλον, 5ι C?J πόλεμοΰσι χαί δαμάζουσι κροκο- 
οείΛους, ο ουνανται όμως νά συστέλλωσιν διάζις θέ- 
λουσι να καταστή-ωσίν αύτό ακίνδυνου, ώς όταν ©e- 
ρωσιν επι των νώτων άνθρωπον ή παιδίον.

Εν τούτοις τό περίεργον είναι, ott τά δύω 
ταΰτα χαρακτηριστικά τής Οέσεως του στόματος 
κ>ι τού πτερυγίου συνυπάρχουσι τω 5ντι εις τινα 
ιχθύν. Αλλά ποιον είναι τό ήπιον, τό τιθασσόν, τό 
οιλανΘρωπον τούτο ζώου ; Τις ήθελε τό πιστεύσε·; 
ο Καρχαρίας ! (α). Ό Καρχαρίας ! δ άγριώτεοοο, δ 
θηριωδέστερος των ιχθύων ! ’Ο Καρχαρίας ! δ τοου.ος 
τού ναύτου, των θαλασσών δ δόλιος καί αίμοβό-ος 
ληστής, αύτός δστις, ώς ή γαλή ιόν μΰν, ©ονεύει 
μυριάκις είς αποτρόπαια παίγνια διά τού τρόμου 
τό θυμά του, πριν το φονευση οιά των μιαιφόνωυ 
έδόντων του !

Ίοού δ δελοΐς των αρχαίων, ιδού τό ζώον, περί ου 
ό Ό π π ι α ν ός, άρ’ ου τό περιγράφει τοσοΰτον ακρι
βώς ώστε, είναι αδύνατον νά μην αναγνώριση πας τις 
τον καρχαρίαν, διηγείται, οτι εξέρχεται τής θαλάσσης 
Οταν άκούη τούς ποιμευικούς αυλούς, καί συνοδεύει τά 
αθώα ποίμνια, καί συναναπαύεται μετ’ αύτών υπό τάς 
τερπνός σκιάς των δασών! (λζ/Λίυηζ. λ'.)

’Αλλ’ ας άφήσωμεν πάσας ταυτας τάς παραδόξους 
άπατας, καί άς ίδωμεν τί είναι αληθώς δ δελοις.

Τό ζώον τούτο, ώς δλα τά κήτη, ζή κατά τό 
μάλλον καί ήττον αγεληδόν. Είναι δέ ζωηρόν καί 
εύρωστου, καί τόσον άδηφάγον καί λαίμαργου, ώστε 
καταπίνει ευκόλως παν δέλεαρ ρ'.πτόμευου προς αύτό. 
Κολυμβα δέ παραδόξως, όταν μάλιστα εχη μεγάλας 
αποστάσεις νά διανυση, συστελλόμενου μέν είς ήμικύ 
κλιον, διαστελλόμενον δέ μεθ’ δομής πάλιν άλλεπαλ- 
λήλως’ δια τούτο, όταν είναι παρά την επιφάνειαν 

θαλάσσες, ή ^άχις του άλληλοδιαδόχως κρύπτε
ται καί φαίνεται πάλιν. Ή μόνη του δέ ένασγόλησις 
είναι νά διώχη τούς μικρούς ιχθύς, οΐον τριχιάς, 
άφύας, σκομβρους, καί αύτάς τάς συυοδίας των 
θύννων, έπ ελπίδι τού νά συλλάβη τούς μικρότερους 
αύτών. Άλλ ολοι οι ιχθύς ούτοι, αν δεν συλληφθώσιν 
έξαίφνης, διαφεύγουν ευκόλως τον κίνδυνον, διότι δ 
δελφίς, εΧ.ωνι ακινητους τούς τού τραχήλου σπονδδ 
λους, καί την κεφαλήν συμφυή μέ τό σώμα, δέν δύ· 
ναται νά στρέψη αυτήν προς τά πλάγια, χωρίς νά 
στρέψη δλον τό σώμα δμοΰ, καί ή βραδύτης των 
κινήσεων του τούτων, δίδει καιρόν είς τούς διωκόμε
νους νά φυγωαιν.

Ό δελφίς έχει μεγαν όγκον έγκεφάλου. Περιορί
ζεται όμως δ νους του είς μόνην τήν έκπλήρωσιν των 
φυσικών αναγκών του, τής τροφής, άναπαύσεως κα1 
παραγωγής. "Αλλως τε παρακολουθεί τά πλοία, 
παίζει καί σκιρτά παρα τα πλευρά αύτών καί επί

(α) Γο Σκνλόψ άρον.

κοί 
σια ·

ιτά ίχνη αυτών, και ούτε ή παρουσία τού πληρώμα
τος, ούτε ή όψ-.ς των Ιστίων, ούτε δ θόρυβος δ επί 
τού καταστρώματος τούς τρόμαζε:. Ενίοτε τίνες, έν 
τή ταχύτητι των κινήσεων των, είσπηδούσιυ είς τα 
πλοία, άλλ έξ εύηθείας τούτο, ούχι έκ προθέσεως. 
Των νεωτέρων τό κρέας τρώγεται, καί εις τά μεσημ
βρινά τής Γαλλία.- μάλιστα κατσσκευάζονται έξ αύτού 
άλλάντες (λουκάνικα) εξαίρετοι. Ώςδλα τά κήτη ίχουσ: 
κή αύτοί λ;π:ς, ελαιον όμως πολλά όώγον περ έχουσ:. 
-’· ό καί δέν γίνεται ιδιαιτέρα αλιεία αύτών. Τού; 
φοβούνται δέ πολύ οι άλιεις. διότι σχίζουσι Γά δίκτυα 
0:α των όδόντων των, είτε δ:ά νά διαφύγωσ'.υ αν 
συλληφθώσιν, ή διά νά φάγωσι τούς συλληφθέντας 
ίχθ5-’

Απαντάται δέ είς τάς βορείους θαλάσσας, και ε·; 
αυτήν τήν μεσόγειον ή δελφινοφώκη (detphinus tin* ■ 
S*0), καί φυσυτηρ λεγομένη, τό αύτό χρώμα 
έλουσα, μήκος δέ πολλάκ^ς δεκαπέντε ποδών καί 
επέκ-:ινα^ βραχύ δέ ρύγχος καί εύρύ χαί πεπλατυμ- 
με'^'Λ έχον ε’κοσ:ένα ή είκοσιπέντε κωνικούς 
-νολλακις αμβλείς δδόυτας έκατέρωθεν έκάστης 
γονος.

Ηξευρετε τί ήτον δ (>ρυ<\ τό θαλάσσιον τέρας 
αρχαίων, τού μεσαιώνος ή ορχα, ήτι. * * 
τάς έ-οχάς ήγάπα νά τρώγη νε'ας 
εις r---- ' ν . . .·
γηθώ^ την (ipxar τού Μαινυμέ> ου

·ίΡ.’ίας ’ΑΠεΜς, διί-π μόλις οΐ ώ?αϊ:ι στίγλ 
cu χαθιστώσι ,ιό ανέκδοτον φορητόν· προ
αναφέρω τής Ανδρομέδας τό θαλάσσιον τ·:- 

. ιστορ/χα)·, χαθ δυ τρόπον τά πλει- 
συγχρόυων του Ελληνικών συμβάντων-

. , ......... J ενα καιρόν είς τήν Αιθιοπίαν βα-
σιλευς όνομαζόμενος Κηφεύς, καί βασίλισσα καλού
μενη , Κασσιόπη η Κασσιόπεια. Τό αγαθόν τούτο βα
σιλικόν ζεύγος ητον άναμφιβόλως κοράκων μελάντερε , 
ως ολοι των οι υπήκοοι, αλλά τούτο δέν τούς έχω-· 
λυε να, εχωσι θυγατέρα λευκοτέραν περιστεράς, δνο- 
μαζομενην Ανδρομέδαν. Ή τον δέ και φρο'νίμος ένταυτ-ώ 
και ωραία,^ ε’ντέλεια γυναικός έν γένει, άν σπέσμα 
ματαιοφροσύνης δέν ε’χεν άναφυή είς τήν καρδιάν 
της,, καί άναπτυχθέν δέν τή ε’χεν άνατρέώει την - 
φαλην. Εν τή αυθάδει αύταρεσκεία της παρέβαλα 

πρόί τή» ΉΡ«», χαί ί) μήτηρ αύτή£> |τ, 
™·οτερα, έλεγε», οτ- μετά τ^ς Ουγατρές της ai fu,. 
*μου αποτελουσ· -,εΟγος Οελχτιχώτεοο» των Ντρτ 
^ων χολυ. Και αύτή δέ, εί χαί μελάγχρΟυς, δ»,™ . 
Uto Ζμως ε<ς τους ά
^τως ωραιότερα τής Ήρας.

H δέ γυνή τού πατρός άνδρών τε θεώντε, διά μβν 
απρεπείς της μήτρας καυχήσεις έγέλασεΛ άλ 1 x 

•-ης Θυγατρος αι αξιώσεις τήν παρόργισαν, καί άπε 
®«σΐσε νά έκδιχήο^ κατ’ αυτής τήν προσβεβλημ^·. η»ν 

-οτιμιαν της. Συνοδία των Νηρηίδων λοιπόν ήλθι 
προς τδν Ποσειδώνα, καί άνέθεσεν είς αυτόν τήν 
εκδικησίν της. Ό δ’^ένοσίχθων έπεμψεν άμεσω^ 
εν θαλάσσιον τέρας, ενα υρυχα^ δστις χατηφάνισ^ 
την Αιθιοπίαν, κατέφαγε γραίας καί παιδία όσα ώρέ·

< Φν.Η 3. 

των 
ς είς άμφοτέρας

. ... ^γεμονίδα^ καί 
αμφοτερας έσχε τό αύτό τέλος ; Δέν θά διτ- 
^την τοΰ Λ/α,κο/νόοο OsMr0ov xoi

τού Αριό: 
τιμώ δέ ν 
ρας, διότι είναι 
στα των t

Ητον λοιπόν
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εκείνο, 
τόν έτ| 
ώζ 
ΰ ■

πατάσσβ'ΐ’15 
.'ϊίς §χθηζ 
ίομένη. Ό 
τονάς του, 
/0>?'G7.

Maxcio'iev .
π·,-/Λ oto-zv εςρ/.εςλα·/ έπΐ της πα^αλ'-ας, και έκ·

•ή: Βολυβίας, κατά την με- 
ιδιαίτερον γένος αποτελούσα, 

καί τάς λίμνας, καί έγει 
ά ώςδέκαποοών μήκος, καί, ώς αι φώκαι, μύσταζα 

έξ ολίγων τραχειών τριχών συνιστά- 
Γό δέ χρώμα αυτή; είναι μεταβλητόν, κυα-

βρασΘέν υπό των κυμάτων, μέγα θαλάσσιον τέρας, 
έναγωνίως σπαΐρον, καί μάτη* προσπαθούν νά επι- 
στρέύη εις την θάλασσα·. ϊ’ό σοίμά του είχε μτ,κος 
■S ζ Κ. r I λ I <>— ' >Οεζαπεντε πόθων, επτά οε πόθων περιφέρειαν, και 
έυ.ειούτο βαθμηδόν από τών μικρών παραστερνίων αύ- 
του πτερυγίων μέχρι της ουράς η φαρυγς του είχε 
πλάτος δύω ποδών, ά/λ ήτον νωδός* τό οέ χρώμα 
του ητον υπόφαιον καί στιλπνόν, λευκαίνόμενον δέ 
υπό τήν κοιλίαν. Προσβαλοντε; δ αυτό οι άλιεις διά 
ροπάλων καί οβελών, τό έφόνευσαν, καί τότε έγνώσθη, 

τό ζώον τούτο ήτον ό μακ^όπτερος δεΛγιν-όό- 
ούδέποτε άλλοτε απαντηθείς. ΙΙόθεν δέ καί 

εκείνα, τις έμβλέπει εις 
θαλάσση:, ώστε νά τό είπή ; 

εοτειιμέκοΓ (coro- 
έχων μή'ος τριάκοντα ώς 

και τάχος τούζαχιστον δε-

οτι

διατί ηλθεν εις τα μέρη έ 
τού; άγ^είς βυθούς τής

Έτι μείζων είναι δ λεγόμενο; f< 
natlis) δελφινόρρυγ'/ος, 
τριακονταπέντε ποδών, 
καπε'ντε.

Ή δέ λεγομένη 7r/a 
σημβρινήν Αμερικήν 
κατοικεί τους ποταμού 
έ· 
περί τό στόμα, 
μενον. Ί 
νόοαιον συνήθως άνω, άποκ/άνον περί τήν κοιλίαν 
προς τό ροδόχρουν. ‘Άλλοτε δέ είναι ύπε'ρυθρος, ή 
μελανόφαιος, ή στικτή, ή ραβδωτή. Γέννα δέ, ώς 
δεβαιούσιν οί σπουδάσαντες τά ή'θη τού ζώου τούτου, ‘ f f r > » / ~ <εν μονον τεκνον εκαστοτε, zat τοσαυτη είναι η με- 
ταξύ μητρός καί παιδιού στοργή, ώστε πολλάκ-.ς 
εκτίθενται εις τούς μεγίστους κινδύνου; δί άμοιβαίαν 
άμυναν. Τά ζώα ταΰτα δεν έχουσι τά; κινήσεις τόσον 
ζωηράς καί σφοδράς ώς οί λοιποί δελφίνε;, καί άνα- 
βαίνουσΐ συνεχ:στερον αυτών εις τήν επιφάνειαν, διά 
'» άναπνέωσι τον άερα. Συνδιαιτωνται οέ ανά τρία 
ή τέσσαρα έν οικογένεια δμοΰ, καί Οηρεύουσι τήν 
λείαν των, έ'χοντα τήν κεφαλήν έκτος τών κυμάτων.

Αί δέ γώκαιΫαι 7.cc~ct τούτο διαφέρουσι τών ρη- 
θέντων γενών, δτι έχουσι τήν κεφαλήν ουχίείς ρύγχος 
έκτεινομένην, αλλά κατά τό μάλλον καί ήττον σφα ρο- 
ειδή. Έχουσι δέ δλαι, πλήντήςλεγομένης βε.Ι,ούγα^ 
στεατώδες πτερύγων επί τού νώτου.

Ή κοινή η ^όσον συνήθης έν τη μεσογείθ, 
είναι εκ τών οδοιπορικών ιχθύων. Εις τόν ’Ωκεανόν 
άναβαίνει τό θέρος προς τά; βορείους θαλάσσας διά 
νά δροσισθή, τόν δέ χειμώνα καταβαίνει προς νότον, 
οπού δμως διαμένει ενίοτε, μάλιστα έν τή Μεσογείω, 
Si’ δλου τού έτους. Τήν ράχιν έχει μελανήν μετ’ 
ι’οβαφών καί χλωρών αποχρώσεων, τήν δέ κοιλίαν, 
λευκήν. Τό δέ μήκος της είναι τεσσάρων ώς έξ ποδών, 
ώστε είναι τών κητών τό μικρότερον. ..

Ζώσι δέ αί φώκαι αγεληδόν, συνήθως διαι- 
τώνται καί παίζουσιν εις τήν έπιφανειαν, πρωτίστην 
ηδονήν έχουσαι νά παλαίωσίν επί τών τρικυμιών κατά 
τής δρμήζ τών κυμάτων. "Οταν δέ ή θάλασσα είναι 
γαληνιαία, άντιδιώκονται παίζσυσαι καί σκιρτώσαι 
υπέρ τό ύδωρ, ώστε φαίνεται δλον τό σώμα των. 
Είναι δέ αδηφάγοι, κατατρώγουσι μεγίστην ποσό

γετο, καί, κατά τήν ευγενή συνήθειαν τών θαλασσίων 
τεράτων, κατεπίεσε καί κατέστρεψε τόν λαόν οιά νά 
έζδ'.κηθή κατά τών ηγεμόνων.

Τέλος ό φιλόλαος βασιλεύ; Κηφεύς έπεμψε προς 
τόν χρησμόν καί ήρώτησεν εις τί πρέπει νά ένδώση 
ο.τως απαλλαγή τό υπήκοον του από τάς βασάνους 
Ό δέ χρησμός άπεκρίθη, δτι τότε θά παύσωσι 
τά δεινά του, όταν παραδώση τήν Ανδρομέδαν άλυσ- 
σόδετον επί τών σκοπέλων εις τό τέρας νά τήν κα- 
ταφάγη* καί δ δυστυχής Κηφεύς τό έςετέλεσε. Κατ’ 
εύτυγίαν δμως ό Περσεύς, επί τού Πήγασου όχού 
μένος, διήρχετο έζείθεν κατά τήν επίσημον στιγμήν, 
καθ’ ήν τό τέρας έξήρχετο τών ύδάτων δπως κατα- 
βροχθίση τήν κόρην. Τά δάκρυα δέ αύτής έκίνησαν 
εις οίκτον τόν ήρωα, καί δείξας εις τόν δρυκα τήν 
κεφαλήν τής Μεδούσης, τόν άπελίθωσεν, ήλευθέρωσε 
την ’Ανδρομέδαν, κατέπεισε τόν Δία νά κατατάξη 
τήν μητέρα της Κασσιόπειαν μεταξύ τών αστέρων, 
δπου ακόμη ευρισκεται, καί η ιστορία τελειώνει με- 
λοδραματικώτατα, διά του γάμου τής ήγεμονίοος 
μετά του έλευθερωτοΰ της.

Οί αρχαίοι φυσιογράφοι ήσχολήθησαν σπουδαιό
τατα εις” τό ν' άνακαλύψωσι τίνος φύσεως τέρας 
ττον τό τέρας τής Ά-νδρομέδας, καί άπεφάσισαν, δτι 
ήτον ή όρχα τών του μεσαιώνος, c Οα.Ιάσσ^ς χίμ 
τών Γάλλων, ή τέλος πάντων του περιηγητου 
Βήλλωνος, δστις διίσχυρίζεται, δτι οί νέοι Έλληνες 
σέβονται τούς δελφϊνας, καί φόνος δελφίνος θεω
ρείται παρ’ αύτοις ως ανθρωποκτονία.
1 Παοατρέχομεν διάφορα άλλα είδη δελφίνων, ών 
τά ήθη ούδέν περίεργον έχουσιν. Τό δέ των ^ε.Ιγι.- 
ν,,^ύγχων γένος είναι συγγενέστατου προς τό τών 
δελ©ί^ων, ώστε καί οί φυσιογράφοι έθεώρησαν ώς 
μόνον χαρακτηριστικόν τής διαφοράς, τό σχήμα τού 
κοανίου, εις θόλον κυρτούμενον, καί εχον ρύγχος 
/Γ’'υτκες, κωνικούς αγκύλους όδόντας.

' 'Είδο' 81 τούτου είναι ό 'Ι/αχράτζ-ερος· 
ό,η-Υος’ού εν Η-όνον άτομον, είκοσι περίπου πο- 
ίών εχον. έγε'νετο γ’-ωστό, τώ 1825· δθ£7 
ο^.υεταί, δτι τύ ίΐδίς τοΰτο ζατο.ζεΐ τους άπωτα'. 
τους τώο μίμαζρυσ^ιεν£,ίν θαλαοοών βυΟους, δι ο ζαι 
έ'μεινεν εντελώς άγνωστον καί εις τους κητοθήρας 
καί εις τούς περιηγητάς καί εις τους φυσιολόγους.

’Αλλά κατά μίαν νύκτα τού έτους εκείνου, έν 
Γαλλία, εις τάς έζβολάς του Σηκουάνου, αλιεύς ήΖ3υ. 
σεν επί τις παραλίαςπαράΙοξον θόρυβον, εις τήν στιγ
μήν τής άμπότζδος, καί ετρεξε μέν προς τό μέρος 

, αλλά τό JX’OTOJ κα* ή άκατανόητος εκείνη βοή 
ρόμαξαν, ώστε όέν έπλησίασεν. Ενίοτε ήζούετο 
'{lrjZ 7 :7^7τ0’*> κ,7'· Ρ^’^ώόους θηρίου, άλλοτε 

- -ί καί οιμωγαί πνιγομένου· μετά ταΰτα έ- 
τό ύδωρ ώς υπό κ.ατα^άκτου, καί έτρεαε 
ή άμμ^ζ/ z<,c αντηχεί ώ; ίσχυρώς πλη’τ 
άλ.'εύς έδραμεν αμέσως τ0^ς 
ζαί ε?θασαν δλοι εις τό

■ ήδη ήζουσαν τόν αυτόν θόρυβον, καί μετ’
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τητα ιχθύων ζαι μαλαζ.οοέρμων, χαί άρπάζουσι πολ- 
λάζις τήνΛείαν των από τών ά/.ιέων τά δίκτυα, κό- 
πτουσαι αυτα οια τών όδόντων. ’Ενίοτε ένεδρεύουσι 
παρά τάς έζβολάς τών ποταμών, <αί συλλαμβάνουσι 
τούς κατερχομένους ιχθύς, καί άλλοτε διώκουσιν αύ 
τούς ζαι άνω ποταμών. Καί <ί οώζη οέ τρέφει ζαί 
προστατεύει τά τέζνα της μετά μεγίστης φιλοστορ 
ϊ’·^·

Ο δέ κληθείς φωκαιχό^ι-ζ (phocaena orca), άλ
λος από τον προρρηθέντα όρυζα, είναι τό μέγιστον 
είδος τής φώζης, έγον εικοσιπέντε ώς τριάκοντα πο- 
δών μήκος. Τό ρόγχος τιυ είναι βραχύτατον, και 
επί του νώτου έχει μέγιστον πτερύγων, τετρά- 
πουν τό ύύος. Οί όδόντες του είναι μεγάλοι μέν 
αλλά σπάνιοι, τό δέ χρώμα του μέλαν έπάνω, λευκόν δέ 
κάτω, καί έχει λευκόν στίγμα επί του οφθαλμού.

ΦΑΛΑΚΡ0Κ0ΡΑ3.

Ό Φαλακροκόραξ (Cornioran) υπάγεται εις γένος 
τι θαλασσίων πτηνών, ού ύπάρχουσι περίπου δεζαε 
πτά ειοη. Ό διαγνωστικός χαρακτήρ τού γένους 
τούτου συνίσταται εις τήν ίδιαζουσαν διαμορφωσιν 
τού ποδός* ό έξώτατος τών δακτύλων είναι δ ε’πι- 
μηζέστερος καί ορίζεται εξωτερικός υπό μικρας 
μεμβράνης* ή άραχνωοζς αύτη μεμβράνα είναι 
πλατεία, πλήρης ζαί δλόζλτρος· δ όπισθεν δάκτυ
λος έχει τό ημισυ μήκος τού μεσαίου, ζαί πάντες 
οί δάκτυλοι έχουσι πλατείς, καμπυλοειδείς άλλ’ ού 
ζαί όζεις όνυχας, ό δέ μεσαίος δάκτυλος έχει το- 
σαύτην πυκνότητα όση απαιτείται διά νά κράτη ασφα
λώς τήν γλίσχρον άγραν έξ ής τρέφεται. Ό φαλα- 
ζροκόραξ εΐναι εξαίρετος κολυμβητής καί δύτης καί 
καλός ένταυτω τήν πτησιν, ή δέ άδδηφαγία δι ήν 
είναι παρο'.μιακώς περιβόητος, κρατεί εις διηνεκή ενέρ
γειαν τάς ίδιαζούσας δυνάμεις, τάς χορηγηθείσας αύτώ 
παρά τής φύσεως προς ευχαρίστησίν τής ακόρεστου 
αυτού όρέξεως. 'Αμα δ Φαλακροκόραξ παρατήρηση τήν 
άγραν του, ρίπτεται έπ’ αύτής μετά καταστρεπτικής 
ταχύτητος, καί κατέχει αύτήν αμέσως έν ασφαλεία 
διά τών πριονοειδών οδοντώσεων τού μεσαίου δαζτύ- 
λ^υ του’ διά τής βοήθειας δέ του ετέρου ποδός δ ιχθύς 
φέρεται εις τήν επιφάνειαν του υδατος, και τότε οι 
επίτ^δείας τίνος ζίνήσεως άναστρέφεται πρός τά άνω 
εις τρόπον ώστε κρατείται άπο τής κεφαλής, Τ,ωρίς 
τά πτερόγΐ® νά φέρωσι τήν παραμικρόν άντίστασιν. 
Τΐ φάρυγζ τΟθ ?α^α»ροκόρακος δύναταινά έκταθή επί 
πολύ, εάν έμ^όδιόν Tt συμβή πρός κατάσχεσιν τής 
άγρας του. Ο& φαλακροκόρακες είναι κοίνωνητικοί, καί 
έκτος τής ώρας της οχείας, δδεύουσι γενικώς αγελη
δόν, ζαί πολλάζις έν συνοδία μετ’ άλλων ένυδρων πτη
νών άπερ μένουσίν άβλαβή απ’ αυτών, έκτος έάν^ ή 
λαιμαργία του φαλαζροζόρακος τόν κίνηση ν άρ. 
πάση Απ’ αύτών τήν άγραν των. Διά τήν δρα
στηριότητα καί τήν εις το αγρευειν έπιτυχιαν ο φαλα
κροκόραξ κατέστη έν άλλω στοιχείω χρήσιμος ώς καί 
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δ ιέραξ. Ό Φάβερ περιγραφών τον τρόπον δι’ ου αυται 
αί άγραι έξετελούντα εκφράζεται ούτως.« Όταν έκ τών 
» οικημάτων ένθα κρατούνται έξάγωσιν αύτούς εις τά 
» ίχΟυοτροοεία, δέ/ουσι τούς δφθαλμούς των, διά να 
» μην έκπληχθώσΐ καθ’ δδόν* όταν δέ φθάσωσιν εις 
» τούς ποταμούς, άφαιρούσι τα θέματα και προσα- 
» πτοντες περί τό κάτω μέρος του τράχηλου των 
» λωρίον δερμάτινον, διά νά μή δόνανται να καταφά- 
» γωσι τον άγρευόμενον ίχθύν, τους ριπτουσιν εις τον 
» ποταμόν, έκείνοι δέ άμέσως καταβυθίζονται υπό τό 
» υοωρ, καί εκεί διά πολλής ώρας οιωκουσι τον 
» ίχθύν μετά τεράστιας ταχύτητος* καί άμα συλ- 
» λαβωσιν αύτόν, άναφέροντες εις τήν επιφάνειαν του 
» υδατος καί Ολίβοντες αυτόν ολίγον διά τού ράμφους, 
» τον καταπίνουσιν, έως ου κατ αύτόν τόν τροπον 
» έκαστον πτηνόν καταβροχθίζει πέντε ή έξ ιχθύς*
• καί τότε οί έχοντες αύτούς, τούς καλουσιν έπί τής 
» πυγμής, έφ’ ής χαταπετώσιν άμέσως, καί πάντες, 
» ό εις μετά τόν άλλον έξεμούσι πάντας τούς ιχθύς 
» μικρόν τι συντεθλιμ.μένους έκ τής πρώτης πρός τήν 
ο σύλληψίν προσβολής* μετά ταύτα δέ θέτοντες τά πτηνά 
» έπί υψηλής τίνος θέσεως, λύουσι τό δέμα άπό τού
• τραχήλου των, άφίνοντες έλευθέραν καί άνοικτήν 
» τήν εις τόν στόμαχον δίοδον* καί πρός αμοιβήν, 
» ρίπτουσιν εις αυτά μέρος τής αγρας των, ενα η 
» δύω ιχθύς εις έκαστον, τούς όποιους, πίπτοντας εις 
» τόν αέρα, άρπαζουσι μετά μεγάλης έπιτηδειοτητος. ·

Ή υπό τού Φάβερ περιγραφομένη αύτη εργασία 
κατηργήθη προ πολλωύ έν τή Μεγάλη Βρετανία* άλλ’ 
εν τή Κίνα είναι είσέτι καί μέχρι τούδε έν χρήσει. 
Ο Κινεζικός φαλακροκόραξ είναι μελανόφαως κατά τό 
άνω τού σώματος, τά δέ κάτω μέρη είναι υπόλευκα, 
καί δ τράχηλος εΐναι λευκός. Ή έπσμέ*η εικονογρα
φία παριστα τόν τρόπον καθ’ δν τελείται ή άγρευσις 
έπί τών λιμνών καί τών αύλ^ώνων τής Κίνας, καί ή 
εργασία εξηγείται έν τώ έξής άποσπάσματ: άπό τών 
τού Λεκόντε, παλαιού Γάλλου ουγγραφέως. » Επί 
τώ σκοπώ τούτω οί φαλακροκόρακες γυμνα,,ονται, 
ώς οί άνθρωποι γυμνάζουσι τούς Ισπανικούς κυνας 
καί τούς ίέρακας, καί εΐς μόνος άνθρωπος ούναται 
ευκόλως νά οικονουήση έκατόν δ αλιεύς εξάγει αύ
τούς εις τήν λίμνην, καθημένους έπί τού χείλους τού 
σκάφους του, ένθα μένουσίν ήσυχοι, περίμένοντ^ς 
υπομονή τάς διαταγάς τ<υ. Άμα δέ «ρθασωσιν ε’; τό ■ 
ώρισμένον τόπον, κατά τό πρώτον δοθέν σημε:.;- έκα
στος ίσταται προς ίδιαν τινά Θέσιν, διά νά έκπΛη- 
ρωση το άνατεθεν εις αυτόν χρέος. ’Αστειότατο^ 
κατά,τήν περίστασιν ταύτην νά βλέπη τις μβ-Ά - 

ευφυΐας θερίζονται τήν λίμνην ή τόν αύλώνα 
°ρειλουσι νά έργασθώσι* περιτρέχουσι κυνηγώ· - : 
καταουονται, αναφέρονται έκατοντάκις εις z'·'' 
φάνειαν, έως δτου τέλος εύρίσκουσι τήν άγραν -ων 
τότε οιά τού ράμφους συλλαμβάνουσι τόν ΐχθυν κατά 
το μέσον τού σώματος, καί τόν φερουσιν^ άλανθϊ- 
σ^ως εις τόν κύριόν των. Άν δέ ο ιχθύς ήναι κατά 
πολύ μέγας, βοηθοΰνται άμοιάαίως* καί εΐς μέ· 
κατέχει αυτόν έκ τής κεφαλής* ετερος δέ έκ τής ού- 
ράς, καί ούτω φέρουσιν αυτόν άμφοτεροι εις τό σκα 
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φος^τότε δ πορΟμεύς εκτείνει μίαν των κωπών του, 
έρ’ κάΟηνται, καί άποβάλλοντες τδ άχθος των, 
πετώσιν αύθις, διά νά έξακολουθήτωαι την εργασίαν 
των δταν άποκάμωσι, τοΐς χορηγεί δ πορΟμεύς ό- 

λίγης ώρας άνάπαυσι·', άλλ’ ούδέποτε τοϊς δίδει 
τήν τροφήν των, ε'·»ς δτου οέν άποτελειώιωσι τδ-έρ· 
γον των* κατ’ αύτδ/ τον τ.όπον πληρουσιν άφΟονω- 
τάτην τράπεζα/· ή φυσική δέ αυτών λαιμαργία ούδέ-

υτ< ''·α. .:γμ ανατροφής οιορΟοντα-.' Sic Xa't π^ν_ 
α/ρεύ »τ<ν, εγονσι τό αυτδ σχοινίόγ) πε_ 

χο> ττήγηΛόν των, διά νά τόύς έμπο 
'■j *·« *α ς%6ροχθίζω7ΐ τήν άγραν των διότι 

άλλέιος χορταζομενοι διά μιας, Οα έπαυαν τήν έξα- 
χολούΟχσίν τής εργασίας, καΟ ψ στιγμήν'έπ/ήρου» 
τήν κοιλίαν των.



ΠΑΝΔΩΡΑ. 69

01 KHA m ΑΝΑΤΟΑΠΝ ΜΪΘΟΑΟΓΟΙ

ec
•χ ■
017

ζοισε^' 
εαυτό7 
χαί ν/’

Καί δμω 
εις τάς Ινδία 

σχεδόν

'/αοαζτηρων. 
των άοετών 
ε»ς τήν Τλ- 

καί τη7 
τάς πόλεις, πα-

Διά τι άρα οί αρεσβεύοντες την μουσουλμανικήν 
θρησκείαν ούό εΐχόν ποτέ, ούδ’ έχουσι σήμερον θέα
τρα ; Αι αρχαιαι τής Μέμφιδος, των Σουσων, χαί 
τής Ιερουσαλήμ Αύλαί, αί νεώτεραι τής Βαβυ>ώ- 
νος, τής Κορδύβης, καί του Κάιρου, άν καί τρυτη- 
λότατϊΐ καί φιλήδονοι, άν καί άμ«λλώμεναι προς άλ- 
λήλας ποια νά ύπερβή την άλλην κατά την πολυτέλειαν, 
δεν παρεδέγθησαν ποτέ, μεταξύ των άλλων τέρψεων, 
καί την επί σκηνή; διαδραμάτ-.σιν τών 
των περιπετειών, των ελαττωμάτων ή 
τής ανθρώπινης κοινωνίας, 
λάδζ, καί την ’Ιταλίαν, 
Κίναν, έγίνοντο, ζαΟ ολας 
ραστάσεις θέατρίκαί. Καί αύτοί οί βάρβαροι κάτοι
κοι των νήσων τής Μεσημβρινής Οσλάσσης, παριστά- 
νουσι διά πουτομίμ<ον τά συμβεβηκό α του βίου των.

Το κατ'έυέ, δέν κατώρθ-»σα νά εξηγήσω διά γε
νικού τίνος συμπεράσματος την έλλείψ.ν ταυτην διότι 
ποιον επιχείρημα έφαρμοζόμενον εις την κοινωνικήν 
τής ΙΙερσίας ή τής Αίγύπτου κατάστασιν, δεν εφαρ
μόζεται καί εις την των Ινδιών καί τής Κίνας ; ’Αλλ’ 
έτειδή. όποίαδήποτε καί αν ήναι ή κοινωνική μορφή 
έκαστου έθνους, ό άνθρωπος επιθυμεί νά τε'ρπεται κα
νά εΰθυυ.ή, ύποθέτο» ότι οί λαοί ουτοζ θ' ά^ίτζ/.τ^ου·/ 
τάς ί-,δονάς τής σκηνής, δι’ άλλου τίνος μέσου, 
δοαματικόν έ-χοντος χαρακτήρα φρονώ δέ οτι το 
μέσον τούτο είναι τό των μυθολόγων, ή τών διη 
voou:-vo>v παραμύθια.—μετάχιδων.—

Τά άργαΐα βάρβαρα έθνη, ώς τδ τών Γότθων, 
τών <·ύνω> του Αττίλα, καί, κατά τον Νίεβουρ, 
τό τών πρώτων Ρωμαίων, συνείθιύον νά έδυμνώσ· 
διά στίχων εύρυθμων, τιον όποιων έπηύξανε την υ.ε- 
λωσίαν το κύμβαλον ή ό αύλός, τά ανδραγαθήματα 
τών πατέρ«>ν των. Οί ποιηταί των δ ηγούντο συμ- 
ξεβτκότα δ-1 ως φαντασιώδη καί τεράστια. Γά δέ 
δοκίμ’α ταύτα, τελειοποιούμενα βαθμηδόν, μετεβλή- 
Θησάν επί τέλους εις δραματα,^ μάλλον ή ήττον με. 
τ;γ07τα κανο/ική: τάξεως καί ρυθμο3 ’Αλλ’ 'εί'.- 
τι/α ’Ασίας, ή τέχνη του μυθοΖο ειν έ
ιρθασεν τ°' κσλοφώνν τής τελειότητος, κσί ;'σως 

αίτ-α: τούτου ©έν είσήχθη εκεί τό θέατρον· διότι, 
τώ7 κινηΡ-^των, τών χειρονσμ-ών. τής μεταβο- 

; φωνής, τής ηθοποιίας, ένί λόγω τής ύπο- 
, ύ μυθο/.ο ος συγκεντρόνει, ούτως εΐπεϊν, εις 
g/α τ« πρόσωπα του δράματος, διά νά θελξη 
ελκυση το άχροατέριον.
,, καθ 0>ι·'·.ν τήν Ι’ουρκικήν ’Ασίαν καί Εύ- 

οώπτν, ποό πάντων δέ κατά τάς πόλεις, εύρισκονται 
σω-ζατεΐα μνθολογων μετερχομένων τό έμπορον τού 
διηνεί>9αι πσραμύθιαϊ οιευθυνόμενα ύπ’ αρχηγών όνο 
ίΛαξοαενι. ν Σειζ·ουλ-μ--τάχ, ή αρχηγών τών μύθο 
ζό· ω/. Είί πάντα τόπον, εις πάσαν ώραν, εΐν’ έτοιμοι 
νά έξάσκήσωσι τήν βιομηχανίαν των, έχοντες τήν 
βεβαιότητα, δτ- τό άί'ρ^τηριον θά είναι καί πολύ- 
πΖηθές. καί ποοσεκτικόν 1 πάγε εί: τήν Κωνσταν 
τ,νού·ολΐν καί τήν Σμύρνην, παράπλευσον τάς οχθας

να

ει

χαι

ά?λοι 
λών, 
σίας
Καθ’ έσπέοα.

-οντα>
ήλιος ζαταβαίνει ο 
~Μτα!
^υθολόγόι γ—· 
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τα
φρονήσεως 
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για;, εύφυής ' 
μίαν 
δησεν 
ά -τί

'πίσθεν |τών βουνών, χαί 
άπο τής εσπέρας τή 

επαναλαμβανουσι
' ^χνην

ουμενον ιστό- 
τετορνευμένης. τήν 
εξ αύτής πολλάχις 
στιχουργίας. I·:; 

περίεργος x ;.ί C 
Βεδουίνων άχ * 

τού μυθολόγου, «νφ ό

1 δρόσον. Ηολλαχίς 
τάς αύτάς διηγήι 

τής παραστάσεω

κάλαμον τού ._ι __, ..
‘Αλλ’ ή μεγαλητέρα τέχνη 
διακόπτωσι τήν διήγη 

μέρη 
ύσαν.
πεοωτισμένα

όπως εις την 
, οτι διά τής 
τις Σουλτάνα 

νύκτα τήν θανατικήν 
επί τέλους τήν ζωήν 

τού Τίγριδος καί τού Νείλου, διάσχισον τάς ερήμους 
τής ’Αραβία; ή τής Συρίας τάς πεδιάδας, προχώ- 
ρήσον εί; τάς τερπνός κοιλάδας του Γιεμέν, παντού 
0 απάντησης μυθολόγου; έζ επαγγέλματος, τών όποιων 
τά παραμύθια καταγοητεύουσι τον λαόν. Μυθολόγου; θά 
ευρης καί εις τού Βεδουίνου την σκηνή/, καί εις του 
Φελλάχου τήν καλύβην, καί εις το χαφενείον μι
κρού χωρίου, χαί εις τήν Βαβυλώνα, και τό Κάϊρον, 
καί τήν Δαμασκόν. Ή ε’κών τοιούτου τινός μυθο- 
λόγου, περιγράφεται ακριβώς από τον κομ,ψϊν 

ραφέως τοΰ ιιπαμπα. ( I . 
) των συνίσταται εις το 

ιν κατά τά περιεργοτερά 
καί νά άναβάλλωσι τήν συνέχειαν εις τήν 
Οσοι άνέγνων τήν Χαλιμά.ν, τήν όποιαν 

θνη δέν θεωρούσι μέ όμμα περί- 
Ελλαδα, δέν θά έλησμό- 
έντεχνόυ ταυτης πανουρ- 
άνέβαλεν επί χιλίαν καί 

καταδίκην της, καί έκέρ- 
της. Τήν επαύριον όμως, 

ά έξαχολουθήση ό μυθολόγος τήν σιήγησιν τής 
παρελθού.ης, αρχίζει νέαν τήν οποίαν διακόπτε· καί 
πάλιν, είτε διά νά τήν έπαναλάβγς είτε διά νά διη 
γηθή άλλην, ποικίλλων ουτω τό ύφασμά του μέ τέ
χνην τήν όποιαν ήσθάνθη καί έμ.μήθη ό Άριόστος. 
Αλλω;, διά τού μέσου τούτου, εξασφαλίζει επί πολ- 

7ας ημέρας τήν παρουσίαν τού ακροατηρίου του.
Αλλά τήν ικανότητα τού διηγεΐοθαι δέν έχουσι 

μονον οί ασχολούμενοι ιδίως εις τό εργον αύτό* καί 
*·1Ί·· επίσης, μεταξύ μάλιστα τών ’Αριβ κών φυ- 

θαυμάζονται διά τήν γονιμότητα τής φαντα- 
των, καί τήν γλαφυρότητα τών περιγραφών, 

πλήθος ’Αράβων, συσσωοευοαενοι πε
νών οιτ-νε; άπολαυουσι τοιαυτη 

α/ουουσιν άπλήστως τήν τεράστ ον ιστορία-. : 
γλυκεία από τό μελίρρυτον στόμα του.

Είναι αξία σημειώσεως ή ζωηρά έντυπω 
οποίαν τά παραμύθια ταύτα προξε^ούσιν εις ι 
μήν τών Μουσουλμάνων φαντασίαν. Καθήμενοι ανάλ
γητοι καίσ:ωπηλοί έπί τών σοφαδ.υντών οφε-Έΐω,, και 
άναρροφοΰντες ήδονκώς χαφέν του Γιεμέν χτί 
τον καπνόν τού των, άκούουσι χαίνοντε;

άπολιθωμένοι τον μυθολόγον, διηγού 
διά φράσεως ευρύθμου καί 

°πο·αν περιχαλλύνε: συνεχώς, χαΐ 
της αρχής, διά τής άου,ονίας τή: 
τ«ς έρημους, ή σκηνή αυτή ειν’έτι 
^-τ,.κή. καθόσον^ συρροή άπειρο;

συνθλιβόμενοι πέριξ

(*) Τερπνή·/ μοΟιστοίημα τον Κ· Μίρ’ίρόυ. ·ηρφη> πρίιζεως 
\\\ Αγγλος πα?α τζ/ Αά/^ τί}; Πϊ^-.ί'γς. ‘Ο ήγω; αύ-οϋ JVj4 
ε:-:ί "t Αναχαεσ;?;?, aas-.dZtt το) υ tc·- Α ναστάσ·. ο» 
• οΰ Οπου, πΓριγ^άφο.τα ήζη κα'. έθιμα ‘Λλληνςχα xcd μουσουλμανίχά
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την θεομότητα της ασιατικής φαντασίας, ή περιέρ
γεια των άζρσωμένων διατηρείται πάντοτε σύντονος 
ζαΐ άπαραμείωτος.

ο Πρέπει νά'ίοη τις τά τέκνα ταδτα της έρημου, 
λέγει τις περιηγητής, όταν άκροάζωνται τους αγα
πητούς μύθους των, πώς ταράττονται, πώς κατα- 
πραύνονται ! πώς το βλέμμα τ<·>ν άκτινοβο/εΐ εις τό 
μελανόν πρόσωπόν των! πώς ή οργή διαδέχεται τά 
τρυφερά' των αισθήματα, τά δέ δάκρυα των οί χαγ' 
γασμοί ? πώς συμμερίζονται δλας τάς περιπέτειας 
τής τύ'/ης του ήρωος ! πώς συναισθάνονται δλα τά 
δεινά, δλας τάς ευτυχίας του ! Οί ποιηταί τής !'ύ- 
οώπης, μέ ολα τά μέσα των, μέ ολον το θελγητρον 
τής ωραίας ποιήσεώς των, μέ ο/ον τό οελεαρ τή; 
μουσικής καί την μαγείαν τών σκηνογραφιών, δεν 
ποοέενουσιν εις τάς νεναρκωμένας τών δυτικών ψυ- 
γάς, ουδέ τό έχατοστημόριον τών συγκινήσεων, τάς 
οποίας διεγείρει ό άγριος εκείνος μυθολογος.^

η Τρεγει κανένα κίνδυνον ό ήρως τής ιστορίας ; 
οί άκροαταΐ φρυαττουσι καί οωνάζουσι. ./ά, .Ζά, 
ίστάγ<(>ον^-ι..Ι ά.Ι.Ιάγ.' 'Χ1·)
(ρν.1άζ>] ! Εύρίσκεται έν τώ μέσω συμπλοκής θερί- 
£ων μέ τήν σπάθην του τούς έγ θρούς του; οί άκροα 
τιΧΪ δράττουσι τά ξίφη των ώς άν έπρόχειτο νά τρέ 
ξωσιν εις βοήθειαν του. Βίπτ/ι εις έ έδραν προδοτών ; 
φωνάζουσιν αμέσως συνοφρυσύμενοι, άνάβ^κι. εις τούς 
.-T^oJozcif, ? Κατεσπαραχθη από τούς πολυαρίθμους αν
τιπάλους του; βαθύς στεναγμός έξέρχεται από τά 
στήθη των, καί μετ’ αύτόν ακούονται αί υπέρ τών 
τεθνεώτων συνήθεις εύχαί ό &εός νά τον εϊ/ε//σ;/, 
xcii > ά τον άϊχθΐ] εις τούς χο-ύττονς τον ! Επιστρέφει, 
έξ εναντίας, τροπαιοΰγος και νικητης; ο αήρ αντη
χεί από τάς θορυβώδεις κραυγάς, όόύ,α σοι ό ^)·εό(, 
ιών στρατευμάτων.

» Τάς περιγραφάς τών καλλονών τής φύσεως, και 
μάλιστα τού έαρος, άκούουσιν άναζράζοντες συνεχώς 
TecJtl τεϊτΐ\ χα.1ά\ κα.ίά\ Κάμυία ηδονή δέν είναι 
ίση μέ τήν λάμπουσαν εις τά βλέμματά των, όταν 
ό ιστορικός ζωγραφή μέ έμφασιν καί έρωτικώς τήν 
εικόνα ώραίας γυναικός. Ίον ακροάζονται^ έν σιωπή 
καί μόλις άναπνέοντες' άίμα δέ τελειώση τήν έξεικό- 
νϊσίν του, έπιφέρων τήν φράσίν ταύτην, τω ^εώ 
ίστις £π.1ασε την γυναΓχα^ ολοί επαναλαμβανουσιν 
όυ.οφωνως μέ φωνήν ίνδομύχου πεποίθησεαις, προς 
άπόδειξιν τού θαυμασμού καί τής εύγνωμοσυνης των, 
τήν ιδίαν αύτήν φράσιν, όόζα τώ ·3εω '^τις ^π2ασε 
ζην γνναΐχα.

φράσεις παραδεδεγμένα’, ώς αΰτη, καί πολυά- 
^θιζοί άλλαι παρόμοια·., παρεισάγονται εις τό τέλος 
-άστς διακοπής τής διηγήσ6ως? κα0’ ήν αναπαύεται 
'>'-/ον ο ώά 'ά μή πρξεν^ άκατάπαυ-
r,-ov ά·;'ύ)75! 'Γι> ή τήν μνήμην του.

νυτοτρό^ί’ εύρωπαΐος^ύρίσκεται εις τή-
άνά’-κΓ/ τού νά είπη άπλως, χαί ε^ηκο^υύθησαν το 

. , Ο ’Αραψ λέγει έξ εναντίας, και.έ^ηκο·
-7Λ, ,, άζ.' μον το>νόιά μέσον τών βουνών και
,· ..· ,· / Ί'όν όασώίνχαΐ ζών χα.1.1ιεμγημ^^ωί· 

., ■< / <■(/,. ίκοτάτων Jei^achcvv χαί εμήμων ά-

γμίων9 ά.-τό τηςέινατο.Ιης του ηΜον μεχμι. της άΰσε(.)ς.
» ’Ενώ δέ ρίπτει έν τώ μέσω μηχανικώς πώς καί 

άσυλλο-ίστως, ούτως είπεΐν, τά καθιερωμένα ταύτα 
ρητά, συστέλλει τήν προσοχ/ήν του, καί συνδυάζει 
τήν συνέχειαν τής διηγήσεως, τήν οποίαν παρατείνει 
εως δτου αί δυνάμεις του άποναρκούμεναι, τόν βιά- 
σωσΐ νά τελείωση μ’ ολην τήν λύπην του ακροατη
ρίου του. At καμηλοι, αί δρομαίες αίτι-ες, προτείνουσαι 
κατά τήν διάρκειαν τής διηγήσεως, τούς μάκρους 
λαιμούς των άνω τών κεφαλών τών έςηπλωμένων ή 
α’ έσταυοωυ.ένους ποοα< καθημενων κυρκον των, φαί
νεται οτι συμμετέχουσι τής κοινής εύθυμίας, αί πα- 
οακείυεναι υ.ανδ-αι οπού μαγειρεύονται απλά φαγητά 
ύπό βοσκών τών όποιων τά πρόσι»>πα χρωματίζονται 
από τάς ποικίλας καί πολυστρόφους φλόγας του πυ- 
οός, έπαυξάνουσι τήν γραφικότητα του χαρακτήρας 
τής σκηνής ταυτης. °

Αί κοινωνικαί αύταί συναθροίσεις, κατά τήν πο- 
λύωρον διάρκειαν τώ· όποιων ο Βεόουινος ακροάζεται 
ή διηγείται ζωογονούμενος άπο την οροσον τής νυ- 
κτός, ονομάζονται άραβιστι μουέέαμεμιτ, δηλαδή όμι- 
λίαι ύπό τήν σελήνην, ή νύκτες άστεροφεγγείς. Ό 
άραψ ιστορικός δέν φοβείται μή δεχθώσιν οί άκροαταί 
του τούς μύθους του μέ τήν ουσπιστιαν εκείνην μεθ’ 
ής απειλεί ό Όράτιος τούς τολμηρούς περί τάς εφευ
ρέσεις ποιητάς* δ·οτι ή ένθερμος των λαών εκείνων 
φαντασία, πιστεύει όλα μέ 'ττμ αύτην ευκολίαν, μέ 
τήν όποιαν καί τα πλάττει.

Ένώδέό ΛατΤοςαύτός ποιητής συνις-α,τό νά σπεύ- 
δη ό / αλών προς τό κύριον άντικείμενον, παρατρέχων τάς 
παρεκβάσεις, καί οδηγών άπ εύθείας τόν αναγνώστην 
εις τά ουσιώδη, ό ’’Αραψ, άπ’ εναντίας, αρχίζει τή„ 
οιήγησίν του από τά ούράνια, καί α·/τι να σπεύση νά 
φέρη τούς άκροατάς του έν τώ με^ω τής σκηνής, προ. 
σπαθεί διά τεχνασμάτων καί άπεράντων έξελιγμών, 
νά κρύπτη όσον" πλειότερον ούναται τήν διεύθυνσιν τήν 
όποιαν σκοπεύει νά λαβή, και to μέρος οπού προ- 
τίθεται νά οθάση. Οσω ποικιλότεροι καί πλέον τε
ράστιοι είναι οί μΰθοί του, τοσω βεβαιότερος είναι 
περί τής επιτυχίας των. Αύταί κυρίως αί ιδιότητες 
κατέστησαν καί εις τήν Εύγώπην, γενικήν τήν υπόλη. 
ψΐν τής Χαλιμάς, τήν οποίαν ό ΙΙώπης καί ό Βολ- 
ταίρος άνεγίνωσκον μέ άπειρον εύχαρίστησίν.

Οί αυθολόγοι τής Περσίας δέν είναι κατώτεροι 
τών τής Αραβίας. Οί Πέρσαι είναι λαός χαρίεις, 
πνευματώδης καί εις άκρο/ εύκοινώνητος’ εάν ή 
πατρίζ των έκειτο πλησιέστερον *τής δυτικής Ευ
ρώπης, θά παρεδέχοντο άναμφιβόλως καί αυτοί, 
ώς παρεδέχθησαν καί οί Τούρκοι, τά καλά του πο
λιτισμού. Τήν ευπροσηγορίαν των κηρύττει ολό
κληρος ή ’Ασία* συχνάζουσίν ευχαρίστως εις τας 
οίκειακάς συνάναστροφάς. καί τάς καθίστώσιν εύαρε- 
στοτέρας διά τής εύγενοΰς συμπεριφοράς των. 3· 
μεγιστάνες, οί ανώτεροι υπάλληλοι καί αξιωματι
κοί του Κράτους, προσπαθούσι οιά φιλοφροσύνης καί 
ίλαρότητος, νά. συμμορφόνωνται μέ τούς κατωτέρους 
των. Οί δέ ιστορικοί καί οί ποιηταί, οσάκις οια- 
κρίνονται διά τής σοφίας των, οχι μονον είσάγον-
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Πε'ρσαι 
. Κ«ί τω 

α- διδα'σκαλίαι αύταί, 
μεταξύ τών ύπο- 

ισως πλέον τών 
: περιστέλλωσι τάς

μουσουλμανικά Κράτη 
αύτά έπενεργοΰσιν εί 
Ιωάννης Μαλζόλμης, 
εις την Περσίαν, ήρώτη

Μίο, εάν παρά το Κοράνιον καί τούς όο- 
ύπομνηματίστάς του, εΐγον οί Πέρσαι καί 

• έ’χομεν, άπεκρίθη σπουδάζων δ 
ου Σαδή τάς ιστορίας καί τ 

έχρηματισε ποιητή 
την μνήμην τιμώσιν ο 

-της Εκκλησίας.

ται εις τάς μεγαλητερας συναναστροφάς, αλλά 
καί τιμής '/-αι ύπολήψεως ιδιαιτέρας άπολνύουσι. 
Πολλάκις άνόρες έκ τών τά πρώτα φερόντων, πα- 
ρα·χωρουσι τα πρωτεία εις σοφόν όνομαστδν διά 
την μάθησίν καί την αγχίνοιάν

Όλοι έν γένει άγαπώσι καί 
τός άλλου τούς μυθολόγους* δστις, προικισθείς από 
την φύσιν μέ φαντασίαν ζωηράν, μέ φωνήν γλυ- 
κεΐαν, μέ ιδιότητα; μιμικός, έξασκει έπιτηδείως 
τό επάγγελμά του, είναι βέβαιος οτι θά πλουτήση 
ώς οί πρώτοι ύποκριταί τών θεάτρων τής Εύρώ- 
πης* ή προσωπική του θέσις είναι μάλιστα 
γώτερον αμφίβολος, διότι πολλάκις ποοάγεται 
διορίζεται εις υπουργήματα

Τό έπόμενον ανέκδοτον άποοεικνύ 
λήπτονται εις τά 
νήματα, καί ποσον 
μόσια ήθη. Ό Κ. 
άλλοτε τής Άγγλιο 
τόν ’Αγάν 
θοδόξου 
άλλους νόμους 
έρωτηθείς, καί

» Ό Σαδή 
ριοίνυμος, ούτινο 
δπως ημείς τήν τών αγίων 
δντί, τά διηγήματα ταΰτα. 
πάγκοινοι εις τήν Περσίαν καί ; 
δεεστέρων κλάσεων, συντελοΰσίν 
νόμων του Προφήτου, εις τό νά 
αύθαιρέτους διαθέσεις τής εξουσίας, 
i ’Απεδείχθη διά τής πείρας οτι οι άπόλογοι, οί 
μύθοι, τά διηγήματα, ένσταλάζουσίν εύκολώτερον 
παοά τήν ξηράν διδασκαλίαν, εις τάς άπαλάς τών 
νέων ψυχάς, τάς άρχάς τής ηθικής καί αύτά; τών 
Επιστημών τάς στοιχειοιδεις γνώσεις’ αλλά καί οί 
άσιατίκοι λαοί, ώ; πρός π 
νοητικών δυνάμεων, έκτος 
-κτασιν τών ιδεών, δέν είναι 
λα παιδί«; #

Ότι 01 ^θ0· των είναι

ήν άνάπνυξιν τών δια- 
τής φαντασίας, καί τήν 

ώς επί τό πολύ μεγά 

διδακτικότατοι, τό ά 
ποδεικνυίΐ.;^^ ή άκρα αύστηρότης μεθ ’ ής διατη 
ρουνται διήγησιν όλοι οί κανόνες τής
γοηστοηθεί^’· θχΐ μόνον δέν λέγουσι ρητώς, άλλ’ 

ύπαινίττονται ποτέ τήν έλαχίστην άσεμνον 
ποά^ιν ο', μυθολόγοι* έξ εναντίας, αί διηγήσεις των 
πλήθουσίν άτων καί αλληγοριών, δι’ ών
έμπνέονται φιλανθρωπίας, δικαιοσύνης και
ήθικής εις τό άζρ^ψιον.

’Εάν, ώς άπεοειχθη, τοιαύτη ή επιρροή τών α
σιανών διηγήσεων, άξιον είναι νά σημειώσωμεν 
έπογήν καθ’ ήν κυρ'.6>ς καλούνται εις τό νά 
ασκήσωσι τό έπάγγε^α των οί μυθολόγοι, καί 
γουσι πολυπληθέστατον καί προσεκτικώτατον 
αζροατήριον. Ή εποχή αυτη είναι ή τού ραμαζα- 
ν·ου η τής’ τεσσαρακοστή;’ ώς γνωρίζομεν, οί οπα
δοί τού Μωάμεθ άπέχουσι πόσης βρώσεως καί πό 
σέως ολας τάς ημέρας τής νηστείας, μέχρι τής

εσπέρα;, δτε, πσρακαθζμενοι εις τράπεζαν μάλλον 
ή ήττον πλουσίαν, δείπνουσιν. ’Επειδή δέ αεταξύ 
του δείπνου τούτου — Ιφτάρ ---- , καί του ποό τής
ανατολής τού ήλιου γινομένου γεύματος, — Σ’α- 

—, δέν κοιμώνται συνήθως, εύθυμοΰσι καθ’ δλην 
τήν νύκτα άκροαζόμενοι τερπνάς καί ηθικά; διη
γήσεις. Δέν ομοιάζει τούτο κατά τι τήν ευσεβή 
συνήθειαν τών Διαμαρτυρουμένων, κατατριβόντ<ον τάς 
Κυριαχάς εί; τήν άνάγνωσιν τών ηθικών παραγγελ
μάτων τών Γραφών; Ν. Δ.

ΑΜΚΙΟΤΟΝ ΛΡΧΑΙΟΧ ΕΓΓΡΑΦΟΝ.
Παρά τού Σεβ. έπισκόπου ’Ανδρουβίστης, μέλους 

τής ιερά; Συνόδου, γνωστού δ’ επί φιλομαθεία καί 
πατριωτισμω, έπετράπημεν τήν δημοσίευσιν τού 
οπομένου έγγραφου, εύρεθέντος εις Κατσηιια^ίΐχα^ 
χωρίον τής Καρδαμύλη;, ήτις είναι ή κατά τόν με- 
σαιώνα λεγομένη '^ίκδ^ονβιστα.

II ημερομηνία τού εγγράφου τούτου G94S αν
τιστοιχεί εις τά 1427 μ. χ., καί έπομένω; ό ΰπο- 
γεγραμμενος //t>p(fvpoyt:r>>iTCc τ~ο^ Κωνσταντίνος 
ό Παλαιολόγος, δ τελευταΓος Αύτοκ α ωρ Κων
σταντινουπόλεως, oanc επί της βασιλείας Ίωάννου 
του αδελφού του, ήτον μέχρι τών J 449 Δεσπότης 
• ης Πελοπόννησου. Ιό δημοσιευομενον είναι λοιπον 
πρωτότυπόν διάταγμα τού ενδόξου εκείνου άνδοος, 
ου ή μνήνη διέμεινεν ιερά, καί περιεργότατον δείγμα 
τής καταστάσεως τής γλώσση; επί τής πτώσεως 
τή; Κωνσταντινουπόλεως.

Ενάγεται ο έξ αυτου οτι ο Δεσπότη; είγεν έπι- 
τρέψει εις τους αδελφούς Ισ^τανι υς ,Νικο/όν και 
Θεόδωρόν) νά άσζώσιν, άγνωστον διατί, δικα-ωματά 
τινα ('μεθ' ής στράτας δηλ. καθ’ αν τρόπον <’ .-τ( .',c 
«ντους ττροθάς ισμος θιορ<((ετα.) ϊσα>ς αύθέ-του επί 
δουλου επί τίνος Πέτρου Κόμπη. ’Επειδή δέ εκείνος 
εγηρασε, καί έμενεν ακίνητος καί άνίχανος εις έρ- α- 
σιαν, επιτρέπει ή'δη αύτοΓς τά αύτά δικαιώματα χα· 
επ; του υιού αυτού Θεοδώρου.

Περίεργον είναι ότι εις τήν Μάνην ύπάργουσ: με- 
τουδε^ οικογένεια: 2>α>·έων, χαί μαΛστα : 'ς 

™ χωρίον δπου εύρεθη τό έγγραφον τούτο παο’ ε·/ί 
ε, αυτών ύπάοχουσι δέ καί Κομπαιοι.

ο δεσπότης άποδ-δε, εις έαυτόν τόν τίτλον 
piot.

, Η Βασιλεία^ μου διορίζεται διά του παρόντο, 
αι^τής ορισμού ίνα επειδή έπροευεργετήθη πσρ 
αυτής ό είς τήν Ανόρούβισταν κύρ Νικολός ό 
^σπανός, και ο άΐελφός αύτου κύρ θεόοαρος, 
eXety τόν έκεΐσε Πέτρον τόν Κο'μπην μεθ ής 
ατράτοις ό πρός αυτούς ορισμός προβάς τής 
βασιλείας μου διορίζεται καί διαλαμβάνει- ήν 

6 άνέφερον οι τοιουτοι όπως ύπάρχει ό τούτου 
υι°ζ Θεόδωρος ό Κόμπης σύνοικος μετ’ αυτών 
μια φαμελία όντες, ύπάρχει δέ ό τοιοΰτος 11έ-
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τής Ν^ευζ ής τήύθολήν άρ'^ί^ι καί ιεροί' 
προφητεΐαΐ άνήγ;(εΩ?ον, με^^;'έσ^άτω<$κο£ή ούδ.έ 
ί/νος έσώζετο, ε^νώσκετο ώπό^
ήγείρετό ^-π^. ή ρασιλίς 
λέων. Άλλα προ τινων ετών, ο Γάλλος πρόξενος 
Βόττας πρώτος άπέλαβε την οόςαν τής εύρεσ^ω: 
μεγίστων εί; τήν Οέσιν Μοσούλ καί πολυτιμότατων 
έοειπίων αύτής, ων πολλά κοσμουσι σήμερον τό 
Γαλλικόν Μουσειον, καί λαμπρά εκδοσ-.ς αύτών ε-' 
τοιμάζεται. Μετ’ αύτόν δέ, καί άπό αύτοΰ τό πα 
ράδειγμα προτραπείς, άνέσκαψεν δ άγγλος Λαϋάρδος 
πλησίον του Μοσούλ εις Νεμρόδ, καί αί έρευναί του ; 
ειγον ούγ ήττον λαμπρόν αποτέλεσμα’ όίστε καί τό : 
Βρεταννικόν Μουσειον έπλουτίσΟη δΓ άφθονου λείας 
μνημείων τής Άσσυρίαζής τέχνης. ’Εσχάτως δέ ό| 
αύτός Αγγλος αξιωματικός, έπαναλαβό)ν εις τήν αυ
τήν Οέσιν τάς όώασκαφάς, ευρε περιεργότα^α αντι
κείμενα. Κατ αρ'χας οί έργάται άπήντησαν τήν ούδόν 
μιας των πυλών των ανακτόρων, καί έπ’ αύτής τά 
ίχνη τών τροχιών, ^επιμαρτυρούντο τούς λόγους του 
προφήτου Ναούμ, οστις^την καταστροφήν τής Νινευί 
προαγγέλλων, λέγει (Γ. 2): Φωγ·^ μαστίγων* και 
φωνν σιίσμοϋ τρηχύ>>\ καί 'ίππου όιωκοντοΓ* και 
aouazoc, άναβ^ασοοντοι;. Παρ’ α5τήν δ’ εύρον τρεις 
γιγαντιαί^υζ χαλκούς ^λεοητας, και διαφόρους μεταλ
λίου; πίνακας ων, μετά μεγίστης
προσοχής 6 Λαϋαρ ος^το χώμα, τ£ πληρούν 
σ / «δόν όλοζλήρ^ς «υτους, ευρε μετ αύτοΰ άναμεμιγ- 
μένα α : 'ρ'/>-Ομ.α ελεφάντινα κοσμήματα διαφόρων 
σχημάτων, ενα σιδηρουν πελεκυν, καί παντοϊα άλλα 
αντικείμενα, άγνωστα τουδε, διότι όλοι οί

τρος γέρων αργός καί ακίνητος- καί έζήτησαν 
οί τοιουτοι καί παρεκάλεσαν έχειν τόν δη/^ω 
Οέντα υιόν αύτου τον Θεόδωρον μεθ’ ης στρά
τας ειχον τον ειρημένον Πέτρον τόν πατέρα 
αύτοΰ’ ήδη διορίζεται ή Βασιλεία μου διά τοΰ 
παρόντος αύτής ορισμού’ καί εύεργετεΐ προς 
τούς τοιούτους αύταδέλφους έχειν τόν τοιουτον 
Θεόδωρον τόν Κόμπην από του νυν καθώς ει- 
γον τόν πατέρα αύτού· κατά τήν δύναμιν καί 
περίληψιν του προς αύτούς προαπολυΟέντος 
ορισμού τής Βασιλείας μου- καί ούδέν έχωσι 
παράτινος υπέρ τούτου διενόχλησιν ή διάσισμον 
τόν τυχόντα, όφειλόντων καί αύτών διατελεϊν 
καί εις τό εξής εις τήν Βασιλείαν μου ό^Οώς, 
πιστώς καιπροΟύμως, καθώς έ.ταξαν και ύπεσχέ- 
θησαν. Έπεί καί εις τήν περί τούτου δήλωσίν, 
έγένετο προς αύτούς και' ό παρών ορισμός τής 
Βασιλείας μου. ό ’■ ■■

Μηνί Μαρτίω Ίνδικτιώνος τρίτης του ,ς-^μη 
έτους.

ψ Δεσπότης ό Πορφόοογέννητος.

παρευρεΟέντε; εις τήν άναχάλυύΐ' ύπεσχέθησαν έχε· 
μυΟίαν έντελή. Κατά τήν 6 Ιανουάριου άνευρε προ
σέτι ασπίδας, καί ξιφών λαβάς, διότι δ σκώρ είχε 
φάγει τά; λεπίδας, καί πολλά μετάλλινα αγγεία, καί 
ποτήρια, καί φιάλας έξαισίως περιγεγλυμμένας καίτορ- 
ρευτάς, καί απειράριθμα κομβία εκ μαργαρίτομήτρας, 
χαί οΰκ ην ^έμαι; τον κόσμου αίτης (Ναουυ, Β, 9). 
Τά ποτήρ α καί λοιπά κοσμήματα είσίν έξ άγνωστου 
μετάλλων μίγματος, περικαλύπτονται δε υπό χαλκού 
διαλελυμένου ήδη καί κρυστακλωΟέντος, τόσον δ’ 
ευθραύστου, ώστε, ψαυόμενα^καταστρέφονται, καί ό 
Κ. Λαϋάρδος τά έξήγε διά τών ιδίων χειρών του τής 
γης, καί τά πέμπει ήδη χωρίς νά τά, καθαρίση εις 
τήν Αγγλίαν, δπου θελουσι κεΐσθαι έν τώ βρεταν- 
«❖ικω υ,ουσείω, αποδείξεις τής άληθείας τών λόγων 
|ούτων τοΰ προφήτου’ Λ al έπιτξ>ί^·ω ί~ι στ firie- 
.ίυγμόι χατά ταν ακαθαρσίας σον (Ν. Γ . 6.). Εύρέθη 
δέ ποοσέτι καί έν άγγεΐον μαρμάρινου, χαι δύο κολοσ- 
οαϊκοί λεοΑες, τά αγαπητά έμβλήματα τών Νΐνευΐ- 
τών, τ^έμ.ο’ζίνοντα ίσως συμβολικώς τήν προ 3,000 
ετών δύναμιν καί οόξαν τής πολεως αύτών, ήτις ήν 
^'χα^ί'νκ^τή^tor των.^Ι^ΰντω)·' ό .Ιτω>·, ίχ. Ύ^>πασε 
τά ικανά τοΐς σκ’ό^ίνοϊς % αύτου^και απέπν/ί-,τ τοίς 
.Ιίουσιν αύτοΰ (-Ν. 11 καί 12). Πάντα δέ ταυτα
τά εξαίσια ζαλλίτέν/(ματα ·'· με^κομίζονται ήδη εις 
Λόν'^νον,. :ίγα^λτ<^θή4^ΡοΨ^α άγουσα; Καί

I ί^οικου θεόΰ σου ^ο.Κ^ύσω fta γ.ΐυπτά σου (Ν. 
σε^ίς ττάράόειγμα (1”. 6).

...ΜΕΘΟΔΟ^ ΕΚνΤΠΩΧΕ^Σ ΜΝΗΜΕΙΩΝ. Η 
Τάλ%ή Κίυ^ησιΓΛ^^^· εσχάτως παρά τοΰ 
Κ. Λόττίνουκ τοΰ Λάθαλόυ’ (Lot,tin de Laval) τό 
^^ΓΛδ·λ;εφ]κΓρέί7^ξΙα^όΰ^άφοοώσης νέον τινά τρό
πον δνι’ δύ δύνσνται -ϊχπστΰπώύται μετά μεγίστης 
ταχύτητας ναί·^ρι^Γας πάσαι αΠπιγραφαί, δσον 
πολυσύνθετοι καί λε'πταΓ^  ̂είναι, καί παντός 
^δϋυς ανάγλυφα, δσον έκτεταμενην καί προέχουσαν 
καί άν έχωσι τήν έπιφάνειαν. Κατά τήν μέθοδον 
ταύτην ό Κ. Λαυάλος άπετύπωσεν 134 μεγάλα μνη
μεία τής ’Ασσυρίας, τής Χαλδαίας καί τής ΙΙερσίας, 
καί τά έκτυπα αύτοΰ έκριθησαν υπο τής Ακαδημίας 
άξια νά τεθώσιν εις τό Μουσειον παρά τάς πρωτοτύ
πους συλλογάς, ώς άξιόλονον αύτων συμπλήρωμα. Ή 
Ακαδημία τών επιγραφών Οελει έπιμεληθή τήν διά- 
δο-iv τοΰ μυστικού τής μεθόδου ταύτης.

ΕΥΣ.ΤΟΧΟΣ ΑΠΑΝΤΗΣΪΣ. γγλος περιηγητής 
ήλθε ποτέ εις 'Ριόμην, έχων επισήμους συστάσεις 
ποός τόν Πάπαν, οστις, δεξιούμενος αύτόν, διέταζε 
νά τω δειχθώσιν δλα τά Μουσεία, at έκκλησίαι, αί 
τελεταί, καί δ,τι περίεργον εις εκείνην τήν μεγαλό- 
πολιν. Άφ’ αύ δέ τούτο έγένετο, έρωτησεν ό Ιΐά- 
πας τόν ξένον του άν ειδεν δσα έπεθύ-μει, καί άν 
εύχαριστήθη. :

__ Εύχαριστώ τήν ύμετέραν αγιότητα, άπεκρινη, 
ό Άγγλος· Μόνον τήν έθιμοταξίαν τήν επί τής χη· 
ρεύσεως τοΰ παπικού θρόνου μοί μένει νά. ίδώ ακόμη. 
Ρ _ Όσον δΓ εκείνην, άπεχρίθη γελών ό Πως. μέ
σογχωρεΐτε, άλλα θέλω προσπαθήσει νά μή τήν ίδητε 

τόσον ταχέως.


